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In addition, we organize basic theory exams every 

month to assess the employees’ professional levels, 

stimulate their enthusiasm for learning, and serve as 

ano the r  impor tan t  means o f  enhanc ing the i r 

professional skills. Each regional branch may also 

flexibly organize practical training based on their own 

needs to further enrich the training content.

此 外 ， 我 們 每 月 組 織 基 礎

理 論 考 試 ， 檢 驗 員 工 專 業

水 準 ， 激 發 學 習 動 力 ， 成

為 提 升 員 工 專 業 技 能 的 又 一

重 要 抓 手 。 各 區 域 分 院 也

可 根 據 自 身 需 求 ， 靈 活 組

織 實 操 培 訓 ， 進 一 步 豐 富

培 訓 內 容 。

Case: Pharmacy Operations Line Conference

案例：藥房條線運營堂會

In July 2024, the Gushengtang TCM operations conference — pharmacy operations line training session was held 

in Guangzhou, with more than 60 participants from across the Group, including regional branch deans, pharmacy 

department heads, and regional operations managers. Through courses such as the Supply Chain Management, the 

Pharmaceutical Compliance , and the Trusted Medicine: Gushengtang’s Quality Control Methods for TCM Decoction 

Pieces , the training aimed to further implement the Group’s “patient-centered” service philosophy, with standardized 

medication practices as the core focus, in order to enhance the TCM pharmaceutical service capabilities of the 

pharmacy operations line and provide higher-quality services to safeguard public health.

2024年7月 ， 固 生 堂 中 醫 運 營 堂 會 — 藥 房 條 線 培 訓 會 在 廣 州 舉 行 ， 集 團 各 區 域 分 院 院 長 、 分 院 藥 房 負 責 人 及

區 域 運 營 負 責 人 共60餘 人 參 加 培 訓 。 本 次 培 訓 會 通 過《供 應 鏈 管 理》《藥 事 合 規》《放 心 藥 — 固 生 堂 中 藥 飲 片 質

量 管 控 方 法》等 課 程 ， 深 入 落 實 集 團「以 患 者 為 中 心」的 服 務 理 念 ， 以 規 範 化 用 藥 為 核 心 ， 提 升 藥 房 條 線 中 藥

藥 事 服 務 水 平 ， 以 更 加 優 質 的 服 務 為 廣 大 民 眾 健 康 護 航 。

Pharmacy Operations Line Conference

藥房條線運營堂會
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Case: Nursing Operations Line Conference

案例：護士條線運營堂會

In April 2024, Gushengtang held a nursing operations line conference, with a teaching team composed of experts 

including Dr. Chen Honglei (陳 紅 蕾 ) from the Tuina Department of Guangdong Provincial TCM Hospital, nursing 

specialist Luo Jinying (駱 金 英 ) from the Fangcun Branch of the same hospital, Gushengtang’s chief strategy and 

strategic planning officer Li Mingrui (李 明 芮 ), our Group’s internal control director Hong Xiaotian (洪 曉 添 ), deputy 

director of quality control and R&D Tan Wenying (譚 文 影 ), as well as heads from several other departments. The 

conference aimed to strengthen the core professional development of the nursing team, expand and elevate the 

standards of TCM nursing techniques, and enable more patients to benefit from high-quality, TCM-featured nursing 

services. Over 70 participants, including head nurses and senior nurses from Gushengtang’s regional branches, took 

part in the training.

2024年4月 ， 固 生 堂 舉 辦 護 士 條 線 運 營 堂 會 ， 由 廣 東 省 中 醫 院 推 拿 科 專 家 陳 紅 蕾 、 廣 東 省 中 醫 院 芳 村 分 院 護

理 專 家 駱 金 英 、 固 生 堂 首 席 戰 略 與 策 略 官 李 明 芮 、 集 團 內 控 總 監 洪 曉 添 、 質 控 研 發 副 總 監 譚 文 影 及 多 個 部 門

負 責 人 組 成 的 講 師 團 授 課 ， 旨 在 加 強 護 士 團 隊 的 專 業 內 涵 建 設 ， 拓 展 和 提 高 中 醫 護 理 技 術 水 平 ， 讓 更 多 患 者

享 受 到 優 質 的 中 醫 特 色 護 理 服 務 。 固 生 堂 各 區 域 分 院 護 士 長 、 資 深 護 士 共70多 位 員 工 參 加 培 訓 。

Nursing Operations Line Conference

護士條線運營堂會

Annual Key Data

年度關鍵數據

• Total training hours of all employees for the year: 24,858 hours

 全 體 員 工 年 度 培 訓 總 時 長24,858小 時
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5.2.3 Career Development

In addition to being a platform for rapid development, 

Gushengtang is also a stage where employees can 

place their trust and dedicate their ful l efforts. 

Therefore, we are committed to creating a fair, just and 

transparent promotion environment, offering employees 

extensive opportunities for career development. This 

aids employees in aligning with the Company’s talent 

cu l t i va t i on  p l ans  and the i r  own p ro fess iona l 

development goals, enabling them to realize their 

self-worth.

Adhe r i ng  to  t he  ph i l o sophy  o f  “ co -c rea t i on , 

co-governance, and sharing”, the Company has 

formulated po l ic ies inc lud ing the Management 

Measures for the Promotion of Employees’ Ranks, the 

Management Measures for the Promotion of Medical 

Ranks in Gushengtang ,  and the Management 

Measures for the Promotion of Nursing and Pharmacy 

Management Ranks and Professional Grades in 

Gushengtang (Trial)  to develop our physician training 

system, continuously improve the employee promotion 

mechanism, and provide employees with fair, just and 

transparent promotion channels.

In 2024, bui lding upon the Company’s exist ing 

systems, several new pol icies were introduced, 

including the Qualifications Grading and Promotion 

Management Measures for Branch Deans, the 

Qualifications Grading and Promotion Management 

Measures for the Nursing Track , the Qualifications 

Grading and Promotion Management Measures for the 

Pharmacy Track , the Qualif ications Grading and 

Promotion Management Measures for the Operations 

and Medical Track , and the Qualifications Grading and 

Promotion Management Measures for the Development 

and Medical Track . These policies further improved the 

promotion management system across various job 

tracks. At the same time, the Company launched 

qualification certification programs for the branch dean, 

nursing, pharmacy, and medical tracks, clearly defining 

employees’ career development paths and promotion 

channels.

5.2.3 職業發展

固 生 堂 是 一 個 快 速 發 展 、

值 得 員 工 信 賴 並 全 力 奮 鬥 的

舞台 。 我們努力營造公平 、

公 正 、 透 明 的 晉 升 環 境 ，

提 供 廣 闊 職 業 發 展 空 間 ，

助 力 員 工 結 合 公 司 人 才 培 育

規 劃 與 個 人 職 業 目 標 ， 實

現 自 身 價 值 。

秉 持「共 創 、 共 治 、 共 享」

的 理 念 ， 公 司 制 定 了《員 工

職 級 晉 升 管 理 辦 法》《關 於

固 生 堂 醫 務 條 線 職 級 晉 升 管

理 辦 法》《護 理 、 藥 房 管 理

職 級 與 專 業 等 級 晉 升 管 理 制

度（試 行）》等 制 度 ， 構 建

自 有 醫 生 培 養 體 系 ， 完 善

員 工 晉 升 機 制 ， 打 造 公 平

公 正 、 透 明 清 晰 的 晉 升 通

道 。

2024年 ， 公 司 在 原 有 制 度

基 礎 上 ， 新 制 定 了《分 院 院

長 任 職 資 格 分 級 認 證 與 晉 升

管 理 辦 法》《護 理 序 列 任 職

資 格 分 級 認 證 與 晉 升 管 理 辦

法》《藥 房 序 列 任 職 資 格 分

級認證與晉升管理辦法》《經

營 醫 務 序 列 任 職 資 格 分 級 認

證 與 晉 升 管 理 辦 法》《開 發

醫 務 序 列 任 職 資 格 分 級 認 證

與 晉 升 管 理 辦 法》等 制 度 ，

進 一 步 完 善 了 各 崗 位 序 列 的

晉 升 管 理 體 系 。 同 時 ， 公

司啓動了分院院長 、 護理 、

藥 房 、 醫 務 序 列 的 資 格 認

證 項 目 ， 明 確 了 員 工 的 職

業 發 展 和 職 級 晉 升 通 道 。
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To support young physicians in growing within the 

Company’s platform into professional technical talent 

with demonstrated clinical effectiveness, strong patient 

recognit ion, and high standards of professional 

conduct, the Company issued the Management 

Regulations on Clinic Attendance and Promotion for 

Full-Time Physicians (Including Medical Assistants) . 

This policy is intended to fully develop employee 

p o t e n t i a l  a n d  p r o m o t e  t h e  m u l t i d i m e n s i o n a l 

advancement of outstanding individuals. It clearly 

defines the promotion-related management provisions 

for business-specia l ized roles and professional 

technical talent:

• Promotion for Business-Specialized Roles: 

Each branch is assigned a deputy medical dean, 

w i th promot ion pr ior i ty g iven to fu l l - t ime 

physicians who are professionally competent. 

The medical assistant group (department) is 

assigned a medical assistant supervisor, with 

promot ion pr ior i ty a lso g iven to fu l l - t ime 

physicians who are professionally competent. At 

the regional level, based on business needs, a 

l ine leader for ful l-t ime physicians may be 

appointed. This posi t ion may be f i l led by 

reassignment (or concurrent appointment) of 

personnel from the medical function, or by 

p r o m o t i n g  a  f u l l - t i m e  p h y s i c i a n  w i t h 

demonstrated business competence. Individuals 

who perform exceptionally well in positions such 

as deputy medical dean, medical assistant 

supervisor, or line leader for full-time physicians 

may be further promoted within the operations 

track

為 引 導 青 年 醫 生 在 公 司 平 台

成 長 為 兼 具 臨 床 療 效 、 患

者 口 碑 及 職 業 素 養 的 專 業 技

術 人 才 ， 公 司 出 台 了《關 於

全 職 醫 生（含 醫 助）出 診 及

晉 升 的 管 理 規 範》， 全 面 挖

掘 員 工 潛 能 ， 促 進 優 秀 人

才 多 維 度 發 展 ， 其 中 明 確

了 業 務 專 業 管 理 崗 位 及 專 業

技 術 人 才 的 晉 升 相 關 管 理 規

定 ：

• 業務專業管理崗位職
級晉升：分 院 配 置 醫

療 副 院 長 ， 優 先 晉 升

專 業 能 力 勝 任 的 全 職

醫 生 ； 醫 助 組（部）配

置 醫 助 主 管 ， 優 先 晉

升 專 業 能 力 勝 任 的 全

職 醫 生 ； 區 域 按 經 營

需 要 設 全 職 醫 生 條 線

負 責 人 ， 由 醫 務 條 線

人 員 調 任（兼 任）或 晉

升 業 務 能 力 勝 任 的 全

職 醫 生 任 職 ； 在 醫 療

副 院 長 、 醫 助 主 管 或

全 職 醫 生 條 線 負 責 人

等崗位上表現優異者 ，

可 進 一 步 按 運 營 條 線

職 級 晉 升
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• Promotion of Professional Technical Talent: 

The Company encourages young physicians who 

meet the requirements for professional tit le 

promotion to actively participate in relevant 

examinations and evaluations, fol lowing the 

standards set by the traditional Chinese medicine 

evaluation regulations for healthcare-related 

professional technical talent in the respective 

province or municipality. The Company supports 

in-house physicians in pursuing further training at 

Class III Grade A hospitals to enhance their 

p ro fess iona l  capab i l i t i es  and d i f f e ren t i a l 

diagnostic ski l ls, thereby reducing medical 

accidents and disputes caused by misdiagnosis. 

Full-time young physicians are encouraged to 

join inheritance workshops for famous TCM 

physicians to engage in scientif ic research 

projects, invention and innovation, and clinical 

pathway studies. Rewards are granted for project 

approvals and publication of academic papers. 

Full-time physicians who attain professional title 

promotion during their employment are also 

rewarded

• 專業技術人才職級晉
升：公 司 鼓 勵 符 合 職

稱 晉 升 條 件 的 青 年 醫

生 積 極 參 與 職 稱 晉 升

考 試 及 評 審 ， 標 準 參

照 所 屬 省 市 衛 生 專 業

技 術 人 才 職 稱 中 醫 藥

專 業 評 價 規 定 ； 支 持

自 有 醫 生 赴 三 甲 醫 院

進 修 ， 提 升 專 業 能 力

及 鑒 別 診 斷 技 術 ， 減

少 誤 診 引 發 的 醫 療 事

故 與 糾 紛 ； 鼓 勵 全 職

青 年 醫 生 加 入 名 醫 傳

承 工 作 室 ， 開 展 科 研

課 題 、 發 明 創 造 及 臨

床 路 徑 研 究 ， 對 課 題

立 項 、 論 文 發 表 給 予

獎 勵 ； 對 在 職 期 間 取

得 職 稱 晉 升 的 全 職 醫

生 予 以 獎 勵
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5.3 Employees’ Remuneration and Benefits

Gushengtang highly values talent and is dedicated to offering 

employees competitive remuneration and benefits. Employee 

remuneration is determined based on specific job roles, 

qualifications, and performance, and is differentially set 

according to the grade level of the employee’s position. 

When there is a change in job responsibilities or position 

grade, remuneration is adjusted accordingly based on actual 

c i rcumstances. Our remunerat ion structure pr imar i ly 

comprises fixed salary, performance-based salary, bonuses, 

and allowances. Performance-based salary is linked to 

performance evaluation results, while bonuses are tied to 

bonus assessment outcomes. In addition, the Company has 

established corresponding special bonus programs.

Professional Title
專業職稱

Promotion Pathways
晉升路徑

Operations
Director
運營總監

Chief 
Physician
主任醫師

Associate 
Chief Physician
副主任醫師

Attending 
Physician
主治醫師

MD (Medical Doctor) 
Physician
中醫師

Assistant Physician
助理醫師

Deputy Medical Dean/ Medical 
Assistant Supervisor
醫療副院長╱醫助主管

Part-Time Clinic 
Medical Assistant
半出診醫生助理

Dedicated Clinic 
Medical Assistant
純跟診醫生助理

Dean
院長

Business Management
業務管理

Promotion Pathways
晉升路徑

Gushengtang Promotion Pathways
固生堂晉升路徑

Annual Key Data
年度關鍵數據

• During the year, 43 of Gushengtang’s physicians achieved professional title promotions, including 4 promoted to 

associate senior positions

 本 年 度 ， 固 生 堂 共 有43名 自 有 醫 生 實 現 職 稱 晉 升 ， 其 中4名 晉 升 副 高

5.3 員工薪酬與福利

固 生 堂 高 度 重 視 人 才 ， 致 力 於 為

員 工 提 供 具 有 市 場 競 爭 力 的 薪 酬

與 福 利 待 遇 。 公 司 員 工 的 薪 酬 根

據 具 體 崗 位 、 任 職 資 格 和 業 績 確

定 ， 並 依 據 員 工 所 處 崗 位 的 職 級

進 行 差 異 化 設 定 。 當 崗 位 職 責 或

職 級 發 生 變 化 時 ， 薪 酬 將 根 據 實

際 情 況 進 行 調 整 。 我 們 的 薪 酬

結 構 主 要 包 括 固 定 工 資 、 績 效 工

資 、 獎 金 和 補 貼 幾 大 部 分 ， 其

中績效工資與績效考核結果掛鈎 ，

獎 金 與 獎 金 考 核 結 果 掛 鈎 ， 同 時

公 司 還 設 立 了 相 應 的 專 項 獎 金 制

度 。
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During the year, we introduced a series of remuneration and 

benefits management policies for middle and senior officer, 

including the Welfare Management System for Core 

Executives Participating in EMBA Training , the Enhanced 

Remuneration and Benefits Policy for Regional Leaders , and 

the Enhanced Remuneration, Incentive, and Benefits Policy 

for Branch Deans . These policies are designed to ensure 

that remuneration levels for key positions remain competitive 

and attractive in the market, to enhance the professional 

capab i l i t i es o f  core execut i ves ,  to s t rengthen the 

construction of the core leadership team, and to provide the 

necessary support and safeguards.

The Group encourages employees to maintain a 

healthy work–life balance and expresses its care for 

employees by organizing various holiday celebrations 

and appreciation events. As a gesture of gratitude for 

their hard work, the Group also periodically invites 

professional physicians and nursing teams from its 

branches to provide TCM voluntary clinics on-site.

本 年 度 ， 我 們 制 定 了《核 心 高 管

EMBA 進 修 福 利 管 理 制 度》《提 高

區 域 負 責 人 薪 酬 福 利 政 策 標 準》

《提高院長薪酬激勵福利政策標準》

等 一 系 列 中 高 端 人 員 薪 酬 福 利 管

理 制 度 。 這 些 制 度 旨 在 保 障 核 心

崗 位 的 薪 酬 水 平 具 備 市 場 競 爭 力

和 吸 引 力 ， 提 升 核 心 管 理 高 管 的

專 業 素 養 ， 加 強 核 心 團 隊 建 設 ，

並 提 供 必 要 的 支 持 和 保 障 。

Welfare System of the Company

公司福利體系

Statutory benefits Risk protection

Health 

management Home assistance Lifestyle fun

法定福利 風險保障 健康管理 安家助力 生育有樂

Social insurance, 

housing provident fund, 

state-prescribed holidays, 

annual leave, marriage leave, 

maternity leave, compassionate 

leave, sick leave, etc.

Commercial 

insurance, employee 

emergency assistance 

and heart-warming 

fund

Annual physical 

examination

Low-interest rate 

borrowings for core 

management and core 

talents and interest-free 

car purchase for 

employees

Holiday gifts and store 

membership card top-up, 

birthday benefits, departmental 

team building, discounts on 

consumption at stores, 

transportation subsidies, meal 

subsidies, and maternity 

allowances

社 會 保 險 、 住 房 公 積 金 、 國

家 法 定 假 期 、 年 休 假 、 婚

假 、 生 育 假 、 喪 假 、 病 假 等

商 業 保 險 、 員 工 急

難 救 援 、 暖 心 基 金

年 度 體 檢 核 心 管 理 人 員 及 核 心 人

才 低 利 率 借 款 、 員 工 免

息 購 車

傳 統 節 日 禮 金 及 門 店 會 員 卡

充 值 、 生 日 福 利 、 部 門 團

建 、 門 店 消 費 優 惠 、 交 通 補

貼 、 餐 費 補 貼 、 生 育 津 貼     

集 團 鼓 勵 員 工 在 工 作 與 生 活 中 尋

找 平 衡 ， 通 過 舉 辦 各 種 節 日 慶 典

和 感 恩 答 謝 活 動 來 表 達 對 員 工 的

關 懷 。 為 回 饋 員 工 的 辛 勤 付 出 ，

集 團 還 不 定 期 邀 請 分 院 的 專 業 醫

生及護士團隊上門開展中醫義診 。
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5.4 Occupational Health and Safety

Gushengtang is committed to creating a comfortable, healthy 

and safe work environment for our employees. In strict 

compliance with the Work Safety Law of the People’s 

Republic of China , the Law of the People’s Republic of China 

on the Prevention and Control of Occupational Diseases , the 

Fire Protection Law of the People’s Republic of China , the 

Regulations on the Safety Management of Hazardous 

Chemicals and other laws and regulat ions, we have 

formulated the Quality, Environment and Occupational Health 

and Safety Management Manual , which stipulates the 

standards of operat ion contro l , envi ronment, safety 

objectives and performance in relation to occupational health 

and safety. We monitor and manage the compliance with 

laws and regulations in a timely manner, regulating all 

operations and activities related to occupational health risks. 

At the preparation center, we have installed fume hoods and 

standardized chemical reagent handling procedures. We 

enforce personal protective equipment requirements for 

employees, such as gloves and masks, and conduct 

s p e c i a l i z e d  t r a i n i n g  o n  s a f e t y  t o p i c s  i n c l u d i n g 

high-temperature equipment and laboratory safety. At the 

decoction center, employees are equipped with protective 

gear against high temperatures and dust, and ventilation 

systems have been instal led. Each branch regular ly 

organizes fire drills and sanitation and disinfection activities, 

and ensures standardized disposal of medical waste and 

p rope r  managemen t  o f  chem ica l s .  The  Company 

strengthens risk prevention and post-incident support 

through emergency dri l ls (covering scenarios such as 

poisoning and fire), health checkups for all employees, and 

work injury insurance mechanisms. In the event of a 

workplace safety accident, the Company will promptly 

activate its emergency response protocol, arrange medical 

treatment, investigate the cause of the incident, and assist 

employees in handling claims for work-related injury or 

commercial insurance. Through continuous optimization of 

in terna l management mechanisms, the Company is 

committed to preventing the recurrence of similar incidents. 

During the year, the Company experienced no work-related 

casualty incidents.

5.4 職業健康與安全

固 生 堂 努 力 為 員 工 營 造 舒 適 、 健

康 、 安 全 的 工 作 環 境 ， 嚴 格 遵

守《中 華 人 民 共 和 國 安 全 生 產 法》

《中 華 人 民 共 和 國 職 業 病 防 治 法》

《中 華 人 民 共 和 國 消 防 法》《危 險

化 學 品 安 全 管 理 條 例》等 法 律 法

規 ， 制 定《質 量 、 環 境 和 職 業 健

康 安 全 管 理 手 冊》等 制 度 ， 明 確

職 業 健 康 安 全 的 運 行 控 制 、 環

境 、 安 全 目 標 及 績 效 標 準 ， 及

時 監 控 和 管 理 法 規 遵 循 情 況 ， 規

範 與 職 業 健 康 風 險 相 關 的 各 項 運

行 和 活 動 。 我 們 在 製 劑 中 心 配 備

通 風 橱 、 規 範 化 學 試 劑 操 作 流

程 ， 落 實 員 工 防 護 裝 備 要 求（如

手 套 、 口 罩）， 並 開 展 高 溫 設

備 、 實 驗 安 全 等 專 題 培 訓 ； 在 代

煎 中 心 為 員 工 配 備 防 高 溫 粉 塵 裝

備 ， 安 裝 通 風 設 施 。 各 分 院 定

期 組 織 消 防 演 練 與 衛 生 消 殺 ， 規

範 醫 療 廢 物 處 置 及 化 學 品 管 理 。

公 司 通 過 應 急 演 練（中 毒 、 火 災

等 場 景）、 全 員 健 康 體 檢 及 工 傷

保 險 機 制 ， 強 化 風 險 預 防 與 事 後

保 障 ， 一 旦 發 生 安 全 生 產 事 故 ，

公 司 將 迅 速 啓 動 應 急 處 理 機 制 ，

安 排 醫 療 救 治 、 調 查 事 故 原 因 ，

並 協 助 員 工 辦 理 工 傷 或 商 業 保 險

理 賠 。 通 過 持 續 優 化 內 部 管 理 機

制 ， 公 司 全 力 防 範 類 似 事 故 重

演 。 本 年 度 ， 公 司 未 發 生 因 工

亡 故 事 件 。
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Figure: Centralized Fire Safety Training

Case: Fire Safety Training at Wushan Branch

案例：五山分院消防安全培訓

In November 2024, Gushengtang Guangzhou Wushan Branch invited a fire safety instructor to conduct centralized 

training for employees, aiming to equip them with essential firefighting skills. During the training, the instructor used 

a variety of interactive methods, including live demonstrations, case studies, group discussions, and on-site Q&A 

sessions, to deliver comprehensive and in-depth instruction to all staff members. This diversified training method not 

only improves employees’ fire safety knowledge but also enhances their practical skills, ensuring they can respond 

quickly and effectively in the event of a fire and providing strong protection for staff safety.

2024年11月 ， 固 生 堂 廣 州 五 山 分 院 邀 請 了 消 防 教 官 到 分 院 進 行 集 中 培 訓 ， 旨 在 讓 員 工 掌 握 安 全 的 滅 火 技 能 。

培 訓 過 程 中 ， 消 防 教 官 通 過 操 作 演 示 、 個 案 分 析 、 小 組 討 論 和 現 場 提 問 等 多 種 互 動 方 式 ， 對 分 院 全 體 同 事 進

行 了 全 面 而 深 入 的 培 訓 。 這 種 多 樣 化 的 培 訓 方 法 不 僅 提 高 了 員 工 的 消 防 安 全 知 識 水 平 ， 還 增 強 了 他 們 的 實 際

操 作 能 力 ， 確 保 在 面 對 突 發 火 災 時 能 夠 迅 速 、 有 效 地 採 取 行 動 ， 有 力 保 障 員 工 安 全 。

Centralized Fire Safety Training

消防安全集中培訓

Case: Occupational Health and Safety Training at the Decoction Center

案例：代煎中心職業健康安全培訓

In 2024, Gushengtang decoction center carried out multiple occupational health and safety related trainings, including 

fire safety and equipment operation safety, covering fire safety knowledge, equipment operation regulations, chemical 

safety management, etc. In addition, the decoction center also organized first aid knowledge training and practical 

exercises, covering cardiopulmonary resuscitation, AED use, hemostasis, burn treatment, and other first aid skills. 

Through these trainings, the staff’s safety awareness was significantly improved, and the emergency response capability 

of the decoction center was effectively ensured, creating a good atmosphere of “safe work”.

2024年 ， 固 生 堂 代 煎 中 心 多 次 開 展 職 業 健 康 安 全 相 關 培 訓 ， 內 容 包 括 消 防 安 全 與 設 備 操 作 安 全 ， 涵 蓋 消 防 安

全 知 識 、 設 備 操 作 規 範 、 化 學 品 安 全 管 理 等 。 此 外 ， 代 煎 中 心 還 組 織 了 急 救 知 識 培 訓 與 實 操 演 練 ， 涵 蓋 心 肺

復 蘇 、 AED使 用 、 止 血 包 扎 、 燒 傷 處 理 等 急 救 技 能 。 通 過 這 些 培 訓 ， 員 工 的 安 全 意 識 顯 著 提 升 ， 代 煎 中 心 的

應 急 處 理 能 力 得 到 有 力 保 障 ， 營 造 了 良 好 的「安 全 工 作」氛 圍 。
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5.5 Employee Care

Adhering to the concept of “people-oriented”, Gushengtang 

at taches great importance to the ba lance between 

employees’ work and life, provides employees with rich and 

diverse care activities, and creates a positive working 

environment to enhance employees’ sense of belonging and 

happiness.

5.5.1 Democratic Communication

Effective internal communication is a key foundation of 

e f f ic ient corporate management . Gushengtang 

advoca tes democra t i c  commun ica t ion and i s 

committed to building a smooth and flexible employee 

communicat ion system. We l isten attent ively to 

employees’ voices, value the development of an open 

and sincere communication culture, and respond 

promptly to employee requests. Employees can submit 

opinions or suggestions via the official WeChat account 

“Colleague Bar”, and relevant departments are required 

to address and resolve employee concerns within the 

specified time. We encourage employees to actively 

offer suggestions through communication meetings 

and other means, gather ing col lect ive wisdom, 

stimulating enthusiasm for work, creating a positive 

and uplifting work atmosphere, and promoting healthy 

interactions between employees and the Company.

5.5 員工關愛

固生堂堅持「以人為本」的理念 ，

高度重視員工工作與生活的平衡 ，

通 過 開 展 多 樣 化 的 關 愛 活 動 ， 打

造 積 極 向 上 的 工 作 環 境 ， 增 強 員

工 的 歸 屬 感 與 幸 福 感 。

5.5.1 民主溝通

良 好 的 內 部 溝 通 是 企 業 高 效

管 理 的 重 要 基 礎 。 固 生 堂

倡 導 民 主 溝 通 ， 致 力 於 構

建 一 個 暢 通 、 靈 活 的 員 工

溝 通 體 系 。 我 們 用 心 聆 聽

員工聲音 ， 重視建設開放 、

真 誠 的 溝 通 文 化 ， 及 時 響

應 員 工 訴 求 ， 員 工 可 通 過

企 業 微 信「同 事 吧」發 佈 意

見 或 建 議 ， 要 求 相 關 責 任

部 門 在 規 定 時 間 內 處 理 解 決

員 工 訴 求 。 我 們 鼓 勵 員 工

通 過 溝 通 交 流 會 等 形 式 積 極

建 言 獻 策 ， 以 此 彙 聚 員 工

的 集 體 智 慧 ， 激 發 員 工 的

工 作 熱 情 ， 營 造 積 極 向 上

的 工 作 氛 圍 ， 推 動 員 工 與

公 司 之 間 的 良 好 互 動 。
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Gushengtang conducts an annual satisfaction and 

o rgan i za t i ona l  competence su rvey  among a l l 

employees. The survey questionnaire covers multiple 

d imens ions  such  as  s t r a t egy ,  o rgan i za t i ona l 

competence, employee competence, employee 

mindset, employee governance, engagement, job 

content, and compensation. It reflects employees’ 

perceptions of loyalty, intrinsic motivation, stress, 

sense of achievement, growth, and recognition, and 

prov ides a bas is fo r  the Company to assess 

employees’ working status, formulate and optimize 

human resource policies, and enhance the protection 

of employee rights and interests. During the Reporting 

Per iod, 53% of employees part ic ipated in the 

questionnaire survey, and the overall satisfaction level 

enhanced significantly compared with that of 2023, 

among which 70% of employees were highly satisfied 

with their current work, and 83% of employees 

a c k n o w l e d g e d  t h e  C o m p a n y ’ s  s t r a t e g y  a n d 

governance.

5.5.2 Balancing Work and Life

We value the balance between employees’ work and 

l i fe by organizing diversif ied employee activit ies, 

showing care for their physical and mental well-being, 

and enhancing team cohesion and employees’ sense 

of belonging.

固 生 堂 每 年 開 展 面 向 全 體 員

工 的 滿 意 度 、 組 織 能 力 調

研 ， 我 們 的 調 研 問 卷 涵 蓋

了 戰 略 、 組 織 能 力 、 員 工

能 力 、 員 工 思 維 、 員 工 治

理 、 敬 業 度 、 工 作 內 容 、

回 報 等 多 個 維 度 ， 體 現 了

員 工 忠 誠 、 內 在 驅 動 、 壓

力 、 成 就 感 、 成 長 、 認 可

等 感 受 ， 為 公 司 評 估 員 工

工 作 狀 態 、 制 定 和 優 化 人

力 資 源 政 策 、 提 升 員 工 權

益 保 障 能 力 提 供 了 決 策 依

據 。 報 告 期 內 ， 有53% 的

員 工 參 與 問 卷 調 查 ， 整 體

滿 意 度 較2023年 均 有 較 大 提

升 ， 其 中70% 員 工 對 目 前

工 作 高 度 滿 意 ， 83% 員 工

認 同 公 司 戰 略 及 治 理 。

5.5.2 平衡工作與生活

我 們 重 視 員 工 工 作 與 生 活 的

平 衡 ， 通 過 多 樣 化 的 員 工

活 動 ， 關 心 員 工 的 身 心 健

康 ， 增 強 團 體 凝 聚 力 和 員

工 歸 屬 感 。
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Winter Solstice Festival Gifts at Gushengtang Hangzhou Zhaohui Branch

固生堂杭州朝輝分院冬至過節禮

Autumn Outing and Team-Building Activity by Gushengtang Headquarters

固生堂總部秋遊團建活動
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6 SERVING PEOPLE AND CREATING 
SOCIAL VALUE

Gushengtang actively promotes synergistic development with 

peers and upstream and downstream enterprises, strengthens 

access management of the supply chain, performance supervision 

and control of social and environmental risks, and deepens the 

cooperat ion wi th the MTPS to fac i l i ta te the susta inable 

development and cultural inheritance of the TCM industry. In 

addition, the Company integrates the concept of public welfare 

into corporate culture and actively launches various social welfare 

activities by leveraging its professional advantages, abundant 

resources and strong capabilities, aiming to achieve the joint 

enhancement of corporate value and social responsibility.

6.1 TCM Inheritance

Gushengtang unwaveringly responds to the national 

call to promote the TCM cultural inheritance and 

industrial upgrading. We not only actively organize 

TCM public welfare education activities, but also 

establish MTPS with authoritative TCM hospitals and 

TCM universities, focus on TCM inheritance and 

development, and strive to improve service quality and 

academic level of TCM centers.

6.1.1 Promotion of TCM Culture

Gushengtang has spared no effort in promoting the 

popularization of TCM culture. Through public welfare 

education and TCM inheritance, we have consolidated 

the foundation of TCM skills and promote TCM culture 

into the homes of general public.

6 初心為民，創造社會價
值

固 生 堂 積 極 推 動 與 同 行 及 上 下 游 企 業

的協同發展 ， 強化供應鏈的准入管理 、

履 約 監 督 以 及 社 會 環 境 風 險 的 管 控 ，

不 斷 深 化 醫 聯 體 合 作 ， 助 力 中 醫 藥 產

業 的 持 續 發 展 與 文 化 傳 承 。 此 外 ， 公

司 將 公 益 理 念 融 入 企 業 文 化 ， 憑 藉 自

身的專業優勢 、 豐富資源和強大能力 ，

積 極 開 展 各 類 社 會 公 益 活 動 ， 努 力 實

現 企 業 價 值 與 社 會 責 任 的 共 同 提 升 。

6.1 中醫傳承

固 生 堂 堅 決 響 應 國 家 號 召 ， 全 力

推動中醫藥文化傳承與產業升級 。

我 們 不 僅 積 極 組 織 中 醫 公 益 科 普

活 動 ， 還 與 中 醫 藥 大 學 、 頂 級

醫院等權威機構建立醫聯體合作 ，

專 注 於 中 醫 藥 傳 承 與 發 展 ， 努 力

提 升 中 醫 館 的 服 務 質 量 與 學 術 水

平 。

6.1.1 中醫文化普及

在 推 動 中 醫 文 化 普 及 的 道 路

上 ， 固生堂始終不遺餘力 。

通 過 公 益 科 普 和 中 藥 傳 承 建

設 ， 夯實中醫藥技藝根基 ，

推 動 中 醫 文 化 走 進 尋 常 百 姓

家 。
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Case: TCM Public Welfare Education Activities

案例：中醫公益科普活動

Gushengtang has arranged thousands of TCM public welfare education activities in companies, communities and 

shopping malls. From free clinics to health seminars, we have stimulated the public’s interest and passion for TCM 

through various forms, facilitating TCM culture to flourish in the new era. This series of actions not only conveyed health 

care, but also further expanded the organization’s social influence and established a good brand image.

固 生 堂 深 入 公 司 、 社 區 、 商 場 等 地 ， 開 展 數 千 場 中 醫 公 益 科 普 活 動 。 從 免 費 義 診 到 健 康 講 座 ， 通 過 各 種 形 式

激 發 大 眾 對 中 醫 的 興 趣 與 熱 愛 ， 助 力 中 醫 文 化 在 新 時 代 煥 發 生 機 。 這 一 系 列 行 動 不 僅 傳 遞 了 健 康 關 愛 ， 也 進

一 步 擴 大 了 機 構 的 社 會 影 響 力 ， 樹 立 了 良 好 的 品 牌 形 象 。

Case: TCM Free Clinic Activities

案例：中醫義診活動

On the eve of the winter solstice in 2024, Gushengtang’s TCM physicians provided free pulse taking, ear acupressure, 

Tui Na massage and other projects for the residents of a community in Ningbo. From the basic TCM theory to the 

knowledge of daily health care, from disease prevention to rehabilitation consultation, the physicians answered medical 

problems one after another for the residents with easy-to-understand language and professional medical skills, sending 

health and warmth to the community residents.

2024年 冬 至 前 夕 ， 固 生 堂 中 醫 專 家 們 為 寧 波 某 社 區 老 少 居 民 提 供 免 費 把 脈 、 耳 穴 壓 豆 、 推 拿 等 項 目 體 驗 ， 從

中 醫 基 礎 理 論 到 日 常 養 生 知 識 ， 從 疾 病 預 防 到 康 復 問 診 ， 專 家 用 通 俗 易 懂 的 語 言 和 專 業 的 醫 療 技 能 ， 為 居 民

解 答 一 個 又 一 個 醫 療 難 題 ， 為 社 區 居 民 送 去 了 健 康 和 溫 暖 。

Gushengtang TCM Free Clinic Activity

固生堂中醫義診活動
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6.1.2 Cooperation and Exchanges

In order to facilitate TCM industry to move towards 

modern izat ion and g loba l izat ion, Gushengtang 

accelerates the digital heritage of TCM industry 

through cooperation, and promotes quality TCM 

services at both home and abroad. Relying on various 

conferences and research platforms, Gushengtang and 

its partners leverage on their respective advantages, 

innovate in communication, and move towards the 

future from innovation, writing a new chapter for the 

TCM industry in the new era.

6.1.2 合作交流

為 助 力 中 醫 藥 產 業 邁 向 現 代

化 與 全 球 化 ， 固 生 堂 通 過

合 作 加 速 中 醫 藥 產 業 的 數 字

化 傳 承 ， 助 推 優 質 中 醫 藥

服 務 不 僅 落 地 全 國 ， 更 走

向 海 外 。 借 助 各 類 會 議 及

研 究 平 台 ， 固 生 堂 與 合 作

夥 伴 共 同 發 揮 各 自 優 勢 ，

在 交 流 中 創 新 ， 從 創 新 走

向 未 來 ， 為 中 醫 藥 事 業 譜

寫 新 時 代 的 篇 章 。

Case: Attending the World TCM Conference and Promoting Internationalization of TCM

案例：出席世界中醫藥大會，推動中醫藥國際化

In October 2024, Mr. Tu Zhiliang, Chairman of the Board of Gushengtang, was invited to attend the 21st World TCM 

Conference and delivered a keynote speech on the topic of “Reflections and Practices on the Internationalization 

of Traditional Chinese Medicine” in the sub-forum of the Conference. As the “first share of TCM chain service”, 

Gushengtang is actively promoting TCM overseas, and plans to link up the individual clinics of overseas TCM physicians 

through equity, to enable the overseas physicians to become partners of Gushengtang. At the same time, Gushengtang 

will provide support to overseas TCM partners in three aspects of team building, system platform support, and supply 

chain procurement to accelerate the internationalization of TCM.

2024年10月 ， 固 生 堂 董 事 會 主 席 涂 志 亮 受 邀 出 席 第21屆 世 界 中 醫 藥 大 會 ， 並 在 大 會 分 論 壇 以「中 醫 藥 國 際 化

發 展 的 思 考 與 實 踐」為 題 作 主 題 演 講 。 作 為「中 醫 連 鎖 服 務 第 一 股」， 固 生 堂 正 積 極 推 動 中 醫 藥 出 海 ， 計 劃 通

過股權方式將海外中醫生的個體診所鏈接起來 ， 讓海外醫生成為固生堂的合夥人 。 同時 ， 固生堂將從團隊搭建 、

系 統 平 台 支 持 、 供 應 鏈 集 採 三 個 方 面 為 海 外 中 醫 合 夥 人 提 供 支 持 ， 加 速 中 醫 藥 國 際 化 。

21st World TCM Conference

第21屆世界中醫藥大會現場
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Case: Establishing a MTPS with Tianjin University of Traditional Chinese Medicine to Promote the Sinking of 

Quality Medical Resources

案例：與天津中醫藥大學共建醫聯體，促進優質醫療資源下沉

In November 2024, Gushengtang entered into a strategic cooperation agreement with Tianjin University of Traditional 

Chinese Medicine to establish a Gushengtang Tianjin Regional Expert Committee, marking the first MTPS cooperation 

of Gushengtang in Tianjin and further expanding its national cooperation territory. Both parties will fully integrate their 

advantageous resources, and cooperate in areas such as talent training between universities and enterprises, discipline 

construction and research innovation, in order to cultivate high-quality TCM talents with an international perspective. At 

the same time, the Gushengtang Tianjin Regional Expert Committee was formally established, with nearly 30 famous 

TCM physicians from Tianjin serving as chairpersons, vice-chairpersons and standing committee members. This 

further strengthens Gushengtang’s team of famous physicians, promotes the inheritance and innovation of the clinical 

experience and academic thought of famous TCM physicians, and enhances the basic medial standard.

2024年11月 ， 固 生 堂 與 天 津 中 醫 藥 大 學 簽 署 戰 略 合 作 協 議 ， 成 立 固 生 堂 天 津 區 域 專 家 委 員 會 ， 標 誌 著 固 生 堂

醫 聯 體 合 作 首 次 進 駐 天 津 ， 進 一 步 拓 展 了 全 國 合 作 版 圖 。 雙 方 將 充 分 整 合 優 勢 資 源 ， 在 校 企 人 才 培 養 、 學 科

建 設 及 科 研 創 新 等 多 方 面 展 開 合 作 ， 培 養 具 備 國 際 視 野 的 高 素 質 中 醫 藥 人 才 。 同 時 ， 固 生 堂 天 津 區 域 專 家 委

員會正式成立 ， 近30位天津市名中醫擔任主任委員 、 副主任委員及常務委員 ， 進一步壯大了固生堂的名醫隊伍 ，

持 續 推 進 名 中 醫 的 臨 床 經 驗 、 學 術 思 想 傳 承 與 創 新 ， 提 升 基 層 醫 療 水 平 。

A Keynote Speech of Tu Zhiliang,  

Chairman of the Board of Gushengtang

Establishment of the Gushengtang Tianjin  

Regional Expert Committee

固生堂董事會主席涂志亮作主題報告 固生堂天津區域專家委員會成立
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Case: Convening the TCM Academic Conference of Chinese Medicine Prescription Association to Explore 

Innovative Paths for Medicine Prescription Inheritance

案例：召開中醫經方協會傳統中醫學術會議，探索經方傳承創新之路

In November 2024, the TCM Academic Conference of Shenzhen Chinese Medicine Prescription, co-organized by 

Gushengtang was successfully held. More than 500 famous medicine prescription experts, TCM clinicians and medicine 

prescription enthusiasts from all over the country gathered together to discuss innovative development for medicine 

prescription. At the meeting, everyone expressed their own views, broadening each other’s therapeutic thought in 

related fields, setting up a communication and exchange platform for the research and promotion of Chinese medicine 

prescription, and injecting new vitality for the continuous development of Chinese medicine prescription.

2024年11月 ， 由 固 生 堂 聯 合 主 辦 的 深 圳 市 中 醫 經 方 協 會 傳 統 中 醫 學 術 會 議 順 利 召 開 。 來 自 全 國 的 經 方 名 家 、

中 醫 藥 臨 床 人 員 及 經 方 愛 好 者500餘 人 匯 聚 一 堂 ， 共 謀 經 方 創 新 發 展 。 會 上 大 家 各 抒 己 見 ， 互 相 拓 寬 參 會 者 在

相 關 領 域 的 治 療 思 路 ， 為 中 醫 經 方 的 研 究 與 推 廣 搭 建 起 溝 通 交 流 平 台 ， 也 為 中 醫 經 方 持 續 發 展 注 入 源 源 不 斷

的 新 活 力 。

6.2 可持續供應鏈

固生堂積極推行綠色供應鏈建設 ，

打造和諧透明的供應商管理架構 ，

嚴 格 遵 循《中 華 人 民 共 和 國 食 品

安全法》《醫療器械監督管理條例》

《GSP 現 場 檢 查 指 導 原 則》等 國 家

法 律 法 規 。 為 保 障 供 應 鏈 的 品 質

與 穩 定 ， 本 公 司 制 定 了《供 應 鏈

內控制度》《供貨商准入制度》《採

購 訂 單 管 理 制 度》《藥 品 收 貨 與 驗

收 管 理 制 度》《供 貨 商 管 理 制 度》

以 及《供 應 商 管 理 要 求 考 核 辦 法》

等 一 系 列 內 部 政 策 與 制 度 ， 對 供

應商從引入 、 評估 、 訂單管理 、

績 效 評 價 、 退 出 機 制 到 產 品 驗 收

等環節實施全流程嚴格規範管理 。

固 生 堂 的 供 應 商 主 要 包 括 中 藥 飲

片 、 中 西 藥 成 品 、 非 藥 品 耗 材

及 設 備 供 應 商 。 截 至 報 告 期 末 ，

本 公 司 共 與479家 供 應 商 合 作 。

6.2 Sustainable Supply Chain

Gushengtang actively promotes the construction of green 

supply chain and the establishment of a transparent and 

harmonious supplier management framework in str ict 

compliance with the Food Safety Law of the People’s 

Republic of China, the Regulations on the Supervision and 

Administration of Medical Devices, the GSP Field Inspection 

Guidelines (《GSP現 場 檢 查 指 導 原 則》) and other national 

laws and regulations. To ensure the quality and stability of 

the supply chain, the Company has established a series of 

internal policies and systems such as the Internal Control 

Rules of the Supply Chain , the Supplier Access Rules, the 

Purchase Order Management Rules , the Drug Harvest and 

Acceptance Management Rules , the Supplier Management 

Rules and the Rules for Evaluation of Supplier Management 

Requirement . The rules cover the whole process from the 

access of suppliers, assessment, order management, 

performance evaluation, withdrawal mechanism and product 

acceptance, implementing strict regulation and management 

of suppliers.

Gushengtang’s suppl iers mainly include suppl iers of 

decocting pieces, suppl iers of Chinese and Western 

proprietary drugs, and suppliers of non-pharmaceutical 

consumables and equipment. As of the end of the Reporting 

Period, Gushengtang had cooperated with a total of 479 

suppliers.
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6.2.1 准入及履約管理

固 生 堂 將 供 應 商 管 理 劃 分 為

準 入 與 履 約 兩 大 核 心 環 節 ，

憑 藉 嚴 謹 的 招 標 流 程 以 及 定

期 的 供 應 商 績 效 評 估 ， 全

力 保 障 供 應 鏈 的 品 質 與 穩

定 。

• 供應商准入：固 生 堂

依 據《供 應 商 實 地 考

察 檢 查 表》， 執 行 全

面 的 招 標 流 程 ， 從 資

格 審 查 、 歷 史 處 罰 記

錄 、 企 業 能 力 、 行

業 表 現 、 財 務 健 康 狀

況 、 質 量 管 理 、 生 產

安 全 、 環 境 影 響 評 估

驗 收 、 環 境 風 險 評 估

以 及 排 放 標 準 符 合 情

況 等 多 個 維 度 對 供 應

商 進 行 綜 合 評 估 ， 並

開 展 現 場 快 速 檢 查 。

我 們 堅 決 拒 絕 不 符 合

環 保 標 準 的 供 應 商 ，

從 源 頭 把 控 供 應 鏈 風

險 ， 保 障 供 應 鏈 的 穩

定 與 可 持 續 性

• 供應商履約：固 生 堂

依 據《合 格 供 應 商 年

度 評 審 表》和《供 應 商

管 理 要 求 考 核 辦 法》，

對 供 應 商 的 資 質 、 供

貨 質 量 、 生 產 安 全 以

及 環 境 績 效 進 行 全 面

年 度 評 估 。 根 據 評 估

結 果 ， 對 供 應 商 實 施

分 級 管 理 ： 對 於 表 現

優 異 的 供 應 商 ， 適 當

增 加 合 作 份 額 ； 對 於

表 現 不 佳 的 供 應 商 ，

則 將 其 列 入 合 同 黑 名

單 ， 長 期 不 再 引 入 。

此 外 ， 本 公 司 還 定 期

開 展 階 段 性 評 估 ， 激

勵供應商在產品質量 、

交 貨 時 間 和 服 務 質 量

等 方 面 持 續 提 升 ， 以

增 強 企 業 競 爭 力 ， 推

動 雙 方 共 同 發 展

6.2.1 Access and Performance Management

Gushengtang divides supplier management into two 
core components, namely, access and performance. 
With a stringent tendering process and regular supplier 
per fo rmance eva lua t ion ,  Gushengtang i s  fu l l y 
committed to ensuring the quality and stability of the 
supply chain.

• Access of suppliers: Based on the Supplier 
on-si te Inspect ion Checkl ist , Gushengtang 
implements a comprehensive tendering process 
to evaluate suppliers across multiple dimensions, 
including qualifications, historical penalty records, 
corporate capabilities, industry performance, 
financial health, quality management, production 
sa fe ty ,  env i ronmenta l  impact assessment 
acceptance, environmental risk assessment and 
compliance with emission standards. In addition, 
we carry out unscheduled on-site inspections. 
We resolutely refuse the suppliers that do not 
meet environmental standards, control supply 
chain risks at the source, and safeguard the 
stability and sustainability of the supply chain

• Performance of suppl iers:  Gushengtang 
conducts a comprehensive annual assessment of 
suppliers according to the Qualified Supplier 
Annual Evaluat ion Form  and the Rules for 
Evaluation of Supplier Management Requirement  
in terms of qual i f ication, qual ity of supply, 
p r o d u c t i o n  s a f e t y  a n d  e n v i r o n m e n t a l 
performance. It implements a tiered management 
system for suppliers based on the assessment: 
appropr iate ly increas ing cooperat ion wi th 
outstanding suppliers; placing suppliers with poor 
performance on a contract blacklist, excluding 
them from future consideration. In addition, the 
Company carries out periodic assessments 
aimed at encouraging suppliers to continuously 
improve their product quality, delivery times and 
serv ice qual i ty , thus enhancing corporate 
c o m p e t i t i v e n e s s  a n d  f o s t e r i n g  m u t u a l 
development
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6.2.2 環境及社會風險管理

固 生 堂 特 別 注 重 供 應 鏈 的 環

境 和 社 會 風 險 管 控 ， 運 用

前 沿 的 風 險 識 別 與 管 理 手

段 ， 保 障 供 應 鏈 的 可 持 續

性 。 為 了 更 好 地 管 理 供 應

鏈 風 險 ， 我 們 將 ESG 相 關

因 素 納 入 到 供 應 鏈 風 險 識 別

過 程 中 ， 在 供 應 商 的 引 入

和 管 理 中 ， 綜 合 考 慮 供 應

商 業 務 表 現 及 其 ESG 相 關 因

素 方 面 的 表 現 。 本 公 司 為

供 應 商 的 環 境 和 社 會 行 為 設

定 了 詳 盡 的 標 準 ， 並 且 定

期 審 查 供 應 商 在 環 保 和 社 會

責 任 方 面 的 執 行 情 況 ， 以

此 促 進 環 保 和 社 會 責 任 的 落

實 ， 為 本 公 司 及 合 作 夥 伴

帶 來 長 期 的 互 利 共 贏 成 果 。

固 生 堂 致 力 於 構 建 公 正 透 明

的 供 應 鏈 體 系 ， 與 合 作 夥

伴 簽 訂 反 貪 污 協 議 並 開 展 盡

職 調 查 ， 確 保 合 作 關 係 基

於 相 互 責 任 與 約 束 ， 有 效

識 別 並 降 低 潛 在 的 貪 腐 風

險 。 針對中藥飲片供應商 ，

本 公 司 要 求 其 全 面 簽 署《廉

潔 協 議》， 實 現 廉 潔 合 作 的

全 面 覆 蓋 。 同 時 ， 通 過 統

一 的《集 團 採 購 合 同》《藥

品 採 購 協 議》和《質 量 保 證

協 議》， 進 一 步 強 化 合 作 的

透 明 度 與 質 量 管 控 ， 確 保

供 應 商《廉 潔 協 議》簽 署 率

達 到100% 。

6.2.2 Environmental and Social Risk Management

G u s h e n g t a n g  p l a c e s  a  h i g h  p r i o r i t y  o n  t h e 

management and control of environmental and social 

risks within our supply chain, and adopts advanced 

risk identification and management measures to ensure 

the sustainable development of our supply chain. In 

order to better manage supply chain risks, we have 

incorporated ESG-related factors into our supply chain 

risk identification process, and have taken into account 

suppliers’ business performance and their performance 

in ESG-related factors in the access and management 

of suppliers. The Company has set detailed standards 

for the environmental and social behavior of suppliers, 

and regu l a r l y  r ev i ews the  imp lemen ta t i on  o f 

environmental and social responsibility of suppliers, in 

order to promote the implementation of environmental 

and social responsibility, and bring long-term win-win 

results for the Company and its partners.

Gushengtang is committed to constructing a fair and 

t r a n s p a r e n t  s u p p l y  c h a i n  s y s t e m .  W e  s i g n 

anti-corruption agreements and conduct due diligence 

with our partners to ensure that our relationships are 

built on mutual responsibi l i ty and commitments, 

thereby effectively identifying and reducing potential 

corruption risks. For suppliers of decocting pieces, the 

Company requ i red them to s ign the In tegr i t y 

Agreement to ach ieve fu l l  coverage in honest 

cooperation. At the same time, the Company further 

enhances transparency and quality control through the 

standard the Group Procurement Contracts , the Drug 

Purchase Agreement and the Quality Assurance 

Agreement  to ensure that all suppliers have signed the 

Integrity Agreement .
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遵 循《藥 品 生 產 質 量 管 理 規

範》(GMP) 及 合 同 約 定 的 供

應 商 標 準 ， 本 公 司 不 定 期

開 展 現 場 飛 行 檢 查 ， 全 面

評 估 供 應 商 的 產 品 與 服 務 質

量 。 針 對 檢 查 中 發 現 的 不

合 格 供 應 商 ， 我 們 要 求 其

限 期 整 改 並 重 新 評 估 ； 若 存

在重大問題 ， 將終止合作 。

報 告 期 內 ， 本 公 司 共 對9家

供 應 商 進 行 了 飛 行 檢 查 ，

其 中 一 家 供 應 商 考 察 結 果 顯

示 風 險 較 高 ， 已 取 消 了 後

續 合 作 。

6.2.3 踐行綠色採購

本 公 司 始 終 秉 持 綠 色 採 購 理

念 ， 致 力 於 在 供 應 鏈 管 理

中 融 入 環 保 與 可 持 續 性 考

量 ， 在 供 應 商 管 理 全 過 程

中 ， 將 健 康 、 安 全 、 環 保

及 商 業 道 德 作 為 核 心 評 估 維

度 ， 通 過 建 立 涵 蓋 產 品 質

量 檢 查（如 農 殘 、 二 氧 化 硫

殘 留 、 灰 分 等 關 鍵 指 標）、

包 裝 材 料 審 查（如 優 先 採 用

牛 皮 紙 袋 等 可 循 環 材 料）的

多 維 評 價 體 系 ， 從 供 應 鏈

源 頭 管 控 潛 在 的 ESG 風 險 ；

同 時 在 供 應 商 引 入 階 段 ，

結 合 產 品 產 地 與 銷 售 佈 局 ，

同 等 條 件 下 優 先 選 擇 地 理 位

置 鄰 近 、 運 輸 環 節 簡 化 的

合 作 夥 伴 以 降 低 物 流 碳 排

放 ， 並 通 過 全 過 程 質 量 抽

檢 機 制 確 保 所 有 供 應 商 嚴 格

符 合 環 境 和 社 會 標 準 ， 構

建 起 覆 蓋「准 入 -評 估 -驗 收 -

物 流」全 鏈 條 的 可 持 續 發 展

管 理 體 系 ， 力 求 通 過 綠 色

採 購 推 動 企 業 與 環 境 的 和 諧

共 生 ， 為 實 現 綠 色 經 濟 貢

獻 力 量 。

In Compliance with the Good Manufacturing Practice 

for Drugs  (GMP) and the contractual standards for 

suppliers, the Company conducts irregular on-site 

inspections to comprehensively assess the quality of 

suppliers’ products and services. Suppliers failing to 

meet the standards are required to rectify issues  

w i t h i n  a  f i x e d  p e r i o d  o f  t i m e  a n d  u n d e r g o 

reassessment. We will terminate the cooperation with 

suppl iers with ser ious def ic iencies. Dur ing the 

R e p o r t i n g  P e r i o d ,  t h e  C o m p a n y  c o n d u c t e d 

unscheduled on-site inspections of 9 suppliers, one of 

which was found to be of h igher r isk and the 

subsequent cooperation was canceled.

6.2.3 Practicing Green Procurement

The Company has always been adhering to the concept 

of green procurement and is committed to integrating 

environmental protection and sustainability considerations 

into the supply chain management. In the whole process 

of supplier management, health, safety, environmental 

protection and business ethics are taken as the core 

evaluation dimensions, and a multi-dimensional evaluation 

system covering the inspection of the quality of products 

(such as pesticide residues, sulfur dioxide residues, ash 

and other key indexes) and the review of packaging 

materials (such as prioritizing the use of recyclable 

materials such as kraft bags) is established to control 

potential ESG risks from the source of the supply chain. 

At the same time, during the supplier access stage, the 

Company combines the production location and sales 

layout of the products, and gives priority to partners with 

close geographical location and simplified transportation 

links under the same conditions to reduce carbon 

emissions from logistics. It also ensures that all suppliers 

strictly comply with environmental and social standards 

through the whole process of quality sampling and 

inspection, and builds a sustainable development 

management system that covers the whole chain of 

“access-assessment-acceptance-logistics”, striving to 

promote the harmonious coexistence of the enterprise 

and the environment through green procurement and 

contributing to the realization of a green economy.
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6.3 回饋社會

固 生 堂 憑 藉 自 身 資 源 與 優 勢 ， 踴

躍 參 與 社 會 公 益 ， 積 極 回 饋 社

會 。 尤 其 在 助 力 鄉 村 振 興 、 捐

資 助 學 等 領 域 ， 本 公 司 通 過 多 元

化 的 行 動 展 現 深 度 的 社 會 參 與 ，

充 分 體 現 了 企 業 的 責 任 與 擔 當 。

6.3.1 鄉村振興

固 生 堂 全 力 響 應 國 家 鄉 村 振

興 戰 略 ， 多 措 並 舉 助 力 鄉

村 發 展 。 我 們 資 助 建 設 社

區 衛 生 服 務 中 心 和 積 極 參 與

縣 鎮 鄉 村 醫 生 培 訓 和 中 醫 技

術 提 升 項 目 ， 提 升 基 層 中

醫 醫 療 服 務 水 平 ， 緩 解 醫

療 資 源 不 均 現 象 。 此 外 ，

固 生 堂 還 通 過 藥 材 採 購 帶 動

供 應 鏈 發 展 ， 為 鄉 村 經 濟

發 展 注 入 新 活 力 。

6.3 Societal Contribution

Leveraging its resources and strengths, Gushengtang 

actively participates in social welfare activities and societal 

contribution. Especially in rural revitalization and educational 

donations, the Company has demonstrated its in-depth 

social participation through diversified actions, fully reflecting 

its corporate responsibility and commitment.

6.3.1 Rural Revitalization

In proactive response to the national strategy for rural 

rev i ta l i za t ion,  Gushengtang has taken var ious 

measures to promote rural development. We have 

sponsored the construction of community health 

service centers, and actively participated in the rural 

physician training and TCM ski l ls enhancement 

projects in counties and towns to improve primary 

TCM healthcare services and address the uneven 

d i s t r i bu t i on  o f  med ica l  r esou rces .  Moreove r , 

Gushengtang also promotes the development of the 

supply chain through the procurement of medicinal 

materials, thereby stimulating the rural economy and 

development.
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Case: Boosting Rural revitalization Through the TCM Supply Chain

案例：以中藥材供應鏈助力鄉村振興

In 2024, Gushengtang procured medicinal materials such as astragalus, poria, codonopsis slices, white atractylodes 

and angelica from Heisha Village of Inner Mongolia, Xijiang Town, Meichuan Town, Zhongzhai Town, Shouyang Town 

of Gansu Province, Mahai Village of Yunnan Province, Shijiuli Town and Shatu Town of Anhui Province, Dong’an Village 

and Huayuantou Village of Henan Province, Jinzitian Village of Guizhou Province, and Xincun Village of Shanxi Province. 

This initiative spurred the local cultivation of over 9,000 mu of medicinal plants, increasing the income levels of farmers 

and supporting rural revitalization. Among these:

2024年 固 生 堂 通 過 向 內 蒙 古 前 黑 沙 村 、 甘 肅 省 西 江 鎮 、 梅 川 鎮 、 中 寨 鎮 、 首 陽 鎮 、 雲 南 省 麻 海 村 、 安 徽 省

十九里鎮及沙土鎮 、 河南省東安村及花園頭村 、 貴州省金子田村 、 山西省辛村等地採購黃芪 、 茯苓 、 黨參片 、

白 術 、 當 歸 等 藥 材 ， 帶 動 當 地 藥 材 種 植 超9,000畝 ， 提 升 農 民 收 入 水 平 ， 助 力 鄉 村 振 興 ， 其 中 ：

• 174 tons of astragalus were purchased, generating an income of RMB3.52 million for over 300 farmers from 78 

households

 採 購 黃 芪174噸 ， 給78戶 家 庭300多 農 民 帶 來 人 民 幣352萬 元 收 入

• 174 tons of poria were purchased, generating an income of RMB2.11 million for over 30 farmers from 8 

households

 採 購 茯 苓174噸 ， 給8戶 家 庭30多 農 民 帶 來 人 民 幣211萬 元 收 入

• 93 tons of codonopsis slices were purchased, generating an income of RMB5.25 million for over 700 farmers from 

150 households

 採 購 黨 參 片93噸 ， 給150戶 家 庭700多 農 民 帶 來 人 民 幣525萬 元 收 入

• 79 tons of white atractylodes were purchased, generating an income of RMB2 million for over 200 farmers from 40 

households

 採 購 白 術79噸 ， 給40戶 家 庭200多 農 民 帶 來 人 民 幣200萬 元 收 入

• 75 tons of angelica were purchased, generating an income of RMB5 million for over 200 farmers from 50 

households

 採 購 當 歸75噸 ， 給50戶 家 庭200多 農 民 帶 來 人 民 幣500萬 元 收 入

• 72 tons of yam slices were purchased, generating an income of RMB11.3 million for over 1,000 farmers from 230 

households

 採 購 山 藥 片72噸 ， 給230戶 家 庭1,000多 農 民 帶 來 人 民 幣1,130萬 元 收 入

• 68 tons of coix seeds were purchased, generating an income of RMB2.4 million for over 800 farmers from 160 

households

 採 購 薏 苡 仁68噸 ， 給160戶 家 庭800多 農 民 帶 來 人 民 幣240萬 元 收 入

• 68 tons of Chinese thorowax roots were purchased, generating an income of RMB0.8 million for over 600 farmers 

from 120 households

 採 購 北 柴 胡68噸 ， 給120戶 家 庭600多 農 民 帶 來 人 民 幣80萬 元 收 入
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Case: Gushengtang’s Donations to Guangzhou Nansha Charity Foundation

案例：固生堂向廣州市南沙區慈善會捐贈

In November 2024, Gushengtang donated RMB50,000 to the Guangzhou Nansha Charity Foundation for the purpose of 

assisting the development of rural revitalization in Nansha District, demonstrating Gushengtang’s social responsibility.

2024年11月 ， 固 生 堂 向 廣 州 市 南 沙 區 慈 善 會 捐 贈 人 民 幣5萬 元 ， 用 於 助 力 南 沙 區 鄉 村 振 興 事 業 發 展 ， 展 現 了 固

生 堂 的 社 會 責 任 擔 當 。

6.3.2 支持教育

固 生 堂 積 極 投 身 教 育 公 益 事

業 ， 慷 慨 捐 資 助 學 校 。 在

學 校 設 立 專 項 助 學 基 金 ，

為 莘 莘 學 子 提 供 寶 貴 的 學 習

機 會 ， 助 力 青 少 年 成 長 成

才 ， 為 推 動 教 育 強 國 、 人

才 強 國 建 設 貢 獻 了 一 份 力

量 。

6.3.2 Support to Education

Gushengtang has been actively involved in education 

and public welfare, and has made generous donations 

to support schools. It has set up special education 

funds in those schools, providing valuable learning 

opportunities for students, cultivating juveniles, and 

contributing to the building of a strong country in 

education and talents.
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Case: Honored with 2024 Listed Company Social Responsibility Award

案例：榮獲2024上市公司社會責任獎

As a well-known enterprise in the medical and healthcare sector, Gushengtang has been upholding the values of 

“upward” and “goodness” for many years, and deeply integrating social responsibility into the process of corporate 

development. Gushengtang has been expanding its primary medical care services and carrying out thousands of TCM 

public welfare education activities in many places, assuming social responsibility and building up a good image.

固 生 堂 作 為 醫 療 健 康 領 域 的 知 名 企 業 ， 多 年 來 始 終 秉 持「向 上」、「向 善」的 價 值 觀 ， 將 社 會 責 任 深 度 融 入 企

業 發 展 進 程 。 固 生 堂 不 斷 拓 展 基 層 醫 療 服 務 ， 深 入 多 地 開 展 數 千 場 中 醫 公 益 科 普 活 動 ， 承 擔 社 會 責 任 ， 樹 立

良 好 形 象 。

Gushengtang 2024 Listed Company Social Responsibility Award

固生堂2024上市公司社會責任獎
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Case: Establishment of the “Gushengtang TCM Cultural Promotion Fund” with the Guangdong Soong Ching Ling 

Foundation

案例：廣東省宋慶齡基金會「固生堂中醫藥文化推廣基金」成立

In January 2024, the signing ceremony of “Gushengtang TCM Cultural Promotion Fund” was held at the Guangdong 

Soong Ching Ling Foundation, with a donation of RMB500,000 from Gushengtang to set up the “Gushengtang 

TCM Cultural Promotion Fund”, in order to organize and carry out TCM culture lectures, TCM free clinics in schools, 

communities and other public welfare activities, drive the promotion, inheritance and development of TCM culture, and 

contribute to the construction of “Healthy China”.

2024年1月 ，「固 生 堂 中 醫 藥 文 化 推 廣 基 金」簽 約 儀 式 在 廣 東 省 宋 慶 齡 基 金 會 舉 行 ， 由 固 生 堂 捐 贈 人 民 幣50萬

元 設 立「固 生 堂 中 醫 藥 文 化 推 廣 基 金」， 用 於 組 織 開 展 中 醫 藥 文 化 大 講 堂 、 中 醫 義 診 進 校 園 、 進 社 區 等 公 益 活

動 ， 推 動 中 醫 藥 文 化 的 弘 揚 、 傳 承 與 發 展 ， 為「健 康 中 國」建 設 注 入 源 源 不 斷 的 文 化 動 力 。

Gushengtang’s Cooperation with the Guangdong Soong Ching Ling Foundation  

to Establish the “Gushengtang TCM Cultural Promotion Fund”

固生堂與廣東省宋慶齡基金會共同設立「固生堂中醫藥文化推廣基金」
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Case: Gushengtang’s Donation to the Education Development Fund of Heilongjiang University of Chinese 
Medicine
案例：固生堂向黑龍江中醫藥大學教育發展基金捐贈

In May 2024, Gushengtang entered into a strategic cooperation agreement with Heilongjiang University of Chinese 
Medicine and donated RMB500,000 to the university’s Education Development Foundation to support TCM educational 
development.
2024年5月 ， 固 生 堂 與 黑 龍 江 中 醫 藥 大 學 簽 署 戰 略 合 作 協 議 ， 並 向 該 校 教 育 發 展 基 金 會 捐 贈50萬 元 ， 專 項 支 持

中 醫 藥 教 育 事 業 發 展 。

Gushengtang’s Donations to the Education Development Fund of Heilongjiang University of Chinese Medicine
固生堂向黑龍江中醫藥大學教育發展基金捐贈

Case: Gushengtang’s Donation to the Elderly Fund of Zhongshan Elderly Cadre University
案例：固生堂向中山市老幹部大學耆樂專項基金捐贈

In April 2024, Gushengtang donated RMB100,000 to the Elderly Fund of Zhongshan Elderly Cadre University to support 
the Foundation’s goal of providing retired cadres with “a sense of learning, a sense of joy, and a sense of worthiness 
in their old age”, and provide the elderly cadres in Zhongshan with quality TCM services, to promote the integration of 
TCM culture into the retirement life of cadres.
2024年4月 ， 固 生 堂 向 中 山 市 老 幹 部 大 學 耆 樂 專 項 基 金 捐 贈 人 民 幣10萬 元 ， 支 持 該 基 金 會 為 離 退 休 幹 部「老 有

所 學 、 老 有 所 樂 、 老 有 所 為」的 目 標 服 務 ， 並 為 中 山 市 老 幹 部 提 供 優 質 中 醫 藥 服 務 ， 以 促 進 中 醫 文 化 融 入 老

幹 部 的 退 休 生 活 。

Gushengtang’s Donation to the Elderly Fund of Zhongshan Elderly Cadre University
固生堂向中山市老幹部大學耆樂專項基金捐贈
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固 生 堂 聯 合 中 國 紅 十 字 基 金

會 ， 定 期 為 社 區 居 民 、 企

業 員 工 及 中 小 學 生 開 展 中 醫

義 診 ， 構 建 完 善 的 中 醫 義

診 服 務 體 系 ： 累 計 開 展 義 診

超4,000場 次 ， 服 務 群 眾 逾

9.5萬 人 次 ； 其 中 企 業 義 診

超400場 ， 覆 蓋 企 業200餘

家 。

Case: Talks and Cooperation with Chinese Red Cross Foundation to Establish a Long-term Mechanism for TCM 

Free Clinics

案例：與中國紅十字基金會洽談合作，擬建立中醫義診長效機制

In March 2024, Mr. Tu Zhiliang, Chairman of the Board of Gushengtang, led a delegation to the Chinese Red Cross 

Foundation to initiate cooperation talks. Relying on the “Gushengtang TCM Beneficiary Fund”, Gushengtang will 

cooperate with the Chinese Red Cross Foundation in depth, and organize TCM free clinic activities for community 

residents, enterprise employees, primary and secondary school students and other groups regularly to establish a 

comprehensive TCM free clinic service system. Gushengtang will utilize the “Mobile Free Clinic Vehicle” to provide door-

to-door consultation services for people with difficulties and patients with limited mobility, so as to practically solve 

the problem of “difficulty in seeing a doctor” for the grassroots, and continuously enhance the public’s sense of gain, 

happiness and security.

2024年3月 ， 固生堂董事會主席涂志亮帶隊赴中國紅十字基金會開展合作洽談 ， 依托「固生堂中醫惠民專項基金」，

固 生 堂 將 與 中 國 紅 十 字 基 金 會 深 度 合 作 ， 定 期 為 社 區 居 民 、 企 業 員 工 、 中 小 學 生 等 群 體 開 展 中 醫 義 診 活 動 ，

構 建 完 善 的 中 醫 義 診 服 務 體 系 。 針 對 困 難 群 眾 以 及 行 動 不 便 的 患 者 ， 固 生 堂 將 利 用「流 動 義 診 車」提 供 上 門 問

診 服 務 ， 切 實 解 決 基 層 群 眾「看 病 難」的 問 題 ， 不 斷 提 升 民 眾 的 獲 得 感 、 幸 福 感 和 安 全 感 。

Gushengtang’s Talks with the Chinese Red Cross Foundation

固生堂與中國紅十字基金會合作洽談會

Gushengtang, in cooperation with the Chinese Red 

Cross Foundation, regularly conducts TCM free clinics 

for community residents, enterprise employees and 

primary and secondary school students, and has 

established a comprehensive TCM free clinic service 

system: more than 4,000 free clinic sessions have 

been held, serving more than 95,000 people; among 

them, more than 400 free clinic sessions have been 

he ld for enterpr ises ,  cover ing more than 200 

enterprises.
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Annual Key Data

年度關鍵數據

• During the year, the total amount invested in public welfare and charity was RMB5,299,000, of which 

RMB4,100,000 was invested in education

 本 年 度 在 公 益 慈 善 方 面 的 投 入 總 金 額5,299,000元 ， 其 中 在 教 育 方 面 投 入4,100,000元

• Since 2017, the special scholarship set up in the schools has benefited more than 450 students, including nearly 

20 No.1 scholars in arts and sciences at county level

 2017年 起 ， 在 學 校 設 立 的 專 項 獎 學 金 惠 及 學 生 超450人 次 ， 其 中 包 括 接 近20名 縣 級 文 理 科 狀 元
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7 可持續發展綜述 

7.1 政策列表

ESG Indicators
Compliance with Relevant Laws and 
Regulations Key Internal Policies

ESG指標 遵守的相關法律法規 關鍵內部政策

A Environmental
A 環境

Environmental Protection Law of the People’s 
Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 環 境 保 護 法》

Water Law of the People’s Republic of China
《中 華 人 民 共 和 國 水 法》

Water Pollution Prevention and Control Law of 
the People’s Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 水 污 染 防 治 法》

Atmospheric Pollution Prevention and Control 
Law of the People’s Republic of China 

《中 華 人 民 共 和 國 大 氣 污 染 防 治 法》

Law of the People’s Republic of China on the 
Prevention and Control of Environmental 
Pollution by Solid Waste

《中華人民共和國固體廢物污染環境防治法》

Energy Conservation Law of the People’s 
Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 節 約 能 源 法》

Regulations on the Administration of Medical 
Waste

《醫 療 廢 物 管 理 條 例》

Discharge Limits of Water Pollutants (DB44/26–
2001)

《水 污 染 排 放 限 值》(DB44/26-2001)
Discharge Standard of Water Pollutants for 

Traditional Chinese Medicine Pharmaceutical 
Industry (GB21906–2008)

《中 藥 類 製 藥 工 業 水 污 染 物 排 放 標 準》

(GB21906-2008)
Interim Management Measures for the Recycling 

of Packaging Resources
《包 裝 資 源 回 收 利 用 暫 行 管 理 辦 法》

Chinese Pharmacopoeia of the PRC
《中 國 藥 典》

Gushengtang Group ESG Management 
Rules

《固 生 堂 集 團ESG管 理 制 度》

Energy Saving Proposal
《節 約 倡 議 書》

Notice on Using Environmental Protection 
Plastic Bags

《關 於 使 用 環 保 塑 料 袋 的 通 知》

7 OVERVIEW OF SUSTAINABLE 
DEVELOPMENT

7.1 List of Policies
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ESG Indicators
Compliance with Relevant Laws and 
Regulations Key Internal Policies

ESG指標 遵守的相關法律法規 關鍵內部政策

B1 Employment
B1 僱傭

Labor Law of the People’s Republic of China
《中 華 人 民 共 和 國 勞 動 法》

Labor Contract Law of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 勞 動 合 同 法》

Employment Promotion Law of the People’s 
Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 就 業 促 進 法》

Law of the People’s Republic of China on the 
Protection of Minors

《中 華 人 民 共 和 國 未 成 年 人 保 護 法》

Recruitment and Employment Management 
Rules

《招 聘 錄 用 管 理 制 度》

Labor Contract Management Rules
《勞 動 合 同 管 理 制 度》

Confidentiality Management Measures of 
Gushengtang

《固 生 堂 保 密 管 理 辦 法》

Performance Management Incentive Rules
《績 效 管 理 激 勵 制 度》

Employee Welfare Management Rules
《員 工 福 利 管 理 制 度》

Gushengtang Business Integrity 
Management Rules

《固 生 堂 商 業 廉 潔 管 理 制 度》

Management Measures for the Promotion 
of Medical Ranks in Gushengtang

《關 於 固 生 堂 醫 務 條 線 職 級 晉 升 管 理 辦

法》

Management Measures for the Promotion 
of Nursing and Pharmacy Management 
Ranks and Professional Grades in 
Gushengtang (Trial)

《固 生 堂 護 理 、 藥 房 管 理 職 級 與 專 業 等

級 晉 升 管 理 制 度（試 行）》

Notice on the Adjustment to Subsidy 
Policies of Medical Line and Expatriates

《關 於 醫 務 條 線 補 貼 政 策 及 外 派 人 員 補

貼 政 策 調 整 的 通 知》

Management Measures for Entry, Transfer 
and Departure of Employees

《員 工 入 職 、 調 動 與 離 職 管 理 辦 法》

B2 Health and Safety
B2 健康與安全

Law of the People’s Republic of China on the 
Prevention and Control of Occupational 
Diseases

《中 華 人 民 共 和 國 職 業 病 防 治 法》

Production Safety Law of the People’s Republic 
of China

《中 華 人 民 共 和 國 安 全 生 產 法》

Fire Protection Law of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 消 防 法》

Regulation on Work-Related Injury Insurance
《工 傷 保 險 條 例》

Quality, Environment and Occupational 
Health and Safety Management Manual

《質量 、 環境和職業健康安全管理手冊》
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B3  Development and 
Training

B3 發展與培訓

\ Training Management Rules of 
Gushengtang

《固 生 堂 培 訓 管 理 制 度》

Management Measures for the Promotion 
of Employees’ Ranks

《員 工 職 級 晉 升 管 理 辦 法》

Performance and Bonus Policy
《績 效 及 獎 金 政 策》

Performance Management Incentive Rules
《績 效 管 理 激 勵 制 度》

Broad Pay Table
《寬 帶 薪 酬 表》

Employee Subsidy Management Rules
《員 工 補 貼 管 理 制 度》

Management Measures for Ranks
《職 級 管 理 辦 法》

Management Measures for Organization 
and Staffing

《組 織 及 崗 位 配 置 管 理 辦 法》

B4 Labour Standards
B4 勞工準則

Labor Law of the People’s Republic of China
《中 華 人 民 共 和 國 勞 動 法》

Labor Contract Law of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 勞 動 合 同 法》

Employment Promotion Law of the People’s 
Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 就 業 促 進 法》

Law of the People’s Republic of China on the 
Protection of Minors

《中 華 人 民 共 和 國 未 成 年 人 保 護 法》

Provisions on the Prohibition of Using Child 
Labour

《禁 止 使 用 童 工 規 定》

Recruitment and Employment Management 
Rules

《招 聘 錄 用 管 理 制 度》

Labor Contract Management Rules
《勞 動 合 同 管 理 制 度》

Confidentiality Management Measures of 
Gushengtang

《固 生 堂 保 密 管 理 辦 法》

Performance Management Incentive Rules
《績 效 管 理 激 勵 制 度》

Employee Welfare Management Rules
《員 工 福 利 管 理 制 度》

Gushengtang Business Integrity 
Management Rules

《固 生 堂 商 業 廉 潔 管 理 制 度》
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B5  Supply Chain 
Management

B5 供應鏈管理

Bidding Law of the People’s Republic of China
《中 華 人 民 共 和 國 招 標 投 標 法》

Civil Code of the People’s Republic of China
《中 華 人 民 共 和 國 民 法 典》

Food Safety Law of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 食 品 安 全 法》

Regulations on the Supervision and 
Administration of Medical Devices

《醫 療 器 械 監 督 管 理 條 例》

Standards and Rules on Local Materia Medica
《地 方 藥 材 標 準 及 法 規》

GSP Field Inspection Guidelines
《GSP現 場 指 導 原 則》

Good Manufacturing Practice for Drugs
《藥 品 生 產 質 量 管 理 規 範》

The Rules for Evaluation of Supplier 
Management Requirement

《供 應 商 管 理 要 求 考 核 辦 法》

Supplier Access Rules
《供 應 商 准 入 制 度》

Internal Control Rules of Supply Center
《供 應 中 心 內 控 制 度》

Purchase Order Management Rules
《採 購 訂 單 管 理 制 度》

Drug Receipt and Acceptance Management 
Rules

《藥 品 收 穫 與 驗 收 管 理 制 度》

Internal Control Rules of the Supply Chain
《供 應 鏈 內 控 制 度》

Supplier Management Rules
《供 應 商 管 理 制 度》
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B6  Product 
Responsibility

B6 產品責任

Pharmacopoeia of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 藥 典》

Good Supply Practice for Pharmaceutical 
Products

《藥 品 經 營 質 量 管 理 規 範》

Regulations on the Supervision and 
Administration of Medical Devices

《醫 療 器 械 監 督 管 理 條 例》

Product Quality Law of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 產 品 質 量 法》

Advertisement Law of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 廣 告 法》

Law of the People’s Republic of China on the 
Protection of Consumer Rights and Interests

《中 華 人 民 共 和 國 消 費 者 權 益 保 護 法》

Data Security Law of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 數 據 安 全 法》

Personal Information Protection Law of the 
People’s Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 個 人 信 息 保 護 法》

Trademark Law of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 商 標 法》

Patent Law of the People’s Republic of China
《中 華 人 民 共 和 國 專 利 法》

Anti-Unfair Competition Law of the People’s 
Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 反 不 正 當 競 爭 法》

Civil Code of the People’s Republic of China
《中 華 人 民 共 和 國 民 法 典》

Drug Administration Law of the People’s 
Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 藥 品 管 理 法》

Trade Marks Ordinance of Hong Kong
《香 港 商 標 條 例》

Quality Standards
《質 量 標 準》

Quality Information Management Rules
《質 量 信 息 管 理 制 度》

Drug Purchase Management Rules
《藥 品 購 進 管 理 制 度》

Drug Receipt and Acceptance Management 
Rules

《藥 品 收 貨 與 驗 收 管 理 制 度》

Management Rules for Drug Custody, 
Maintenance and Ex-warehouse Review

《藥 品 保 管 、 養 護 、 出 庫 覆 核 管 理 制

度》

Drug Transportation Management Rules
《藥 品 運 輸 管 理 制 度》

Management Rules for Compound 
Preparations with Special Drugs

《含 特 殊 藥 品 復 方 制 劑 的 管 理 制 度》

Management Rules for Near-expiry Drugs
《近 效 期 藥 品 的 管 理 制 度》

Adverse Drug Reaction Reporting 
Management Rules

《藥 品 不 良 反 應 報 告 管 理 制 度》

Quality Control System for Pharmaceutical 
Operation Risks

《藥 品 經 營 風 險 質 量 管 理 制 度》

Drug Recall Management Rules
《藥 品 召 回 管 理 制 度》

Drug Recall Operation Procedures
《藥 品 召 回 操 作 規 程》

Customer Service Manual
《客 戶 服 務 手 冊》

Customer Complains Handling Process
《客 戶 投 訴 處 理 流 程》

System Data Security Management Rules
《系 統 數 據 安 全 管 理 制 度》

User Data Protection Management Rules
《用 戶 個 人 信 息 保 護 管 理 制 度》
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Cyber Security Management Rules
《網 絡 安 全 管 理 制 度》

Cyber Information Security Complaint and 
Reporting Rules

《網 絡 信 息 安 全 投 訴 、 舉 報 制 度》

Gushengtang Group Data Classification 
and Confidentiality Management Rules

《固 生 堂 集 團 數 據 分 級 分 類 與 保 密 管 理

制 度》

Management Rules for Employee Identity 
and Access

《員 工 身 份 和 訪 問 權 限 管 理 制 度》

Cyber and Information Security Emergency 
Plan

《網 絡 與 信 息 安 全 應 急 預 案》

Management Measures for the Protection 
of Trade Secrets of Gushengtang Group

《固 生 堂 集 團 商 業 秘 密 保 護 管 理 辦 法》

Management Measures for Intellectual 
Property Rights of Gushengtang Group

《固 生 堂 集 團 知 識 產 權 管 理 辦 法》

Quality Risk Management Rules
《質 量 風 險 管 理 制 度》

Internal Review Rules of Quality 
Management System

《質 量 管 理 體 系 內 審 制 度》

Drugs Procurement and Quality 
Assessment Management Rules

《藥 品 採 購 和 質 量 評 審 管 理 制 度》

Quality Complaint, Quality Accident 
Management Rules

《質 量 投 訴 、 質 量 事 故 管 理 制 度》
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B7 Anti-corruption
B7 反貪腐

Company Law of the People’s Republic of 
China

《中 華 人 民 共 和 國 公 司 法》

Anti-Unfair Competition Law of the People’s 
Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 反 不 正 當 競 爭 法》

Anti-money Laundering Law of the People’s 
Republic of China

《中 華 人 民 共 和 國 反 洗 錢 法》

Bidding Law of the People’s Republic of China
《中 華 人 民 共 和 國 招 標 投 標 法》

Foreign Corrupt Practices Act
《反 海 外 腐 敗 法》

Measures for Commercial Integrity 
Management of Gushengtang Group

《固 生 堂 集 團 商 業 廉 潔 管 理 辦 法》

Anti-corruption Management Regulations
《反 腐 敗 管 理 條 例》

Anti-fraud and Reporting Rules
《反 舞 弊 舉 報 制 度》

B8  Community 
Investment

B8 社區投資

Charity Law of the People’s Republic of China
《中 華 人 民 共 和 國 慈 善 法》

Cash Management Regulations
《現 金 管 理 規 定》
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7.2 ESG關鍵績效列表

ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

A Environmental

A 環 境

A1 Emissions

A1 排 放 物

A1.1 The types of emissions and respective emissions data

A1.1 排 放 物 種 類 及 相 關 排 放 數 據

NO
x
 emissions1

氮氧化物NO
x
排放量1

kg

千 克

56.12

SO
x
 emissions1

硫氧化物SO
x
排放量1

kg

千 克

0.07

Particulate matter emissions1

顆粒物排放量1

kg

千 克

5.89

Chemical oxygen demand CODcr emissions2

化學需氧量CODcr排放量2

tonnes

噸

0.33

Suspended solids SS emissions2

懸浮物SS排放量2

tonnes

噸

0.04

1. Emission of Nitrogen oxides (NOx), sulfur oxides (SOx) and granulated materials were 

mainly from the air pollutants from the utilisation of Gushengtang vehicles, calculated 

with reference to the Hong Kong Stock Exchange document Appendix II: Guidance on 

Reporting of Environmental Key Performance Indicators
2. Chemical oxygen demand (CODcr) and suspended solids (SS) were mainly from 

wastewater discharged during the operation of Gushengtang stores and decoction 

centers

7.2 ESG Key Performance List

1. 氨 氧 化 物 NO
x
、 硫 氧 化 物 S0

x
及 顆 粒 物 的 排 放 主 要

源於固生堂公務車使用過程所排放的空氣污染物 ，

計 算 方 法 參 照 香 港 聯 交 所 文 件《附 錄 二 ： 環 境 關 鍵

績 效 指 標 匯 報 指 引》

2. 化 學 需 氧 量 CODcr 和 懸 浮 物 SS 排 放 量 主 要 源 於 固

生 堂 門 店 和 代 煎 中 心 運 營 過 程 所 排 放 的 廢 水
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

A1.2 Greenhouse gas emissions and intensity

A1.2 溫 室 氣 體 排 放 量 及 密 度

Direct GHG emissions (Scope 1)3

直接溫室氣體排放量（範圍一）3

CO
2
e (tonnes)

二 氧 化 碳 當 量（噸）

54.19

Direct GHG emissions intensity (Scope 1)

直接溫室氣體排放密度（範圍一）
CO

2
e/million revenue (RMB)

二 氧 化 碳 當 量（噸）╱

百 萬 元 營 收（人 民 幣）

0.02

Indirect GHG emission (Scope 2)4

間接溫室氣體排放量（範圍二）4

CO
2
e (tonnes)

二 氧 化 碳 當 量（噸）

7,611.36

Indirect GHG emissions intensity (Scope 2)

間接溫室氣體排放密度（範圍二）
CO

2
e/million revenue (RMB)

二 氧 化 碳 當 量（噸）╱

百 萬 元 營 收（人 民 幣）

2.52

Total GHG emissions

溫室氣體排放總量
CO

2
e (tonnes)

二 氧 化 碳 當 量（噸）

7,665.55

GHG emissions intensity

溫室氣體排放密度
CO

2
e/million revenue (RMB)

二 氧 化 碳 當 量（噸）╱

百 萬 元 營 收（人 民 幣）

2.54

3. Scope 1 GHGs are mainly derived from direct GHG emissions from the Company’s 

operations (e.g. fuel consumption for business vehicles) and are calculated using the 

formula: CO2 equivalent emissions from fossil fuel combustion = fuel consumed x fossil 

fuel carbon content x rate of carbon oxidation of the fuel x 44/12.
4. Scope 2 GHG emission is mainly from indirect greenhouse gas emissions generated by 

purchased electricity consumed in the Company’s operations, calculated with reference 

to the Hong Kong Stock Exchange document Appendix II: Guidance on Reporting of 

Environmental Key Performance Indicators , among which the national power average 

CO2 emission factor is 0.5366 tCO2/MWh in the “National Greenhouse Gas Emission 

Factor Inventory”.

3. 範 圍 一 溫 室 氣 體 主 要 源 於 公 司 運 營 過 程 直 接 溫 室

氣 體 排 放（如 公 務 車 輛 的 燃 料 消 耗）， 所 採 用 的 計

算 公 式 為 ： 化 石 燃 料 燃 燒 二 氧 化 碳 排 放 當 量=淨 消

耗 量x化 石 燃 料 含 碳 量x燃 料 碳 氧 化 率x44/12
4. 範 圈 二 溫 室 氣 體 排 放 主 要 源 於 公 司 運 營 過 程 消 耗

的 外 購 電 力 產 生 的 間 接 溫 室 氣 體 排 放 ， 計 算 方 法

參 照 聯 交 所 文 件《附 錄 二 ： 環 境 關 鍵 績 效 指 標 匯 報

指 引》， 其 中 電 力 排 放 因 子 採 用「國 家 溫 室 氣 體 排

放 因 子 庫」中 的 全 國 電 力 平 均 二 氧 化 碳 排 放 因 子

0.5366 tCO2/MWh
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

A1.3 Total hazardous waste produced and intensity

A1.3 所 產 生 有 害 廢 棄 物 總 量 及 密 度

Waste lamp tubes

廢燈管
tonnes

噸

0.011

Waste printer toner cartridges

廢打印機硒鼓
tonnes

噸

1.79

Waste printer ink cartridges

廢打印機墨盒
tonnes

噸

3.11

Waste battery

廢棄電池
tonnes

噸

0.39

Medical waste

醫療廢物
tonnes

噸

42.19

Total hazardous waste

有害廢棄物總量
tonnes

噸

51.27

Hazardous waste intensity

有害廢棄物密度
tonnes/ 

million revenue (RMB)

噸 ╱ 百 萬 元 營 收

（人 民 幣）

0.02

A1.4 Total non-hazardous waste produced and intensity

A1.4 所 產 生 無 害 廢 棄 物 總 量 及 密 度

General industrial solid waste

一般工業固體廢物
tonnes

噸

2,758.95

Office and domestic waste

辦公生活垃圾
tonnes

噸

184.75

Total non-hazardous waste

無害廢棄物總量
tonnes

噸

3,046.05

Non-hazardous waste intensity

無害廢棄物密度
tonnes/ 

million revenue (RMB)

噸 ╱ 百 萬 元 營 收

（人 民 幣）

1.01



GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED  Annual Report 2024270

Environmental, Social and Governance Report
環境、社會及管治報告
 
 

ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

A2 Use of Resources

A2 資 源 使 用

A2.1 Direct and indirect energy consumption by type and intensity

A2.1 按 類 型 劃 分 的 直 接 及 間 接 能 源 耗 量 及 密 度

Gasoline consumption

汽油耗用量
litre

升

7,342.00

Purchased electricity

外購電量
kWh

千 瓦 時

13,885,187.01

Direct energy consumption

直接能源消耗量
kWh

千 瓦 時

71,154.01

Indirect energy consumption

間接能源消耗量
kWh

千 瓦 時

14,184,415.01

Comprehensive energy consumption

綜合能源消耗量
kWh

千 瓦 時

14,255,569.02

Comprehensive energy consumption intensity

綜合能源消耗密度
kWh/million revenue  

(RMB)

千 瓦 時 ╱ 百 萬 元 營 收

（人 民 幣）

4,716.67

A2.2 Water consumption in total and intensity

A2.2 總 耗 水 量 及 密 度

Fresh water consumption

新鮮水耗用量
tonnes

噸

163,210.78

Intensity of fresh water consumption

新鮮水耗水密度
tonnes/million revenue (RMB)

噸 ╱ 百 萬 元 營 收

（人 民 幣）

54.00
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

A2.5 Total packaging material used for finished products

A2.5 製 成 品 所 用 包 裝 材 料 的 總 量

Consumption of paper shopping bags

紙質購物袋使用量
tonnes

噸

48.52

Other packaging materials

其他包裝材料
tonnes

噸

32.33

Total packaging material used

使用的包裝物料總量
tonnes

噸

83.05

Density of packaging material used

使用包裝物料密度
tonnes/million revenue (RMB)

噸 ╱ 百 萬 元 營 收

（人 民 幣）

0.03
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

B Social

B 社 會

B1 Employment

B1 僱 傭

B1.1 Total workforce by gender, employment type, age group and geographical region

B1.1 按 性 別 、 僱 傭 類 型 、 年 齡 組 別 及 地 區 劃 分 的 僱 員 總 數

Total number of employees  

(excluding interns)

僱員總數（不含實習生）

person

人

2,915

By gender

性別劃分

Number of male employees

男性僱員人數
person

人

864

Number of female employees

女性僱員人數
person

人

2,051

By employment type

僱傭類型

Number of full-time employees

全職僱員人數
person

人

2,915

Number of interns

實習生人數
person

人

291

By age

年齡組別劃分

Number of employees aged 18-29

18-29歲僱員人數
person

人

1,473

Number of employees aged 30-49

30-49歲僱員人數
person

人

1,375

Number of employees aged 50 and above

50歲及以上僱員人數
person

人

67



2024年度報告     固生堂控股有限公司 273

Environmental, Social and Governance Report
環境、社會及管治報告

 
 

ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

By geographical region

地區劃分

Number of employees in Mainland China

中國內地僱員人數
person

人

2,898

Number of employees outside Mainland China

中國內地以外地區僱員人數
person

人

17

B1.2 Employee turnover rate by gender, age group and geographical region

B1.2 按 性 別 、 年 齡 組 別 及 地 區 劃 分 的 僱 員 流 失 比 率

Total employee turnover rate

僱員總流失比率
% 23.09

By gender

性別劃分

Male employee turnover rate

男性僱員流失比率
% 27.43

Female employee turnover rate

女性僱員流失比率
% 21.15

By age

年齡劃分

Turnover rate of employees aged 18-29

18-29歲僱員流失比率
% 25.45

Turnover rate of employees aged 30-49

30-49歲僱員流失比率
% 20.96

Turnover rate of employees aged 50 and above

50歲及以上僱員流失比率
% 18.46
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

By region

地區劃分

Turnover rate of employees in Mainland China

中國內地員工流失比率
% 23.10

Turnover rate of employees outside Mainland China

中國內地以外地區員工流失比率
% 17.65

B2 Health and Safety

B2 健 康 與 安 全

B2.1 Number and rate of work-related fatalities occurred in the past three years

B2.1 過 去 三 年 因 工 亡 故 人 數 及 比 率

Number of work-related fatalities

因工亡故人數
person

人

(2022–2024) 

0

Rate of work-related fatalities

因工亡故比率
% (2022–2024) 

0

B2.2 Lost days due to work injury

B2.2 因 工 傷 損 失 工 作 日 數

Lost days due to work injury

因工傷損失工作日數
days

天

916

Number of work-related injuries

工傷次數
times

次

9
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

B3 Development and training

B3 發 展 及 培 訓

B3.1 The percentage of employees trained by gender and employee category

B3.1 按 性 別 及 僱 員 類 別 劃 分 的 受 訓 僱 員 百 分 比

Total number of employees trained

受訓僱員總數
person

人

2,915

Percentage of employees trained in total

受訓僱員佔僱員總百分比
% 100

By gender

性別劃分

Percentage of male employees trained

男性僱員受訓百分比
% 29.64

Percentage of female employees trained

女性僱員受訓百分比
% 70.36

By employee category

僱員類別劃分

Percentage of senior management trained

高級管理層受訓百分比
% 1.17

Percentage of middle management trained

中級管理層受訓百分比
% 13.41

Percentage of junior employees trained

基層員工受訓百分比
% 85.42
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

B3.2 The average training hours completed per employee by gender and employee category

B3.2 按 性 別 及 僱 員 類 別 劃 分 ， 每 名 僱 員 完 成 受 訓 的 平 均 時 數

Average training hours of employees

僱員平均受訓時數
hours

小 時

6.18

By gender

性別劃分

Average training hours of male employees

男性僱員平均受訓時數
hours

小 時

6.26

Average training hours of female employees

女性僱員平均受訓時數
hours

小 時

6.15

By employee category

僱員類別劃分

Average training hours of senior management

高級管理層平均受訓時數
hours

小 時

34.00

Average training hours of middle management

中級管理層平均受訓時數
hours

小 時

6.00

Average training hours of junior employees

基層員工平均受訓時數
hours

小 時

5.83
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

B5 Supply Chain Management

B5 供 應 鏈 管 理

B5.1 Number of suppliers by geographical region

B5.1 按 地 區 劃 分 的 供 應 商 數 目

Total number of suppliers

供應商總數
pcs

個

479

By region

地區劃分

Number of suppliers in Southern China

華南地區供應商數目
pcs

個

209

Number of suppliers in Eastern China

華東地區供應商數目
pcs

個

86

Number of suppliers in Northern China

華北地區供應商數目
pcs

個

31

Number of suppliers in Central China

華中地區供應商數目
pcs

個

77

Number of suppliers in Northeast China

東北地區供應商數目
pcs

個

14

Number of suppliers in Southwest China

西南地區供應商數目
pcs

個

50

Number of suppliers in Northwest China

西北地區供應商數目
pcs

個

12
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

B6 Product Responsibility

B6 產 品 責 任

B6.1 Percentage of total products sold or shipped subject to recalls for safety and health reasons

B6.1 已 售 或 已 運 送 產 品 總 數 中 因 安 全 與 健 康 理 由 而 須 回 收 的 百 分 比

Number of products subject to recalls for safety and 

health reasons

因安全與健康理由須回收的產品數量

pieces

件

0

Percentage of total products sold/shipped

該類產品佔已售╱或已運送的總數的百分比
% 0

B6.2 Number of products and services related complaints received

B6.2 接 獲 關 於 產 品 及 服 務 的 投 訴 數 目

Total number of complaints received

接獲投訴總次數
times

次

28

Among them, medical service complaints

其中，醫療服務類投訴
times

次

26

B7 Anti-corruption

B7反 貪 污

B7.1 Number of concluded legal cases regarding corrupt practices brought against the issuer or its employees during 

the reporting period and the outcomes of the cases

B7.1 於 匯 報 期 內 對 發 行 人 或 其 僱 員 提 出 並 已 審 結 的 貪 污 訴 訟 案 件 的 數 目 及 訴 訟 結 果

Number of concluded legal cases regarding corrupt 

practices brought

提出並已審結的貪污訴訟案件的數目

pieces

件

0
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ESG Indicators Unit 2024 Data

ESG指標 單位 2024年數據

B7.3 Description of anti-corruption training provided to directors and employees

B7.3 描 述 向 董 事 及 員 工 提 供 的 反 貪 污 培 訓

Number of Directors participating in anti-corruption 

training

參加反貪污培訓的董事人數

person

人

7

Total hours of anti-corruption training provided to 

directors

向董事提供的反貪污培訓總時長

hours

小 時

1

Number of employees participating in anti-corruption 

training

參加反貪污培訓的員工人數

person

人

1,582

Total hours of anti-corruption training provided to 

employees

向員工提供的反貪污培訓總時長

hours

小 時

1

B8 Community Investment

B8 社 區 投 資

B8.2 Resources contributed to the focus area

B8.2 在 專 注 範 疇 所 動 用 資 源

Total investment in charitable donations

公益慈善捐贈總投入
yuan (RMB)

元（人 民 幣）

5,299,000

Investment in education

教育方面投入
yuan (RMB)

元（人 民 幣）

4,100,000

Investment in other services

其他方面投入
yuan (RMB)

元（人 民 幣）

1,199,000
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7.3 ESG報告指引內容索引

Indicators Details Related sections in this ESG Report Note

指標 詳情 報告章節 備註

A. Environmental

A. 環境

Aspect A1: Emissions

層面A1：排放物

General Disclosure

一 般 披 露

Ecological Environment Protection 

Fosters Green Life

綠 色 為 源 ， 守 護 生 態 環 境

List of Policies

政 策 列 表

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

During the reporting period, the 

C o m p a n y  d i d  n o t  h a v e  a n y 

environmental pollution incidents or 

e n v i r o n m e n t a l  a d m i n i s t r a t i v e 

punishment

報 告 期 內 ， 本 公 司 未 發 生 環 境 污

染 事 件 ， 無 環 境 行 政 處 罰

A1.1 The types of emissions and respective emissions data

排 放 物 種 類 及 相 關 排 放 數 據

Emission Management

排 放 物 管 理

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

A1.3 Total hazardous waste produced (in tonnes) and, where 

appropriate, intensity (e.g. per unit of production volume, 

per facility)

所 產 生 有 害 廢 棄 物 總 量（以 噸 計 算）及（如 適 用）密 度

（如 以 每 產 量 單 位 、 每 項 設 施 計 算）

Emission Management

排 放 物 管 理

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

A1.4 Total non-hazardous waste produced (in tonnes) and, 

where appropriate, intensity (e.g. per unit of production 

volume, per facility)

所 產 生 無 害 廢 棄 物 總 量（以 噸 計 算）及（如 適 用）密 度

（如 以 每 產 量 單 位 、 每 項 設 施 計 算）

Emission Management

排 放 物 管 理

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

A1.5 Description of emissions target(s) set and steps taken to 

achieve them

描 述 所 訂 立 的 排 放 量 目 標 及 為 達 到 這 些 目 標 所 採 取

的 步 驟

Emission Management

排 放 物 管 理

7.3 ESG Reporting Guide Content Index
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Indicators Details Related sections in this ESG Report Note

指標 詳情 報告章節 備註

A1.6 Description of how hazardous and nonhazardous wastes 

are handled, and a description of reduction target(s) set 

and steps taken to achieve them

描 述 處 理 有 害 及 無 害 廢 棄 物 的 方 法 ， 及 描 述 所 訂 立

的 減 廢 目 標 及 為 達 到 這 些 目 標 所 採 取 的 步 驟

Emission Management

排 放 物 管 理

Aspect A2: Use of Resources

層面A2：資源使用

General Disclosure

一 般 披 露

Resources Management

資 源 管 理

List of Policies

政 策 列 表

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

A2.1 Direct and/or indirect energy consumption by type (e.g. 

electricity, gas or oil) in total (kWh in ’000s) and intensity 

(e.g. per unit of production volume, per facility)

按 類 型 劃 分 的 直 接 及 ╱ 或 間 接 能 源（如 電 、 氣 或 油）

總 耗 量（以 千 個 千 瓦 時 計 算）及 密 度（如 以 每 產 量 單

位 、 每 項 設 施 計 算）

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

A2.2 Water consumption in total and intensity (e.g. per unit of 

production volume, per facility)

總 耗 水 量 及 密 度（如 以 每 產 量 單 位 、 每 項 設 施 計 算）

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

A2.3 Description of energy use efficiency target(s) set and 

steps taken to achieve them

描 述 所 訂 立 的 能 源 使 用 效 益 目 標 及 為 達 到 這 些 目 標

所 採 取 的 步 驟

Resources Management

資 源 管 理
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Indicators Details Related sections in this ESG Report Note

指標 詳情 報告章節 備註

A2.4 Description of whether there is any issue in sourcing 

water that is fit for purpose, water efficiency target(s) set 

and steps taken to achieve them

描 述 求 取 適 用 水 源 上 可 有 任 何 問 題 ， 以 及 所 訂 立 的

用 水 效 益 目 標 及 為 達 到 這 些 目 標 所 採 取 的 步 驟

Resources Management

資 源 管 理

A2.5 Total packaging material used for finished products (in 

tonnes) and, if applicable, with reference to per unit 

produced

製 成 品 所 用 包 裝 材 料 的 總 量（以 噸 計 算）及（如 適 用）

每 生 產 單 位 佔 量

Resources Management

資 源 管 理

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

Aspect A3: The Environment and Natural Resources

層面A3：環境及天然資源

General Disclosure

一 般 披 露

Ecological Environment Protection 

Fosters Green Life

綠 色 為 源 ， 守 護 生 態 環 境

A3.1 Description of the significant impacts of activities on the 

environment and natural resources and the actions taken 

to manage them

描 述 業 務 活 動 對 環 境 及 天 然 資 源 的 重 大 影 響 及 已 採

取 管 理 有 關 影 響 的 行 動

Resources Management

資 源 管 理

Emission Management

排 放 物 管 理

B. Social

B.社會

Aspect B1: Employment

層面B1：僱傭

General Disclosure

一 般 披 露

Remaining Talent-oriented to Jointly 

Cultivate A Competent Team

人 才 為 基 ， 共 創 高 效 團 隊

List of Policies

政 策 列 表

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表
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Indicators Details Related sections in this ESG Report Note

指標 詳情 報告章節 備註

B1.1 Total workforce by gender, employment type (for 

example, full-or part-time), age group and geographical 

region

按 性 別 、 僱 傭 類 型（如 全 職 或 兼 職）、 年 齡 組 別 及 地

區 劃 分 的 員 工 總 數

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

B1.2 Employee turnover rate by gender, age group and 

geographical region.

按 性 別 、 年 齡 組 別 及 地 區 劃 分 的 僱 員 流 失 比 率

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

Aspect B2: Health and Safety

層面B2：健康與安全

General Disclosure

一 般 披 露

Occupational Health and Safety

職 業 健 康 與 安 全

List of Policies

政 策 列 表

B2.1 Number and rate of work-related fatalities occurred in 

each of the past three years including the reporting year.

過 去 三 年（包 括 匯 報 年 度）每 年 因 工 亡 故 的 人 數 及 比

率

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

B2.2 Lost days due to work injury

因 工 傷 損 失 工 作 日 數

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

B2.3 Description of occupational health and safety measures 

adopted, and how they are implemented and monitored

描 述 所 採 納 的 職 業 健 康 與 安 全 措 施 ， 以 及 相 關 執 行

及 監 察 方 法

Occupational Health and Safety

職 業 健 康 與 安 全
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Indicators Details Related sections in this ESG Report Note

指標 詳情 報告章節 備註

Aspect B3: Development and Training

層面B3：發展及培訓

General Disclosure

一 般 披 露

Talent Training and Development

人 才 培 訓 與 發 展

B3.1 The percentage of employees trained by gender and 

employee category (e.g. senior management, middle 

management)

按 性 別 及 僱 員 類 別（如 高 級 管 理 層 、 中 級 管 理 層 等）

劃 分 的 受 訓 僱 員 百 分 比

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

B3.2 The average training hours completed per employee by 

gender and employee category

按 性 別 及 僱 員 類 別 劃 分 ， 每 名 僱 員 完 成 受 訓 的 平 均

時 數

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

Aspect B4: Labour Standards

層面B4：勞工準則

General Disclosure
一 般 披 露

Diversified and Equal Employment
多 元 平 等 僱 傭

List of Policies
政 策 列 表

B4.1 Description of measures to review employment practices 
to avoid child and forced labour
檢 討 招 聘 慣 例 的 措 施 以 避 免 童 工 及 強 制 勞 工

Diversified and Equal Employment
多 元 平 等 僱 傭

B4.2 Description of steps taken to eliminate such practices 
when discovered
在 發 現 違 規 情 況 時 消 除 有 關 情 況 所 採 取 的 步 驟

Diversified and Equal Employment
多 元 平 等 僱 傭
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Indicators Details Related sections in this ESG Report Note

指標 詳情 報告章節 備註

Aspect B5: Supply Chain Management

層面B5：供應鏈管理

General Disclosure
一 般 披 露

Sustainable Supply Chain
可 持 續 供 應 鏈

B5.1 Number of suppliers by geographical region
按 地 區 劃 分 的 供 貨 商 數 目

Sustainable Supply Chain
可 持 續 供 應 鏈

ESG Key Performance List
ESG關 鍵 績 效 列 表

B5.2 Description of practices relating to engaging suppliers, 
number of suppliers where the practices are being 
implemented, and how they are implemented and 
monitored
描 述 有 關 聘 用 供 貨 商 的 慣 例 ， 向 其 執 行 有 關 慣 例 的

供 貨 商 數 目 、 以 及 有 關 慣 例 的 執 行 及 監 察 方 法

Sustainable Supply Chain
可 持 續 供 應 鏈

B5.3 Description of practices used to identify environmental 
and social risks along the supply chain, and how they 
are implemented and monitored
描 述 有 關 識 別 供 應 鏈 每 個 環 節 的 環 境 及 社 會 風 險 的

慣 例 ， 以 及 相 關 執 行 及 監 察 方 法

Sustainable Supply Chain
可 持 續 供 應 鏈

B5.4 Description of practices used to promote environmentally 
preferable products and services when select ing 
suppliers, and how they are implemented and monitored
描述在揀選供應商時促使多用環保產品及服務的慣例 ，

以 及 相 關 執 行 及 監 察 方 法

Sustainable Supply Chain
可 持 續 供 應 鏈
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Indicators Details Related sections in this ESG Report Note

指標 詳情 報告章節 備註

Aspect B6: Product Responsibility

層面B6：產品責任

General Disclosure

一 般 披 露

Qua l i t y  P roduc t s  and  Se r v i ce 

Promised by Quality Orientation

品 質 為 本 ， 打 造 優 質 產 品 服 務

List of Policies

政 策 列 表

B6.1 Percentage of total products sold or shipped subject to 

recalls for safety and health reasons

已 售 或 已 運 送 產 品 總 數 中 因 安 全 與 健 康 理 由 而 須 回

收 的 百 分 比

Offer ing Re l iab le Medic ines by 

Adherence to Quality Control

質 量 為 先 ， 放 心 良 藥

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

During the reporting period, there 

was no recall of the Company’s 

products due to safety and health 

reasons

報 告 期 內 ， 本 公 司 未 發 生 產 品 因

安 全 與 健 康 理 由 而 須 回 收 的 事 件

B6.2 Number of products and services related complaints 

received and how they are dealt with

接 獲 關 於 產 品 及 服 務 的 投 訴 數 目 以 及 應 對 方 法

Guaranteed Service and Reliable 

Diagnosis and Treatment

保 障 服 務 ， 安 心 診 療

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

B6.3 Description of practices relating to observing and 

protecting intellectual property rights

描 述 與 維 護 及 保 障 知 識 產 權 有 關 的 慣 例

Intellectual Property Protection

知 識 產 權 保 護

B6.4 Description of quality assurance process and recall 

procedures

描 述 質 量 檢 定 過 程 及 產 品 回 收 程 序

Product Quality Management

產 品 質 量 管 理

B6.5 Consumer data protection and privacy policies, and how 

they are implemented and monitored

消 費 者 數 據 保 障 及 私 隱 政 策 ， 以 及 相 關 執 行 及 監 察

方 法

Safeguarding Information Security

保 障 信 息 安 全
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Indicators Details Related sections in this ESG Report Note

指標 詳情 報告章節 備註

Aspect B7: Anti-corruption

層面B7：反貪污

General Disclosure

一 般 披 露

Adhering to Business Ethics

恪 守 商 業 道 德

List of Policies

政 策 列 表

During the reporting period, the 

Company did not involve in any 

l i t iga t ion regard ing cor rupt ion , 

bribery, extortion, fraud and money 

laundering

報告期內 ， 本公司沒有涉及貪污 、

賄 賂 、 勒 索 、 欺 詐 及 洗 黑 錢 的 投

訴 案 件 發 生

B7.1 Number of concluded legal cases regarding corrupt 

practices brought against the issuer or its employees 

during the reporting period and the outcomes of the 

cases

於 匯 報 期 內 對 發 行 人 或 其 僱 員 提 出 並 已 審 結 的 貪 污

訴 訟 案 件 的 數 目 及 訴 訟 結 果

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

B7.2 Preventive measures and whistle-blowing procedures, 

and how they are implemented and monitored

防 範 措 施 及 舉 報 程 序 ， 以 及 相 關 執 行 及 監 察 方 法

Adhering to Business Ethics

恪 守 商 業 道 德

B7.3 Description of anti-corruption training provided to 

directors and staff

描 述 向 董 事 及 員 工 提 供 的 反 貪 污 培 訓

Adhering to Business Ethics

恪 守 商 業 道 德

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表
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Indicators Details Related sections in this ESG Report Note

指標 詳情 報告章節 備註

Aspect B8: Community Investment

層面B8：社區投資

General Disclosure

一 般 披 露

Societal Contribution

回 饋 社 會

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

B8.1 F o c u s  a r e a s  o f  c o n t r i b u t i o n  ( e . g .  e d u c a t i o n , 

environmental concerns, labour needs, health, culture, 

sport)

專 注 貢 獻 範 疇（如 教 育 、 環 境 事 宜 、 勞 工 需 求 、 健

康 、 文 化 、 體 育）

Societal Contribution

回 饋 社 會

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

B8.2 Resources contributed (e.g. money or time) to the focus 

area

在 專 注 範 疇 所 動 用 資 源（如 金 錢 或 時 間）

Societal Contribution

回 饋 社 會

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表



2024年度報告     固生堂控股有限公司 289

Environmental, Social and Governance Report
環境、社會及管治報告

 
 

Part D: Climate-related Disclosures

Related sections in this ESG 

Report Note

D部分：氣候相關披露 報告章節 備註

Strategy

策略

Climate-related risks and opportunities

氣 候 相 關 風 險 和 機 遇

Response to Climate Change

應 對 氣 候 變 化

Metrics and Targets

指標及目標

Greenhouse gas emissions

溫 室 氣 體 排 放

ESG Key Performance List

ESG關 鍵 績 效 列 表

Climate-related targets

氣 候 相 關 目 標

Response to Climate Change

應 對 氣 候 變 化
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Ernst & Young 
27/F, One Taikoo Place
979 King’s Road 
Quarry Bay, Hong Kong 

安永會計師事務所

香港鰂魚涌英皇道979號

太古坊一座27樓

Tel 電話: +852 2846 9888

Fax傳真: +852 2868 4432
ey.com

To the shareholders of GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED

(Incorporated in the Cayman Islands with limited liability)

OPINION

We have aud i t ed the  conso l i da ted f i nanc ia l  s ta temen ts  o f 

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED (the “Company”) and i ts 

subsidiaries (the “Group”) set out on pages 298 to 452, which comprise 

the consolidated statement of financial position as at 31 December 

2024, and the consolidated statement of profit or loss and other 

comprehensive income, the consolidated statement of changes in equity 

and the consolidated statement of cash flows for the year then ended, 

and notes to the consolidated financial statements, including material 

accounting policy information.

In our opinion, the consolidated financial statements give a true and 

fair view of the consolidated financial position of the Group as at 31 

December 2024, and of its consolidated financial performance and its 

consolidated cash flows for the year then ended in accordance with 

HKFRS Accounting Standards as issued by the Hong Kong Institute 

of Certified Public Accountants (“HKICPA”) and have been properly 

prepared in compliance with the disclosure requirements of the Hong 

Kong Companies Ordinance.

BASIS FOR OPINION

We conducted our audit in accordance with Hong Kong Standards on 

Auditing (“HKSAs”) as issued by the HKICPA. Our responsibilities under 

those standards are further described in the Auditor’s responsibilities for 

the audit of the consolidated financial statements  section of our report. 

We are independent of the Group in accordance with the HKICPA’s 

Code of Ethics for Professional Accountants  (the “Code”), and we have 

fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with the Code. 

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and 

appropriate to provide a basis for our opinion.

致：固生堂控股有限公司列位股東
（於 開 曼 群 島 註 冊 成 立 的 有 限 公 司）

意見

我 們 已 審 計 列 載 於 第298至452頁 的 固 生 堂 控

股有限公司（「貴公司」）及其附屬公司（「貴
集團」）的 綜 合 財 務 報 表 ， 此 財 務 報 表 包 括

於2024年12月31日 的 綜 合 財 務 狀 況 表 與 截

至該日止年度的綜合損益及其他全面收益表 、

綜 合 權 益 變 動 表 和 綜 合 現 金 流 量 表 ， 以 及

綜 合 財 務 報 表 附 註 ， 包 括 重 大 會 計 政 策 資

料 。

我 們 認 為 ， 該 等 綜 合 財 務 報 表 已 根 據 香 港

會 計 師 公 會（「香港會計師公會」）頒 佈 的 香

港 財 務 報 告 準 則 會 計 準 則 真 實 而 中 肯 地 反

映 了 貴 集 團 於2024年12月31日 的 綜 合 財 務

狀 況 及 截 至 該 日 止 年 度 的 綜 合 財 務 表 現 及

綜 合 現 金 流 量 ， 並 已 遵 照 香 港《公 司 條 例》

的 披 露 要 求 妥 為 擬 備 。

意見依據

我 們 已 根 據 香 港 會 計 師 公 會 所 頒 佈 的 香 港

審 核 準 則（「香港審核準則」）進 行 審 核 。

根 據 該 等 準 則 ， 我 們 的 責 任 於 本 報 告 內核

數 師 就 審 計 綜 合 財 務 報 表 承 擔 的 責 任 一 節

中 進 一 步 闡 述 。 根 據 香 港 會 計 師 公 會 之專

業 會 計 師 職 業 道 德 守 則（「守則」）， 我 們 獨

立 於 貴 集 團 ， 並 已 遵 循 守 則 履 行 其 他 道

德 責 任 。 我 們 相 信 ， 我 們 所 獲 得 的 審 核 憑

證 充 足 及 適 當 地 為 我 們 的 意 見 提 供 基 礎 。
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KEY AUDIT MATTERS

Key audit matters are those matters that, in our professional judgement, 

were of most significance in our audit of the consolidated financial 

statements of the current period. These matters were addressed in the 

context of our audit of the consolidated financial statements as a whole, 

and in forming our opinion thereon, and we do not provide a separate 

opinion on these matters. For each matter below, our description of how 

our audit addressed the matter is provided in that context.

We have fulf i l led the responsibi l i t ies described in the Auditor’s 

responsibilities for the audit of the consolidated financial statements  

section of our report, including in relation to these matters. Accordingly, 

our audit included the performance of procedures designed to 

respond to our assessment of the risks of material misstatement 

of the consolidated financial statements. The results of our audit 

procedures, including the procedures performed to address the matters 

below, provide the basis for our audit opinion on the accompanying 

consolidated financial statements.

關鍵審計事項

關 鍵 審 計 事 項 是 根 據 我 們 的 專 業 判 斷 ， 認

為 對 綜 合 財 務 報 表 的 審 計 最 為 重 要 的 事 項 。

該 等 事 項 是 在 我 們 審 計 綜 合 財 務 報 表 整 體

及 出 具 意 見 時 進 行 處 理 。 我 們 不 會 對 該 等

事項提供單獨的意見 。 對於以下每個事項 ，

我 們 在 該 背 景 下 提 供 了 我 們 對 審 計 如 何 處

理 該 事 項 的 描 述 。

我 們 已 經 履 行 本 報 告核 數 師 就 審 計 綜 合 財

務 報 表 承 擔 的 責 任 一 節 闡 述 的 責 任 ， 包 括

與該等關鍵審計事項相關的責任 。 相應地 ，

我 們 的 審 計 工 作 包 括 執 行 為 應 對 評 估 綜 合 財

務報表重大錯誤陳述風險而設計的審計程序 。

我 們 執 行 審 計 程 序 的 結 果 ， 包 括 應 對 下 述

關 鍵 審 計 事 項 所 執 行 的 程 序 ， 為 隨 附 的 綜

合 財 務 報 表 整 體 發 表 審 計 意 見 提 供 了 依 據 。
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KEY AUDIT MATTERS (CONTINUED)

Key audit matter How our audit addressed the key audit matter
關鍵審計事項 我們的審計如何處理關鍵審計事項

Recognition of revenue from provision of healthcare solutions
確認提供醫療健康解決方案收入

For the year ended 31 December 2024, the Group’s 
consolidated revenue from healthcare solution segment 
amounted to RMB2,987,656,000. There is risk inherently 
based on the fact that the Group generated revenue 
pr imari ly through extensively sel f-operated cl in ics 
and online medical platforms to a variety of individual 
customers with whom the transaction volume was 
massive in quantity.
截 至2024年12月31日 止 年 度 ， 貴 集 團 來 自 醫 療 健

康 解 決 方 案 分 部 的 綜 合 收 入 為 人 民 幣2,987,656,000
元 。 貴 集 團 主 要 通 過 廣 泛 的 自 營 診 所 、 在 線 醫 療

平 台 及 交 易 量 巨 大 的 各 種 個 人 客 戶 產 生 收 入 ， 這 本

身 就 存 在 風 險 。

Therefore, this area was with higher assessed risk of 
material misstatement and was identified as a key audit 
matter.
因 此 ， 該 領 域 被 評 定 為 具 有 較 高 的 重 大 錯 報 風 險 ，

確 定 為 關 鍵 審 計 事 項 。

The accounting policy relating to revenue recognition 
is disclosed in note 2.4 to the financial statements and 
the details of revenue are disclosed in note 5 to these 
financial statements.
與 收 入 確 認 有 關 的 會 計 政 策 在 財 務 報 表 附 註2.4中 披

露 ， 收 入 詳 情 在 財 務 報 表 附 註5中 披 露 。

The audit procedures we performed, among others, 
included the following:
我 們 執 行 的 審 計 程 序 包 括 以 下 內 容 ：

• obtaining an understanding of the transaction process 
of revenue recognit ion and testing the relevant 
controls relating to the process of revenue recognition;

• 了 解 收 入 確 認 的 交 易 過 程 ， 並 測 試 有 關 收 入 確 認

過 程 的 相 關 控 制 ；

• rev iewing and assess ing the Group’s revenue 
recognition policies based on the review of the 
Group’s contracts with customers;

• 基 於 對 貴 集 團 與 客 戶 訂 立 合 約 的 審 閱 ， 審 閱 及

評 估 貴 集 團 的 收 入 確 認 政 策 ；

• performing revenue cut-off procedures as well as 
tests of details, on a sampling basis, by checking 
to the underlying business documents including 
prescriptions, invoices, and payment records;

• 以 抽 樣 為 基 準 ， 對 比 處 方 、 發 票 及 付 款 記 錄 等 有

關 業 務 文 件 ， 以 此 執 行 收 入 截 止 程 序 ， 並 對 細 節

進 行 測 試 ；

• performing analytical procedures and data analytics on 
the Group’s revenue and operational data to identify 
and analyse anomalies or improper transactions; and

• 對 貴 集 團 的 收 入 及 運 營 數 據 執 行 分 析 程 序 及 數 據

分 析 ， 以 識 別 並 分 析 異 常 或 不 當 交 易 ； 及

• performing cash anchor test by agreeing the cash 
entries to the customer remittance records that 
identified the specific sales transactions for which 
the cash entries agreed to the bank statements or 
payment records from third-party payment platforms 
was intended to clear.

• 進 行 現 金 錨 測 試 ， 將 客 戶 匯 款 記 錄 與 現 金 分 錄 保

持 一 致 ， 該 記 錄 確 定 擬 要 結 算 的 其 現 金 分 錄 與 銀

行 對 賬 單 或 第 三 方 支 付 平 台 的 支 付 記 錄 相 符 的 特

定 銷 售 交 易 。  

關鍵審計事項（續）



Key audit matter How our audit addressed the key audit matter
關鍵審計事項 我們的審計如何處理關鍵審計事項

Impairment of goodwill
商譽減值

As at 31 December 2024, the Group recorded goodwill 
of RMB1,132,508,000. In accordance with HKFRS 
Accounting Standards, the Group is required to perform 
the impairment test for goodwil l annually and the 
management of the Group have involved an independent 
third party valuer to assist in performing the impairment 
test. The recoverable amount of each cash-generating 
unit (the “CGU”) is the higher of its fair value less costs 
of disposal and its value in use using discounted cash 
flow model based on a financial budget covering a period 
of 5 years. The impairment test involves significant 
judgements about future business performance, with key 
assumptions including cash flows, the overall long-term 
growth rates and discount rates.
於2024年12月31日 ， 貴集團錄得商譽人民幣1,132,508,000
元 。 根 據 香 港 財 務 報 告 準 則 會 計 準 則 ， 貴 集 團 須 每

年 進 行 商 譽 減 值 測 試 ， 而 貴 集 團 管 理 層 已 聘 請 獨 立

第 三 方 估 值 師 協 助 進 行 減 值 測 試 。 每 個 現 金 產 生 單

位（「CGU」）的 可 收 回 金 額 為 其 公 允 價 值 減 去 處 置 成

本 及 其 使 用 價 值（使 用 基 於5年 財 務 預 算 的 貼 現 現 金

流 模 型）中 的 較 高 者 。 減 值 測 試 涉 及 對 未 來 業 務 表 現

的 重 大 判 斷 ， 關 鍵 假 設 包 括 現 金 流 、 整 體 長 期 增 長

率 和 貼 現 率 。

This matter was significant to our audit because the 
balance was material and the test process involved 
significant judgements.
該 事 項 對 我 們 的 審 計 很 重 要 ， 是 由 於 結 餘 很 重 大 ，

並 且 測 試 過 程 涉 及 重 大 判 斷 。

The disclosures about the impairment testing of goodwill 
are included in notes 3 and 16 to these financial 
statements.
有關商譽減值測試的披露載於本財務報表附註3及16 。

The audit procedures we performed, among others, 
included the following:
我 們 執 行 的 審 計 程 序 包 括 以 下 內 容 ：

• eva lua t i ng the competence ,  capab i l i t i es  and 
independence of the management’s independent 
third party valuer and involving our internal valuation 
specialists to assist us in evaluating the methodologies 
and the discount rates used by the management and 
the external valuer for determining the recoverable 
amounts;

• 評 估 管 理 層 的 獨 立 第 三 方 估 值 師 的 能 力 、 實 力 及

獨 立 性 ， 讓 我 們 的 內 部 估 值 專 家 協 助 我 們 評 估 管

理 層 及 外 部 估 值 師 在 釐 定 上 述 可 回 收 金 額 時 使 用

的 方 法 及 貼 現 率 ；

• e va l ua t i ng  t he  unde r l y i ng  da t a  used  i n  t he 
management’s cash flow projection on the future 
revenues and operating results by comparing them to 
the financial performance of each of the CGUs during 
the year 2024;

• 評 估 管 理 層 對 未 來 收 入 及 經 營 業 績 的 現 金 流 預 測

所 使 用 的 相 關 數 據 ， 將 其 與2024年 度 各 現 金 產 生

單 位 的 財 務 表 現 比 對 ；

• evaluating management’s assumption of growth rate 
of each CGU by examining the business development 
plan and historical annual growth rate of each CGU, 
and the appropriateness regarding the methodology 
and basis to allocate the corporate assets to each of 
the CGUs;

• 透 過 審 查 業 務 發 展 計 劃 及 各 現 金 產 生 單 位 過 往 年

度 增 長 率 ， 審 查 將 公 司 資 產 分 派 至 各 現 金 產 生 單

位 的 方 法 及 基 準 ， 以 此 評 估 管 理 層 對 各 現 金 產 生

單 位 的 增 長 率 的 假 設 ；

• checking the mathematical accuracy of computation 
supporting the value in use model; and

• 查 核 支 持 使 用 價 值 模 型 的 計 算 方 法 的 數 學 準 確 性 ；

及

• assessing the adequacy of the related disclosures in 
the consolidated financial statements.

• 評 估 綜 合 財 務 報 表 中 的 相 關 披 露 是 否 充 分 。  
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關鍵審計事項（續）KEY AUDIT MATTERS (CONTINUED)



OTHER INFORMATION INCLUDED IN THE 
ANNUAL REPORT

The directors of the Company are responsible for the other information. 

The other information comprises the information included in the Annual 

Report, other than the consolidated financial statements and our 

auditor’s report thereon.

Our opinion on the consolidated financial statements does not cover 

the other information and we do not express any form of assurance 

conclusion thereon.

In connection with our audit of the consolidated financial statements, 

our responsibility is to read the other information and, in doing so, 

consider whether the other information is materially inconsistent with the 

consolidated financial statements or our knowledge obtained in the audit 

or otherwise appears to be materially misstated. If, based on the work 

we have performed, we conclude that there is a material misstatement 

of this other information, we are required to report that fact. We have 

nothing to report in this regard.

RESPONSIBILITIES OF THE DIRECTORS 
FOR THE CONSOLIDATED FINANCIAL 
STATEMENTS

The directors of the Company are responsible for the preparation of 

the consolidated financial statements that give a true and fair view 

in accordance with HKFRS Accounting Standards as issued by the 

HKICPA and the disclosure requirements of the Hong Kong Companies 

Ordinance, and for such internal control as the directors determine is 

necessary to enable the preparation of consolidated financial statements 

that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the consolidated financial statements, the directors of the 

Company are responsible for assessing the Group’s ability to continue 

as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going 

concern and using the going concern basis of accounting unless the 

directors of the Company either intend to liquidate the Group or to 

cease operations or have no realistic alternative but to do so.

The directors of the Company are assisted by the Audit Committee in 

discharging their responsibilities for overseeing the Group’s financial 

reporting process.
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年報內的其他資料

貴 公 司 董 事 需 對 其 他 資 料 負 責 。 其 他 資 料

包 括 刊 載 於 年 報 內 的 資 料 ， 但 不 包 括 綜 合

財 務 報 表 及 我 們 的 報 告 。

我 們 對 綜 合 財 務 報 表 的 意 見 並 不 涵 蓋 其 他

資 料 ， 亦 不 對 該 等 其 他 資 料 發 表 任 何 形 式

的 鑒 證 結 論 。

結 合 我 們 對 綜 合 財 務 報 表 的 審 計 ， 我 們 的

責 任 是 閱 讀 其 他 資 料 ， 在 此 過 程 中 ， 考 慮

其 他 資 料 是 否 與 綜 合 財 務 報 表 或 我 們 在 審

計 過 程 中 所 了 解 的 情 況 存 在 重 大 抵 觸 或 者

似 乎 存 在 重 大 錯 誤 陳 述 的 情 況 。 基 於 我 們

已 執 行 的 工 作 ， 若 我 們 認 為 其 他 資 料 存 在

重 大 錯 誤 陳 述 ， 則 我 們 需 要 報 告 該 事 實 。

在 此 方 面 ， 我 們 並 無 任 何 報 告 。

董事就綜合財務報表須承擔
的責任

貴 公 司 董 事 須 負 責 根 據 香 港 會 計 師 公 會 頒

佈 的 香 港 財 務 報 告 準 則 會 計 準 則 及 香 港《公

司 條 例》擬 備 真 實 而 中 肯 的 綜 合 財 務 報 表 ，

並 對 其 認 為 為 使 綜 合 財 務 報 表 的 編 製 不 存

在 由 於 欺 詐 或 錯 誤 而 導 致 的 重 大 錯 誤 陳 述

所 需 的 內 部 監 控 負 責 。

在 編 製 綜 合 財 務 報 表 時 ， 貴 公 司 董 事 負 責

評 估 貴 集 團 持 續 經 營 的 能 力 ， 並 在 適 用

情 況 下 披 露 與 持 續 經 營 有 關 的 事 項 ， 以 及

使 用 持 續 經 營 為 會 計 基 礎 ， 除 非 貴 公 司

董 事 有 意 將 貴 集 團 清 算 或 停 止 經 營 ， 或

別 無 其 他 實 際 的 替 代 方 案 。

審 核 委 員 會 協 助 貴 公 司 董 事 履 行 職 責 ，

監 督 貴 集 團 的 財 務 報 告 過 程 。



AUDITOR’S RESPONSIBILITIES FOR THE 
AUDIT OF THE CONSOLIDATED FINANCIAL 
STATEMENTS

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the 

consolidated financial statements as a whole are free from material 

misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s 

report that includes our opinion. Our report is made solely to you, as 

a body, and for no other purpose. We do not assume responsibility 

towards or accept liability to any other person for the contents of this 

report.

Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a 

guarantee that an audit conducted in accordance with HKSAs will 

always detect a material misstatement when it exists. Misstatements 

can arise from fraud or error and are considered material if, individually 

or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the 

economic decisions of users taken on the basis of these consolidated 

financial statements.

As part of an audit in accordance with HKSAs, we exercise professional 

judgement and maintain professional scepticism throughout the audit. 

We also:

• Identify and assess the risks of material misstatement of the 

consolidated financial statements, whether due to fraud or error, 

design and perform audit procedures responsive to those risks, 

and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to 

provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material 

misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting 

from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional 

omissions, misrepresentations, or the override of internal control.

• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit 

in order to design audit procedures that are appropriate in the 

circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion 

on the effectiveness of the Group’s internal control.

• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the 

reasonableness of accounting estimates and related disclosures 

made by the directors.
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核數師就審計綜合財務報表
承擔的責任

我 們 的 目 標 ， 是 對 綜 合 財 務 報 表 整 體 是 否

不 存 在 由 於 欺 詐 或 錯 誤 而 導 致 的 重 大 錯 誤

陳 述 取 得 合 理 保 證 ， 並 出 具 包 括 我 們 意 見

的 核 數 師 報 告 。 我 們 僅 對 全 體 股 東 報 告 ，

除 此 以 外 ， 本 報 告 不 可 用 作 其 他 用 途 。 我

們 不 會 就 本 報 告 的 內 容 向 任 何 其 他 人 士 負

上 或 承 擔 任 何 責 任 。

合 理 保 證 乃 高 水 平 的 保 證 ， 但 不 能 保 證 按

照《香 港 審 計 準 則》進 行 的 審 計 ， 在 某 一 重

大 錯 誤 陳 述 存 在 時 總 能 發 現 。 錯 誤 陳 述 可

能 由 欺 詐 或 錯 誤 引 起 ， 若 合 理 預 期 錯 誤 陳

述 單 獨 或 匯 總 起 來 可 能 影 響 綜 合 財 務 報 表

使 用 者 倚 賴 本 綜 合 財 務 報 表 所 作 出 的 經 濟

決 定 ， 則 有 關 錯 誤 陳 述 可 被 視 作 重 大 。

在根據《香港審計準則》進行審計的過程中 ，

我 們 運 用 專 業 判 斷 ， 保 持 專 業 懷 疑 態 度 。

我 們 亦 ：

• 識 別 及 評 估 由 於 欺 詐 或 錯 誤 而 導 致 綜

合財務報表存在重大錯誤陳述的風險 、

設計及執行審計程序以應對該等風險 ，

以 及 獲 取 充 足 和 適 當 的 審 計 憑 證 ， 作

為 我 們 意 見 的 基 礎 。 由 於 欺 詐 可 能 涉

及 串 謀 、 偽 造 、 蓄 意 遺 漏 、 虛 假 陳

述 ， 或 淩 駕 於 內 部 監 控 之 上 ， 因 此 未

能 發 現 因 欺 詐 而 導 致 的 重 大 錯 誤 陳 述

的 風 險 高 於 未 能 發 現 因 錯 誤 而 導 致 的

重 大 錯 誤 陳 述 的 風 險 。

• 了 解 與 審 計 相 關 的 內 部 監 控 ， 以 設 計

適 當 的 審 計 程 序 ， 但 並 非 為 了 對 貴

集 團 內 部 監 控 的 有 效 性 發 表 意 見 。

• 評 價 董 事 所 採 用 會 計 政 策 的 恰 當 性 及

作 出 會 計 估 計 及 相 關 披 露 的 合 理 性 。



AUDITOR’S RESPONSIBILITIES FOR THE 
AUDIT OF THE CONSOLIDATED FINANCIAL 
STATEMENTS (CONTINUED)

• Conclude on the appropriateness of the directors’ use of the going 

concern basis of accounting and, based on the audit evidence 

obtained, whether a material uncertainty exists related to events 

or conditions that may cast significant doubt on the Group’s 

ability to continue as a going concern. If we conclude that a 

material uncertainty exists, we are required to draw attention in 

our auditor’s report to the related disclosures in the consolidated 

financial statements or, if such disclosures are inadequate, to 

modify our opinion. Our conclusions are based on the audit 

evidence obtained up to the date of our auditor’s report. However, 

future events or conditions may cause the Group to cease to 

continue as a going concern.

• Evaluate the overall presentation, structure and content of the 

consolidated financial statements, including the disclosures, 

and whether the consolidated financial statements represent the 

underlying transactions and events in a manner that achieves fair 

presentation.

• Plan and perform the group audit to obtain sufficient appropriate 

audit evidence regarding the financial information of the entities or 

business units within the Group as a basis of forming an opinion 

on the consolidated financial statements. We are responsible for 

the direction, supervision and review of the audit work performed 

for purposes of the group audit. We remain solely responsible for 

our audit opinion.

We communicate with the Audit Committee regarding, among other 

matters, the planned scope and timing of the audit and significant audit 

findings, including any significant deficiencies in internal control that we 

identify during our audit.

We also provide the Audit Committee with a statement that we have 

complied with relevant ethical requirements regarding independence 

and to communicate with them all relationships and other matters that 

may reasonably be thought to bear on our independence, and where 

applicable, actions taken to eliminate threats or safeguards applied.

核數師就審計綜合財務報表
承擔的責任（續）

• 對 董 事 採 用 持 續 經 營 會 計 基 礎 的 恰 當

性作出結論 。 根據所獲取的審計憑證 ，

確 定 是 否 存 在 與 事 項 或 情 況 有 關 的 重

大 不 確 定 性 ， 從 而 可 能 導 致 對 貴 集

團 的 持 續 經 營 能 力 產 生 重 大 疑 慮 。 如

果 我 們 認 為 存 在 重 大 不 確 定 性 ， 則 有

必 要 在 核 數 師 報 告 中 提 請 使 用 者 注 意

綜 合 財 務 報 表 中 的 相 關 披 露 。 假 若 有

關 的 披 露 不 足 ， 則 我 們 應 當 修 改 我 們

的 意 見 。 我 們 的 結 論 乃 基 於 核 數 師 報

告 日 止 所 取 得 的 審 計 憑 證 。 然 而 ， 未

來 事 項 或 情 況 可 能 導 致 貴 集 團 不 能

持 續 經 營 。

• 評 價 綜 合 財 務 報 表 的 整 體 列 報 方 式 、

結 構 及 內 容 ， 包 括 披 露 ， 以 及 綜 合 財

務報表是否中肯反映相關交易及事項 。

• 規 劃 並 執 行 集 團 審 計 ， 以 就 貴 集 團

內 實 體 或 業 務 單 位 的 財 務 資 料 獲 取 充

足 、 適 當 的 審 計 憑 證 ， 以 作 為 就 綜 合

財 務 報 表 發 表 意 見 之 基 礎 。 我 們 負 責

指 導 、 監 督 及 審 閱 為 進 行 集 團 審 計 而

執 行 的 審 計 工 作 。 我 們 對 審 計 意 見 承

擔 全 部 責 任 。

除 其 他 事 項 外 ， 我 們 與 審 核 委 員 會 溝 通 了

計 劃 的 審 計 範 圍 、 時 間 安 排 、 重 大 審 計 發

現 等 ， 包 括 我 們 在 審 計 中 識 別 出 內 部 監 控

的 任 何 重 大 缺 陷 。

我 們 還 向 審 核 委 員 會 提 交 聲 明 ， 說 明 我 們

已 符 合 有 關 獨 立 性 的 相 關 專 業 道 德 要 求 ，

並 與 彼 等 溝 通 有 可 能 合 理 地 被 認 為 會 影 響

我 們 獨 立 性 的 所 有 關 係 及 其 他 事 項 ， 以 及

在 適 用 的 情 況 下 ， 為 消 除 威 脅 而 採 取 的 措

施 或 採 用 的 安 保 措 施 。
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AUDITOR’S RESPONSIBILITIES FOR THE 
AUDIT OF THE CONSOLIDATED FINANCIAL 
STATEMENTS (CONTINUED)

From the matters communicated with the Audit Committee, we 

determine those matters that were of most significance in the audit of the 

consolidated financial statements of the current period and are therefore 

the key audit matters. We describe these matters in our auditor’s 

report unless law or regulation precludes public disclosure about the 

matter or when, in extremely rare circumstances, we determine that a 

matter should not be communicated in our report because the adverse 

consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh 

the public interest benefits of such communication.

The engagement partner on the audit resulting in this independent 

auditor’s report is Hui Kin Fai, Stephen.

Ernst & Young

Certified Public Accountants

Hong Kong

31 March 2025

核數師就審計綜合財務報表
承擔的責任（續）

從 與 審 核 委 員 會 溝 通 的 事 項 中 ， 我 們 確 定

何 等 事 項 對 本 期 綜 合 財 務 報 表 的 審 計 最 為

重 要 ， 因 而 構 成 關 鍵 審 計 事 項 。 我 們 在 核

數 師 報 告 中 描 述 該 等 事 項 ， 除 非 法 律 法 規

不 允 許 公 開 披 露 該 等 事 項 ， 或 在 極 端 罕 見

的 情 況 下 ， 若 合 理 預 期 在 我 們 報 告 中 溝 通

某事項造成的不利後果超過產生的公眾利益 ，

則 我 們 決 定 不 應 在 報 告 中 溝 通 該 事 項 。

出 具 本 獨 立 核 數 師 報 告 的 審 計 項 目 合 夥 人

為 許 建 輝 。

安永會計師事務所
執 業 會 計 師

香 港

2025年3月31日
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Consolidated Statement of Profit or Loss and 
Other Comprehensive Income
綜合損益及其他全面收益表
Year ended 31 December 2024
截 至2024年12月31日 止 年 度

Notes 2024 2023

附 註 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元     

REVENUE 收入 5 3,022,377 2,323,351

Cost of sales 銷 售 成 本 (2,113,032) (1,623,352)     

Gross profit 毛 利 909,345 699,999     

Other income and gains 其 他 收 入 及 收 益 5 44,205 54,815

Selling and distribution expenses 銷 售 及 分 銷 開 支 (368,687) (281,363)

Administrative expenses 行 政 開 支 (184,689) (154,713)

Other expenses 其 他 開 支 (18,523) (9,080)

Finance costs 融 資 成 本 6 (17,612) (25,576)

Share of (losses)/profits of associates 應 佔 聯 營 公 司（虧 損）╱ 溢 利 17 (765) 90     

PROFIT BEFORE TAX 除稅前溢利 7 363,274 284,172

Income tax expense 所 得 稅 開 支 10 (56,101) (31,232)     

PROFIT FOR THE YEAR 年內溢利 307,173 252,940
     

OTHER COMPREHENSIVE  

INCOME/(LOSS)

其他全面收益╱（虧損）

Other comprehensive loss that may 

be reclassified to profit or loss in 

subsequent periods:

於 其 後 期 間 可 能 重 新 分 類 至

損 益 的 其 他 全 面 虧 損 ：

Exchange differences on translation of 

foreign operations

換 算 海 外 業 務 的 匯 兌 差 額

(8,789) (36,081)     
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Consolidated Statement of Profit or Loss and  
Other Comprehensive Income
綜合損益及其他全面收益表

Year ended 31 December 2024
截至2024年12月31日止年度

Notes 2024 2023

附 註 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元     

Other comprehensive income that will 

not be reclassified to profit or loss in 

subsequent periods:

於 其 後 期 間 不 會 重 新 分 類 至

損 益 的 其 他 全 面 收 益 ：

Translation of the Company’s functional 

currency to presentation currency

將 本 公 司 的 功 能 貨 幣 換 算

成 呈 列 貨 幣 21,115 41,095     

OTHER COMPREHENSIVE INCOME 

FOR THE YEAR, NET OF TAX

年內其他全面收益，扣除 

稅項 12,326 5,014
     

TOTAL COMPREHENSIVE INCOME 

FOR THE YEAR

年內全面收益總額
319,499 257,954

     

Profit attributable to: 以 下 人 士 應 佔 溢 利 ：

Owners of the parent 母 公 司 擁 有 人 306,780 252,202

Non-controlling interests 非 控 股 權 益 393 738     

307,173 252,940     

Total comprehensive income attributable 

to:

以下人士應佔全面收益總額 ：

Owners of the parent 母 公 司 擁 有 人 319,106 257,216

Non-controlling interests 非 控 股 權 益 393 738     

319,499 257,954     

RMB RMB

人民幣元 人 民 幣 元

EARNINGS PER SHARE ATTRIBUTABLE 

TO ORDINARY EQUITY HOLDERS OF 

THE PARENT

母公司普通權益持有人應佔
每股盈利

Basic 基 本

— For profit for the year — 年 內 溢 利 12 1.26 1.06     

Diluted 攤 薄

— For profit for the year — 年 內 溢 利 12 1.22 1.03     
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Consolidated Statement of Financial Position
綜合財務狀況表
31 December 2024
2024年12月31日

Notes
31 December 

2024
31 December 

2023

附 註

2024年
12月31日

2023年

12月31日

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元     

NON-CURRENT ASSETS 非流動資產
Property, plant and equipment 物 業 、 廠 房 及 設 備 13 142,200 109,655
Right-of-use assets 使 用 權 資 產 15(a) 389,604 333,798
Goodwill 商 譽 16 1,132,508 984,688
Other intangible assets 其 他 無 形 資 產 14 21,563 24,759
Investments in associates 於 聯 營 公 司 的 投 資 17 39,768 30,534
Time deposits 定 期 存 款 22 60,000 —
Prepayments 預 付 款 項 20 24,335 23,928
Deferred tax assets 遞 延 稅 項 資 產 26 33,545 34,385     

Total non-current assets 非 流 動 資 產 總 值 1,843,523 1,541,747     

CURRENT ASSETS 流動資產
Inventories 存 貨 18 179,494 152,950
Trade receivables 貿 易 應 收 款 項 19 269,442 179,927
Prepayments, deposits and other 

receivables
預 付 款 項 、 按 金 及 其 他 應 收

款 項 20 195,451 155,723
Financial assets at fair value through profit 

or loss
按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 金 融

資 產 21 11,822 35,004
Time deposits 定 期 存 款 22 20,630 —
Restricted cash 受 限 制 現 金 22 19,317 12,691
Cash and cash equivalents 現 金 及 現 金 等 價 物 22 1,116,443 1,301,300     

Total current assets 流 動 資 產 總 值 1,812,599 1,837,595     

CURRENT LIABILITIES 流動負債
Trade and bills payables 貿 易 應 付 款 項 及 應 付 票 據 23 307,673 286,619
Other payables and accruals 其 他 應 付 款 項 及 應 計 費 用 24 314,869 294,681
Interest-bearing bank loans 計 息 銀 行 貸 款 25 7,885 16,428
Lease liabilities 租 賃 負 債 15(b) 80,502 76,846
Tax payable 應 付 稅 項 52,383 33,651     

Total current liabilities 流 動 負 債 總 額 763,312 708,225     

NET CURRENT ASSETS 流動資產淨值 1,049,287 1,129,370     

TOTAL ASSETS LESS CURRENT 
LIABILITIES

資產總值減流動負債
2,892,810 2,671,117     
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Consolidated Statement of Financial Position
綜合財務狀況表

31 December 2024
2024年12月31日

Notes
31 December 

2024
31 December 

2023

附 註

2024年
12月31日

2023年

12月31日

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元     

NON-CURRENT LIABILITIES 非流動負債
Interest-bearing bank loans 計 息 銀 行 貸 款 25 92,205 —
Lease liabilities 租 賃 負 債 15(b) 327,972 277,300
Other payables and accruals 其 他 應 付 款 項 及 應 計 費 用 24 91,566 81,504
Deferred tax liabilities 遞 延 稅 項 負 債 26 4,778 6,230     

Total non-current liabilities 非 流 動 負 債 總 額 516,521 365,034     

Net assets 資 產 淨 值 2,376,289 2,306,083     

EQUITY 權益
Equity attributable to owners of the 

Company
本 公 司 擁 有 人 應 佔 權 益

Share capital 股 本 27 157 159
Shares held for share award schemes 股 份 獎 勵 計 劃 所 持 股 份 27 (168,755) (110,924)
Treasury shares 庫 存 股 份 27 (157,018) (12,146)
Reserves 儲 備 29 2,611,570 2,427,909
Proposed dividend 擬 派 股 息 11 89,963 —     

2,375,917 2,304,998

Non-controlling interests 非 控 股 權 益 372 1,085     

Total equity 權 益 總 額 2,376,289 2,306,083     

  

Tu Zhiliang Liu Kanghua

涂志亮 劉康華
Director Director

董 事 董 事
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Consolidated Statement of Changes in Equity
綜合權益變動表
Year ended 31 December 2024
截 至2024年12月31日 止 年 度
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Consolidated Statement of Changes in Equity
綜合權益變動表

Year ended 31 December 2023
截至2023年12月31日止年度
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Consolidated Statement of Cash Flows
綜合現金流量表
Year ended 31 December 2024
截 至2024年12月31日 止 年 度

Notes 2024 2023
附 註 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元     

CASH FLOWS FROM OPERATING 
ACTIVITIES

經營活動所得現金流量

Profit before tax 除 稅 前 溢 利 363,274 284,172
Adjustments for: 調 整 ：

Finance costs 融 資 成 本 6 17,612 25,576
Share of losses/(profits) of associates 應佔聯營公司虧損╱（溢利） 17 765 (90)
Interest income 利 息 收 入 5 (24,993) (18,474)
Loss on disposal of items of property, 

plant and equipment
出 售 物 業 、 廠 房 及 設 備 項

目 的 虧 損

7
332 268

Depreciation of property, plant and 
equipment

物 業 、 廠 房 及 設 備 折 舊 7
47,876 30,384

Amortisation of other intangible assets 其 他 無 形 資 產 攤 銷 7 4,388 4,294
Depreciation of right-of-use assets 使 用 權 資 產 折 舊 7 98,717 85,478
Equity-settled share option expenses 以 權 益 結 算 的 購 股 權 開 支 28(a) 28,983 24,801
Equity-settled share award expenses 以權益結算的股份獎勵開支 28(c) 64,202 26,973
Fair value gains on financial assets at 

fair value through profit or loss
按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 金

融 資 產 的 公 允 價 值 收 益

7
(3,495) (4,394)

Impairment of trade receivables 貿 易 應 收 款 項 減 值 7 978 109
Gain on disposal of a partial interest in 

an associate
出 售 於 一 間 聯 營 公 司 部 分

權 益 的 收 益

5
— (303)

Foreign exchange differences, net 匯 兌 差 異 淨 額 7 6,887 (13,337)     

605,526 445,457

Increase in restricted cash 受 限 制 現 金 增 加 (6,626) (12,691)
Increase in inventories 存 貨 增 加 (24,007) (44,789)
Increase in trade receivables 貿 易 應 收 款 項 增 加 (81,641) (76,901)
(Increase)/decrease in prepayments,  

deposits and other receivables
預 付 款 項 、 按 金 及 其 他 應 收

款 項（增 加）╱ 減 少 (29,202) 8,549
Increase in trade and bills payables 貿易應付款項及應付票據增加 11,052 84,222
(Decrease)/increase in other payables  

and accruals
其 他 應 付 款 項 及 應 計 費 用 
（減 少）╱ 增 加 (9,739) 1,783     

Cash generated from operations 經 營 所 得 現 金 465,363 405,630     

Interest received 已 收 利 息 24,993 18,474
Corporate income tax paid 已 付 企 業 所 得 稅 (37,982) (13,962)     

Net cash flows from operating activities 經 營 活 動 所 得 現 金 流 量 淨 額 452,374 410,142     
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Consolidated Statement of Cash Flows
綜合現金流量表

Year ended 31 December 2024
截至2024年12月31日止年度

Notes 2024 2023
附 註 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元     

CASH FLOWS FROM INVESTING 
ACTIVITIES

投資活動所得現金流量

Purchase of items of property,  
plant and equipment

購 買 物 業 、 廠 房 及 設 備 項 目

(89,416) (76,436)
Proceeds from disposal of items of 

property, plant and equipment
出 售 物 業 、 廠 房 及 設 備 項 目

的 所 得 款 項 — 884
Additions to other intangible assets 添 置 其 他 無 形 資 產 (1,192) (1,296)
Acquisition of subsidiaries 收 購 附 屬 公 司 30 (117,458) (173,172)
Additional investments in associates 對 聯 營 公 司 的 額 外 投 資 (10,000) (20,000)
Disposal of investments in associates 出 售 聯 營 公 司 的 投 資 17 — 3,928
Purchase of financial assets at fair value 

through profit or loss
購 買 按 公 允 價 值 計 入 損 益 的

金 融 資 產 (429,160) (1,637,890)
Proceeds of redemption of financial 

assets at fair value through profit or 
loss

贖 回 按 公 允 價 值 計 入 損 益 的

金 融 資 產 之 所 得 款 項

460,485 1,640,373
Increase in time deposits with maturity of 

three months or more when acquired
購 入 時 到 期 日 為 三 個 月 或 以

上 的 定 期 存 款 增 加 (20,630) —
Increase in time deposits with maturity 

date after one year
到 期 日 為 一 年 後 的 定 期 存 款

增 加 (60,000) —     

Net cash flows used in investing activities 投資活動所用的現金流量淨額 (267,371) (263,609)     

CASH FLOWS FROM FINANCING 
ACTIVITIES

融資活動所得現金流量

Issue of ordinary shares 發 行 普 通 股 27 — 479,516
Share issue expenses 股 份 發 行 開 支 — (7,138)
Share options exercised 已 行 使 的 購 股 權 — 26,672
New bank loans and other borrowings 新 增 銀 行 貸 款 及 其 他 借 款 34 101,230 29,429
Repayment of bank loans 償 還 銀 行 貸 款 34 (17,568) (84,172)
Principal portion of lease payments 租 賃 付 款 的 本 金 部 分 34 (97,948) (76,689)
Dividends paid 已 付 股 息 (28,261) (89,763)
Dividend paid to non-controlling 

shareholders
支 付 予 非 控 股 股 東 的 股 息

(1,106) (474)
Interest paid 已 付 利 息 (17,612) (25,576)
Shares purchased for the share award 

schemes
就 股 份 獎 勵 計 劃 所 購 買 股 份 28(c)

(57,831) (90,803)
Shares repurchased for cancellation 為 註 銷 而 購 回 的 股 份 27 (179,770) —
Shares repurchased for treasury share 就 庫 存 股 份 購 回 的 股 份 27 (75,510) (39,365)
Cash received for issued awarded shares 

and share options
已 發 行 獎 勵 股 份 及 購 股 權 收

到 的 現 金

34
2,599 35,864

Cash refund for issued awarded shares 已 發 行 獎 勵 股 份 的 現 金 
退 款

27
(3,409) —     

Net cash flows from/(used in) financing 
activities

融 資 活 動 所 得 ╱（所 用） 
現 金 流 量 淨 額 (375,186) 157,501     
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Consolidated Statement of Cash Flows
綜合現金流量表
Year ended 31 December 2024
截 至2024年12月31日 止 年 度

Notes 2024 2023
附 註 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元     

NET (DECREASE)/INCREASE IN  
CASH AND CASH EQUIVALENTS

現金及現金等價物（減少）╱ 
增加淨額 (190,183) 304,034

Cash and cash equivalents at the 
beginning of the year

年 初 現 金 及 現 金 等 價 物

1,301,300 994,330
Effect of foreign exchange rate changes, 

net
匯 率 變 動 影 響 淨 額

5,326 2,936     

CASH AND CASH EQUIVALENTS AT 
END OF YEAR

年末現金及現金等價物 22
1,116,443 1,301,300

     

ANALYSIS OF BALANCES OF CASH 
AND CASH EQUIVALENTS

現金及現金等價物的結餘 
分析

Cash and bank balances 現 金 及 銀 行 結 餘 22 912,285 1,090,762
Non-pledged time deposits with  

maturity of less than three months  
when acquired

購 入 時 到 期 日 不 足 三 個 月 的

非 抵 押 定 期 存 款

223,475 223,229
Less: Restricted cash 減 ： 受 限 制 現 金 22 (19,317) (12,691)     

Cash and bank balances as stated  
in the consolidated statement  
of financial position and the 
consolidated statement of cash flows

綜 合 財 務 狀 況 表 及 綜 合 現 金

流 量 表 中 列 示 的 現 金 及 銀

行 結 餘

1,116,443 1,301,300     
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Notes to Financial Statements
財務報表附註

31 December 2024
2024年12月31日

1. CORPORATE AND GROUP 
INFORMATION

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED (the “Company”) is an 

exempted company with limited liability incorporated in the 

Cayman Islands under the laws of the Cayman Islands on 8 May 

2014. The registered office address of the Company is Harneys 

Fiduciary (Cayman) Limited, 4th Floor, Harbour Place, 103 South 

Church Street, P.O. Box 10240, Grand Cayman KY1-1002, 

Cayman Islands.

The Company is an investment holding company. The Company’s 

subsidiaries were principally engaged in the provision of a variety 

of healthcare businesses, including the provision of healthcare 

services and sale of healthcare products.

Information about subsidiaries

Particulars of the Company’s principal subsidiaries are as follows:

Name

Place of incorporation/

registration and business

Issued ordinary/

registered share 

capital

Percentage of equity 

attributable to the 

Company Principal activities

名稱
註冊成立╱
註冊及營業地點

已發行
普通╱註冊股本

本公司應佔
股權百分比 主要業務

Direct Indirect

直接 間接

Guangdong Gushengtang Health 

Technology Co., Limited (a)

People’s Republic of China 

(“PRC”)/ Mainland China

RMB36,597,678 — 100% Investment 

management

廣 東 固 生 堂 中 醫 養 生 健 康 科 技 

股 份 有 限 公 司 (a)

中 華 人 民 共 和 國 

（「中國」）╱ 中 國 內 地

人 民 幣36,597,678元 — 100% 投 資 管 理

Guangzhou Blue Ocean 

Pharmaceutical Co., Ltd.  

(“Blue Ocean”) (b)

PRC/Mainland China RMB10,000,000 — 100% Pharmaceutical 

wholesale and 

supply chain 

management

廣 州 藍 海 醫 藥 有 限 公 司 

（「藍海」）(b)

中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣10,000,000元 — 100% 醫 藥 批 發 和 

供 應 鏈 管 理      

1. 公司及集團資料

固 生 堂 控 股 有 限 公 司（「本公司」）為

於2014年5月8日 根 據 開 曼 群 島 法 律 在

開曼群島註冊成立的獲豁免有限公司 。

本 公 司 的 註 冊 辦 事 處 地 址 為 Harneys 

Fiduciary (Cayman) Limited ， 地 址 為4th 

Floor, Harbour Place, 103 South Church 

Street, P.O. Box 10240, Grand Cayman 

KY1-1002, Cayman Islands 。

本 公 司 為 一 間 投 資 控 股 公 司 。 本 公 司

附 屬 公 司 主 要 從 事 提 供 多 種 醫 療 保 健

業 務 ， 包 括 提 供 醫 療 保 健 服 務 及 銷 售

醫 療 保 健 產 品 。

附屬公司資料

本 公 司 主 要 附 屬 公 司 之 詳 情 如 下 ：
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Notes to Financial Statements
財務報表附註
31 December 2024
2024年12月31日

Name

Place of incorporation/

registration and business

Issued ordinary/

registered share 

capital

Percentage of equity 

attributable to the 

Company Principal activities

名稱
註冊成立╱
註冊及營業地點

已發行
普通╱註冊股本

本公司應佔
股權百分比 主要業務

Direct Indirect

直接 間接

Beijing Gushengtang TCM Hospital 

Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB600,000 — 100% Provision of medical 

services

北 京 固 生 堂 中 醫 醫 院 有 限 公 司 (b) 中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣600,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務

Suzhou Gushengtang Tongan Out-

patient Department Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB1,000,000 — 100% Provision of medical 

services

蘇州固生堂同安門診部有限公司 (b) 中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣1,000,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務

Guangzhou Gushengtang Lingnan 

TCM Hospital Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB990,000 — 100% Provision of medical 

services

廣 州 市 固 生 堂 嶺 南 中 醫 館 

有 限 公 司 (b)

中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣990,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務

Fuzhou Gushengtang General Out-

patient Department Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB5,600,000 — 100% Provision of medical 

services

福 州 固 生 堂 綜 合 門 診 有 限 公 司 (b) 中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣5,600,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務

Shanghai Wanjia TCM  

Out-patient Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB16,800,000 — 100% Provision of medical 

services

上 海 萬 嘉 中 醫 門 診 有 限 公 司 (b) 中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣16,800,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務

Shenzhen Gushengtang Yuanbo 

Out-patient Department (b)

PRC/Mainland China RMB2,000,000 — 100% Provision of medical 

services

深 圳 固 生 堂 園 博 門 診 部 (b) 中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣2,000,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務

Shenzhen Gushengtang Xiangzhu 

Out-patient Department (b)

PRC/Mainland China RMB2,000,000 — 100% Provision of medical 

services

深 圳 固 生 堂 香 竹 門 診 部 (b) 中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣2,000,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務      

1. CORPORATE AND GROUP 
INFORMATION (CONTINUED)

Information about subsidiaries (continued)

1. 公司及集團資料（續）

附屬公司資料（續）
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Name

Place of incorporation/

registration and business

Issued ordinary/

registered share 

capital

Percentage of equity 

attributable to the 

Company Principal activities

名稱
註冊成立╱
註冊及營業地點

已發行
普通╱註冊股本

本公司應佔
股權百分比 主要業務

Direct Indirect

直接 間接

Beijing Gushengtang Panjiayuan 

TCM Hospital Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB600,000 — 100% Provision of medical 

services

北 京 固 生 堂 潘 家 園 中 醫 醫 院 

有 限 公 司 (b)

中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣600,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務

Nanjing Gushengtang Ningxi TCM 

Out-patient Department Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB33,500,000 — 100% Provision of medical 

services

南 京 固 生 堂 寧 西 中 醫 門 診 部 

有 限 公 司 (b)

中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣33,500,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務

Hangzhou Gushengtang Qinyuan 

Traditional Chinese Medicine Out-

patient Department Co., Ltd. (b),(c)

PRC/Mainland China RMB980,000 — 93% Provision of medical 

services

杭 州 固 生 堂 沁 園 中 醫 門 診 部 

有 限 公 司 (b) 、 (c)

中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣980,000元 — 93% 提 供 醫 療 服 務

Sichuan Gusheng Pharmaceutical 

Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB50,000,000 — 100% Pharmaceutical 

Wholesale

四 川 固 生 藥 業 有 限 公 司 (b) 中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣50,000,000元 — 100% 醫 藥 批 發

Guangzhou Gushengtang Internet 

Hospital Management Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB30,000,000 — 100% Provision of medical 

services

廣 州 固 生 堂 互 聯 網 醫 院 管 理 

有 限 公 司 (b)

中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣30,000,000元 — 100% 提 供 醫 療 服 務

Zhejiang Gusheng  

Pharmaceutical Co., Ltd. (b)

PRC/Mainland China RMB10,000,000 — 100% Pharmaceutical 

wholesale and 

supply chain 

management

浙 江 固 生 醫 藥 有 限 公 司 (b) 中 國 ╱ 中 國 內 地 人 民 幣10,000,000元 — 100% 醫 藥 批 發 和 供 應 鏈

管 理      

1. CORPORATE AND GROUP 
INFORMATION (CONTINUED)

Information about subsidiaries (continued)

1. 公司及集團資料（續）

附屬公司資料（續）



1. CORPORATE AND GROUP 
INFORMATION (CONTINUED)

Information about subsidiaries (continued)

Notes:

(a) As a result of the contractual agreements, the Group is exposed, or has rights, 

to variable returns from its involvement with Guangdong Gushengtang Health 

Technology Co., Limited and its subsidiaries (collectively, “Gushengtang 

China”) and has the ability to affect those returns through its power over 

Gushengtang China and is considered to control Gushengtang China.

(b) The entity is registered as a limited liability under PRC law.

(c) The company is a non-wholly-owned subsidiary of the Company.

The English names of the above companies registered in Mainland 

China represent the best effort made by the Company to translate 

the Chinese names as these companies have not been registered 

with any official English names.

The above table lists the subsidiaries of the Company which, in the 

opinion of the directors, principally affected the results for the year 

or formed a substantial portion of the net assets of the Group. 

To give details of other subsidiaries would, in the opinion of the 

directors, result in particulars of excessive length.

1. 公司及集團資料（續）

附屬公司資料（續）

附 註 ：

(a) 由 於 合 約 安 排 ， 本 集 團 對 涉 及 Guangdong 

Gushengtang Health Technology Co., Limited

及 其 附 屬 公 司（統 稱「Gushengtang 

China」）的 浮 動 回 報 承 擔 風 險 或 享 有 權 利

以 及 能 透 過 對 Gushengtang China 的 權 力 影

響 該 等 回 報 ， 因 此 被 視 為 控 制Gushengtang 

China 。

(b) 該 實 體 根 據 中 國 法 律 註 冊 為 有 限 公 司 。

(c) 該 公 司 是 本 公 司 的 非 全 資 附 屬 公 司 。

由 於 以 上 於 中 國 內 地 註 冊 的 公 司 並 未

登 記 任 何 官 方 英 文 名 稱 ， 該 等 公 司 的

英 文 名 稱 為 本 公 司 盡 最 大 努 力 翻 譯 中

文 名 稱 所 得 。

上 表 列 示 董 事 認 為 主 要 影 響 本 年 度 業

績 或 佔 本 集 團 大 部 分 資 產 淨 值 的 本 公

司 附 屬 公 司 。 董 事 認 為 ， 提 供 其 他 附

屬 公 司 的 詳 情 會 導 致 詳 情 過 於 冗 長 。
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2. ACCOUNTING POLICIES

2.1 BASIS OF PREPARATION

These f inanc ia l  s ta tements have been prepared in 

accordance with HKFRS Accounting Standards (which 

include all Hong Kong Financial Reporting Standards, Hong 

Kong Accounting Standards (“HKASs”) and Interpretations) 

as issued by the Hong Kong Institute of Certified Public 

Accountants (“HKICPA”) and the disclosure requirements 

of the Hong Kong Companies Ordinance. They have been 

prepared under the historical cost convention, except for 

certain financial instruments, including financial assets at fair 

value through profit or loss and payables for the Incentive 

Arrangement (as defined in note 28(b)) which have been 

measured at fair value. These financial statements are 

presented in Renminbi (“RMB”) and all values are rounded to 

the nearest thousand except when otherwise indicated.

Basis of consolidation

The consolidated financial statements include the financial 

statements of the Company and its subsidiaries (collectively 

referred to as the “Group”) for the year ended 31 December 

2024. A subsidiary is an entity (including a structured entity), 

directly or indirectly, controlled by the Company. Control 

is achieved when the Group is exposed, or has rights, to 

variable returns from its involvement with the investee and 

has the ability to affect those returns through its power over 

the investee (i.e., existing rights that give the Group the 

current ability to direct the relevant activities of the investee).

2. 會計政策

2.1 編製基準

該 等 財 務 報 表 乃 根 據 香 港 會 計 師

公 會（「香港會計師公會」）頒 佈

的香港財務報告準則會計準則（包

括 所 有 香 港 財 務 報 告 準 則 、 香 港

會 計 準 則（「香港會計準則」）及

詮 釋）及 香 港《公 司 條 例》的 披 露

規 定 編 製 。 該 等 財 務 報 表 乃 根 據

歷 史 成 本 慣 例 編 製 ， 惟 按 公 允 價

值 計 量 的 若 干 金 融 工 具（包 括 按

公 允 價 值 計 入 損 益 的 金 融 資 產 及

激 勵 安 排 應 付 款 項（定 義 見 附 註

28(b)））除 外 。 除 另 有 說 明 外 ，

該 等 財 務 報 表 以 人 民 幣（「人民
幣」）呈 列 ， 所 有 數 值 均 四 捨 五

入 至 最 接 近 的 千 位 。

合併基準

綜 合 財 務 報 表 包 括 本 公 司 及 其

附 屬 公 司（統 稱「本集團」）截 至

2024年12月31日 止 年 度 的 財 務 報

表 。 附 屬 公 司 為 本 公 司 直 接 或

間 接 控 制 的 實 體（包 括 結 構 性 實

體）。 當 本 集 團 因 其 與 被 投 資 方

的 關 係 而 獲 得 或 有 權 獲 得 可 變 回

報 ， 並 有 能 力 通 過 其 對 被 投 資 方

的 權 力（即 賦 予 本 集 團 當 前 指 導

被 投 資 方 相 關 活 動 的 能 力 的 現 有

權 利）影 響 該 等 回 報 時 ， 即 實 現

控 制 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.1 BASIS OF PREPARATION (continued)

Basis of consolidation (continued)

Generally, there is a presumption that a majority of voting 
rights results in control. When the Company has, directly or 
indirectly, less than a majority of the voting or similar rights 
of an investee, the Group considers all relevant facts and 
circumstances in assessing whether it has power over an 
investee, including:

(a) the contractual arrangement with the other vote 
holders of the investee;

(b) rights arising from other contractual arrangements; and

(c) the Group’s voting rights and potential voting rights.

The financial statements of the subsidiaries are prepared 
for the same reporting period as the Company, using 
consistent accounting policies. The results of subsidiaries 
are consolidated from the date on which the Group obtains 
control and continue to be consolidated until the date that 
such control ceases.

Profit or loss and each component of other comprehensive 
income are attributed to the owners of the parent of the 
Group and to the non-controlling interests, even if this results 
in the non-controlling interests having a deficit balance. All 
intra-group assets and liabilities, equity, income, expenses 
and cash flows relating to transactions between members of 
the Group are eliminated in full on consolidation.

The Group reassesses whether or not it controls an investee 
if facts and circumstances indicate that there are changes 
to one or more of the three elements of control described 
above. A change in the ownership interest of a subsidiary, 
without a loss of control, is accounted for as an equity 
transaction.

2. 會計政策（續）

2.1 編製基準（續）

合併基準（續）

於 一 般 情 況 下 均 存 在 多 數 投 票 權

形 成 控 制 權 之 推 定 。 當 本 公 司 直

接 或 間 接 擁 有 低 於 被 投 資 方 過 半

數 的 表 決 權 或 類 似 權 利 時 ， 本 集

團 在 評 估 其 是 否 擁 有 對 被 投 資 方

的 權 力 時 會 考 慮 所 有 相 關 事 實 及

情 況 ， 包 括 ：

(a) 與 被 投 資 方 其 他 表 決 權 持 有

人 的 合 約 安 排 ；

(b) 其 他 合 約 安 排 產 生 的 權 利 ；

及

(c) 本 集 團 之 投 票 權 及 潛 在 投 票

權 。

附 屬 公 司 的 財 務 報 表 與 本 公 司 於

同 一 報 告 期 內 編 製 ， 並 採 用 一 致

的 會 計 政 策 。 附 屬 公 司 的 業 績 自

本 集 團 取 得 控 制 權 之 日 起 綜 合 ，

並 持 續 綜 合 至 該 等 控 制 權 終 止 之

日 。

損 益 及 其 他 全 面 收 益 的 每 一 組 成

部 分 均 歸 屬 於 本 集 團 母 公 司 的 擁

有 人 及 非 控 股 權 益 ， 即 使 這 導 致

非 控 股 權 益 的 餘 額 出 現 赤 字 。 所

有 與 本 集 團 成 員 公 司 間 交 易 有 關

的 集 團 內 資 產 及 負 債 、 權 益 、

收 入 、 開 支 及 現 金 流 動 於 綜 合 時

全 數 抵 銷 。

倘 若 事 實 和 情 況 表 明 上 述 三 項 控

制要素中的一項或多項發生變化 ，

本 集 團 將 重 新 評 估 其 是 否 控 制 被

投 資 方 。 附 屬 公 司 所 有 權 權 益 的

變 動 ， 在 不 喪 失 控 制 權 的 情 況

下 ， 作 為 權 益 交 易 入 賬 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.1 BASIS OF PREPARATION (continued)

Basis of consolidation (continued)

If the Group loses control over a subsidiary, it derecognises 

the related assets (including goodwill), liabilities, any non-

controlling interest and the exchange fluctuation reserve; 

and recognises the fair value of any investment retained 

and any resulting surplus or deficit in profit or loss. The 

Group’s share of components previously recognised in other 

comprehensive income is reclassified to profit or loss or 

retained profits, as appropriate, on the same basis as would 

be required if the Group had directly disposed of the related 

assets or liabilities.

2.2 CHANGES IN ACCOUNTING POLICIES AND 

DISCLOSURES

The Group has adopted the following revised HKFRS 

Accounting Standards for the first time for the current year’s 

financial statements.

Amendments to HKFRS 16 Lease Liability in a Sale and 

Leaseback

Amendments to HKAS 1 Classification of Liabilities as 

Current or Non-current (the 

“2020 Amendments”)

Amendments to HKAS 1 Non-current Liabilities with 

Covenants  (the “2022 

Amendments”)

Amendments to HKAS 7  

and HKFRS 7

Supplier Finance 

Arrangements

2. 會計政策（續）

2.1 編製基準（續）

合併基準（續）

倘 本 集 團 喪 失 對 附 屬 公 司 的 控 制

權 ， 則 終 止 確 認 相 關 資 產（包 括

商 譽）、 負 債 、 任 何 非 控 股 權 益

及 匯 兌 波 動 儲 備 ； 並 確 認 任 何 保

留 投 資 的 公 允 價 值 及 任 何 由 此 所

得 損 益 盈 餘 或 赤 字 。 本 集 團 先 前

於 其 他 全 面 收 益 確 認 的 組 成 部 分

的 份 額 將 按 本 集 團 直 接 出 售 相 關

資 產 或 負 債 所 需 的 相 同 基 準 重 新

分 類 至 損 益 或 保 留 溢 利（視 情 況

而 定）。

2.2 會計政策及披露的變更

本 集 團 於 本 年 度 財 務 報 表 首 次 採

用 以 下 經 修 訂 香 港 財 務 報 告 準 則

會 計 準 則 。

香 港 財 務 報 告 準 則 

第16號（修 訂 本）

售 後 租 回 中 的 

租 賃 負 債

香 港 會 計 準 則 第1號

（修 訂 本）

負 債 分 類 為 流 動 

或 非 流 動（「2020

年修訂本」）

香 港 會 計 準 則 第1號

（修 訂 本）

附 帶 契 諾 的 非 流 動 

負 債（「2022年修
訂本」）

香 港 會 計 準 則 第7號

及 香 港 財 務 報 告 

準 則 第7號（修 訂

本）

供 應 商 融 資 安 排
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.2 CHANGES IN ACCOUNTING POLICIES AND 

DISCLOSURES (continued)

The nature and the impact of the revised HKFRS Accounting 

Standards are described below:

(a) Amendments to HKFRS 16 specify the requirements 

that a seller-lessee uses in measuring the lease liability 

arising in a sale and leaseback transaction to ensure 

the seller-lessee does not recognise any amount 

of the gain or loss that relates to the right of use it 

retains. Since the Group has no sale and leaseback 

transactions with variable lease payments that do not 

depend on an index or a rate occurring from the date 

of initial application of HKFRS 16, the amendments 

did not have any impact on the financial position or 

performance of the Group.

(b) The 2020 Amendments clarify the requirements for 

classifying liabilities as current or non-current, including 

what is meant by a right to defer settlement and that 

a right to defer must exist at the end of the reporting 

period. Classification of a liability is unaffected by the 

likelihood that the entity will exercise its right to defer 

settlement. The amendments also clarify that a liability 

can be settled in its own equity instruments, and that 

only if a conversion option in a convertible liability is 

itself accounted for as an equity instrument would 

the terms of a liability not impact its classification. 

The 2022 Amendments further clarify that, among 

covenants of a liability arising from a loan arrangement, 

only those with which an entity must comply on or 

before the reporting date affect the classification 

of that liability as current or non-current. Additional 

disclosures are required for non-current liabilities 

that are subject to the entity complying with future 

covenants within 12 months after the reporting period.

2. 會計政策（續）

2.2 會計政策及披露的變更（續）

經 修 訂 香 港 財 務 報 告 準 則 會 計 準

則 的 性 質 及 影 響 載 列 如 下 ：

(a) 香 港 財 務 報 告 準 則 第16號 之

修 訂 列 明 賣 方 — 承 租 人 於

計 量 售 後 回 租 交 易 中 產 生 的

租 賃 負 債 時 所 採 用 的 規 定 ，

以 確 保 賣 方 — 承 租 人 不 確

認 與 其 保 留 的 使 用 權 有 關 的

任 何 損 益 金 額 。 由 於 本 集

團 自 首 次 應 用 香 港 財 務 報 告

準 則 第16號 之 日 起 並 無 可 變

租 賃 付 款 不 依 賴 指 數 或 利 率

的 售 後 租 回 交 易 ， 故 該 等

修 訂 對 本 集 團 的 財 務 狀 況 或

表 現 無 任 何 影 響 。

(b) 2020年 修 訂 本 澄 清 將 負 債 分

類 為 流 動 或 非 流 動 的 規 定 ，

包 括 遞 延 結 付 權 利 的 意 義 及

遞 延 權 利 必 須 於 報 告 期 末 存

在 。 負 債 的 分 類 不 受 該 實

體 行 使 權 利 遞 延 結 付 的 可 能

性所影響 。 該修訂亦澄清 ，

負 債 可 以 其 本 身 的 權 益 工 具

結 算 ， 且 僅 當 可 轉 換 負 債

的 轉 換 選 擇 權 本 身 作 為 權 益

工 具 入 賬 時 ， 負 債 的 條 款

才 不 會 影 響 其 分 類 。 2022

年 修 訂 本 進 一 步 澄 清 ， 在

貸 款 安 排 產 生 的 負 債 契 諾

中 ， 只 有 實 體 須 於 報 告 日

期 或 之 前 遵 守 的 契 諾 才 會 影

響 該 負 債 的 流 動 或 非 流 動 分

類 。 實 體 須 於 報 告 期 後12

個 月 內 遵 守 未 來 契 諾 的 情 況

下 ， 就 非 流 動 負 債 作 出 額

外 披 露 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.2 CHANGES IN ACCOUNTING POLICIES AND 

DISCLOSURES (continued)

(b) (continued)

The Group has reassessed the terms and conditions 

of its liabilities as at 1 January 2023 and 2024 and 

concluded that the classification of its liabilities as 

current or non-current remained unchanged upon 

initial application of the amendments. Accordingly, the 

amendments did not have any impact on the financial 

position or performance of the Group.

(c) Amendments to HKAS 7 and HKFRS 7 clarify the 

characteristics of supplier finance arrangements and 

require additional disclosure of such arrangements. 

The disclosure requirements in the amendments 

are intended to assist users of financial statements 

in understanding the effects of supplier f inance 

arrangements on an entity’s liabilities, cash flows 

and exposure to liquidity risk. As the Group does not 

have supplier finance arrangements, the amendments 

did not have any impact on the Group’s financial 

statements.

2. 會計政策（續）

2.2 會計政策及披露的變更（續）

(b) （續）

本 集 團 已 重 新 評 估 其 於2023

年 及2024年1月1日 的 負 債 的

條 款 及 條 件 ， 結 論 為 在 首

次 應 用 該 等 修 訂 時 ， 其 負

債 分 類 為 流 動 或 非 流 動 保 持

不 變 。 因 此 ， 該 等 修 訂 對

本 集 團 的 財 務 狀 況 或 表 現 並

無 任 何 影 響 。

(c) 香 港 會 計 準 則 第7號 及 香 港

財 務 報 告 準 則 第7號 之 修 訂

澄 清 供 應 商 融 資 安 排 的 特

徵 ， 並 要 求 對 該 等 安 排 作

出 額 外 披 露 。 該 等 修 訂 的

披 露 規 定 旨 在 協 助 財 務 報 表

使 用 者 了 解 供 應 商 融 資 安 排

對 實 體 負 債 、 現 金 流 量 及

流 動 資 金 風 險 敞 口 的 影 響 。

由 於 本 集 團 並 無 供 應 商 融 資

安 排 ， 故 該 等 修 訂 對 本 集

團 的 財 務 報 表 並 無 任 何 影

響 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.3 ISSUED BUT NOT YET EFFECTIVE HKFRS 

ACCOUNTING STANDARDS

The Group has not applied the following new and revised 
HKFRS Accounting Standards, that have been issued but are 
not yet effective, in these financial statements. The Group 
intends to apply these new and revised HKFRS Accounting 
Standards, if applicable, when they become effective.

HKFRS 18 Presentation and Disclosure in 
Financial Statements3

HKFRS 19 Subsidiaries without Public 
Accountability: Disclosures3

Amendments to HKFRS 9 
and HKFRS 7

Amendments to the Classification 
and Measurement of Financial 
Instruments2

Amendments to HKFRS 10 
and HKAS 28

Sale or Contribution of Assets 
between an Investor and its 
Associate or Joint Venture4

Amendments to HKAS 21 Lack of Exchangeability1

Amendments to HKFRS 9 
and HKFRS 7

Contracts Referencing Nature-
dependent Electricity2

Annual Improvements 
to HKFRS Accounting 
Standards – Volume 11

Amendments to HKFRS 1, 
HKFRS 7, HKFRS 9, HKFRS 
10 and HKAS 72

1 Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2025

2 Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2026

3 Effective for annual/reporting periods beginning on or after 1 January 
2027

4 No mandatory effective date yet determined but available for adoption

Further informat ion about those HKFRS Account ing 
Standards that are expected to be applicable to the Group is 
described below.

2. 會計政策（續）

2.3 已頒佈但尚未生效的香港財
務報告準則會計準則

本 集 團 尚 未 於 該 等 財 務 報 表 應 用

以 下 已 頒 佈 但 尚 未 生 效 的 新 訂 及

經 修 訂 香 港 財 務 報 告 準 則 會 計 準

則 。 本 集 團 擬 於 該 等 新 訂 及 經 修

訂 香 港 財 務 報 告 準 則 會 計 準 則 生

效 時 予 以 應 用（如 適 用）。

香 港 財 務 報 告 準 則 
第18號

財 務 報 表 中 的 呈 列 及 
披 露 3

香 港 財 務 報 告 準 則 
第19號

非 公 共 受 託 責 任 之 附 屬

公 司 ： 披 露 3

香 港 財 務 報 告 準 則 第9號

及 香 港 財 務 報 告 準 則

第7號（修 訂 本）

金融工具分類及計量之

修訂 2

香 港 財 務 報 告 準 則 
第10號 及 香 港 會 計 準

則 第28號（修 訂 本）

投 資 者 與 其 聯 營 公 司 
或 合 營 企 業 之 間 的

資 產 出 售 或 注 資 4

香 港 會 計 準 則 第21號 
（修 訂 本）

缺 乏 可 兌 換 性 1

香 港 財 務 報 告 準 則 第9號

及 香 港 財 務 報 告 準 則

第7號（修 訂 本）

涉 及 自 然 依 賴 型 電 力 之

合 約 2

香 港 財 務 報 告 準 則 會 計

準 則 之 年 度 改 進 — 第

11冊

香 港 財 務 報 告 準 則 第1
號 、 香 港 財 務 報 告

準 則 第7號 、 香 港 財

務 報 告 準 則 第9號 、

香 港 財 務 報 告 準 則

第10號 及 香 港 會 計

準 則 第7號 之 修 訂2

1 於2025年1月1日 或 之 後 開 始 的 年 度

期 間 生 效

2 於2026年1月1日 或 之 後 開 始 的 年 度

期 間 生 效

3 於2027年1月1日或之後開始的年度╱

報告期間生效

4 強制生效日期尚未釐定 ， 但可供採納

預 期 將 適 用 於 本 集 團 之 該 等 香 港

財 務 報 告 準 則 會 計 準 則 之 進 一 步

資 料 於 下 文 載 述 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.3 ISSUED BUT NOT YET EFFECTIVE HKFRS 

ACCOUNTING STANDARDS (continued)

HKFRS 18 replaces HKAS 1 Presentation of Financial 

Statements . While a number of sections have been brought 

forward from HKAS 1 with limited changes, HKFRS 18 

introduces new requirements for presentation within the 

statement of profit or loss and other comprehensive income, 

including specified totals and subtotals. Entities are required 

to classify all income and expenses within the statement 

of profit or loss and other comprehensive income into 

one of the five categories: operating, investing, financing, 

income taxes and discontinued operations and to present 

two new defined subtotals. It also requires disclosures 

about management-defined performance measures in a 

single note and introduces enhanced requirements on the 

grouping (aggregation and disaggregation) and the location 

of information in both the primary financial statements and 

the notes. Some requirements previously included in HKAS 

1 are moved to HKAS 8 Accounting Policies, Changes 

in Accounting Estimates and Errors , which is renamed 

as HKAS 8 Basis of Preparation of Financial Statements . 

As a consequence of the issuance of HKFRS 18, limited, 

but widely applicable, amendments are made to HKAS 7 

Statement of Cash Flows , HKAS 33 Earnings per Share 

and HKAS 34 Interim Financial Reporting . In addition, there 

are minor consequential amendments to other HKFRS 

Accounting Standards. HKFRS 18 and the consequential 

amendments to other HKFRS Accounting Standards are 

effective for annual periods beginning on or after 1 January 

2027 with earl ier application permitted. Retrospective 

application is required. The Group is currently analysing the 

new requirements and assessing the impact of HKFRS 18 

on the presentation and disclosure of the Group’s financial 

statements.

2. 會計政策（續）

2.3 已頒佈但尚未生效的香港財
務報告準則會計準則（續）

香 港 財 務 報 告 準 則 第18號 取 代 香

港 會 計 準 則 第1號財 務 報 表 之 呈

列 。 雖 然 多 個 章 節 乃 出 自 香 港 會

計 準 則 第1號 並 作 出 有 限 改 動 ，

香 港 財 務 報 告 準 則 第18號 引 入 於

損 益 及 其 他 全 面 收 益 表 內 呈 列 的

新 規 定 ， 包 括 指 定 總 額 及 小 計 。

實 體 須 將 損 益 及 其 他 全 面 收 益 表

內 所 有 收 入 及 開 支 分 類 為 以 下 五

個 類 別 之 一 ： 經 營 、 投 資 、 融

資 、 所 得 稅 及 已 終 止 經 營 業 務 ，

並 呈 列 兩 個 新 界 定 的 小 計 。 當 中

亦 要 求 於 單 獨 的 附 註 中 披 露 管 理

層 界 定 的 業 績 計 量 ， 並 對 主 要 財

務 報 表 及 附 註 中 的 資 料 分 組（總

計 及 拆 分）及 位 置 提 出 更 嚴 格 要

求 。 先 前 載 於 香 港 會 計 準 則 第1

號 的 若 干 規 定 已 轉 移 至香 港 會 計

準 則 第8號 會 計 政 策 、 會 計 估 計

變 更 及 錯 誤 更 正（重 新 命 名 為 香

港 會 計 準 則 第8號財 務 報 表 之 編

製 基 準 ）。 由 於 頒 佈 香 港 財 務 報

告 準 則 第18號 ， 香 港 會 計 準 則 第

7號現 金 流 量 表 、 香 港 會 計 準 則

第33號每 股 盈 利 及 香 港 會 計 準 則

第34號中 期 財 務 報 告 亦 作 出 有 限

但 廣 泛 適 用 的 修 訂 。 此 外 ， 其

他 香 港 財 務 報 告 準 則 會 計 準 則 亦

作 出 相 應 的 輕 微 修 訂 。 香 港 財 務

報 告 準 則 第18號 及 其 他 香 港 財 務

報 告 準 則 會 計 準 則 的 相 應 修 訂 將

於2027年1月1日 或 之 後 開 始 的 年

度 期 間 生 效 ， 允 許 提 前 應 用 ，

並 須 追 溯 應 用 。 本 集 團 現 正 分 析

新 規 定 及 評 估 香 港 財 務 報 告 準 則

第18號 對 本 集 團 財 務 報 表 的 呈 列

及 披 露 的 影 響 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.3 ISSUED BUT NOT YET EFFECTIVE HKFRS 

ACCOUNTING STANDARDS (continued)

Annual Improvements to HKFRS Accounting Standards 

— Volume 11  set out amendments to HKFRS 1, HKFRS 

7 (and the accompanying Guidance on implementing 

HKFRS 7 ), HKFRS 9, HKFRS 10 and HKAS 7. Details of 

the amendments that are expected to be applicable to the 

Group are as follows:

• HKFRS 7 Financial Instruments: Disclosures:  The 

amendments have updated cer ta in word ing in 

paragraph B38 of HKFRS 7 and paragraphs IG1, 

IG14 and IG20B of the Guidance on implementing 

HKFRS 7  for the purpose of simplification or achieving 

consistency with other paragraphs in the standard 

and/or with the concepts and terminology used in 

other standards. In addition, the amendments clarify 

that the Guidance on implementing HKFRS 7 does 

not necessarily illustrate all the requirements in the 

referenced paragraphs of HKFRS 7 nor does it create 

additional requirements. Earlier application is permitted. 

The amendments are not expected to have any 

significant impact on the Group’s financial statements.

2. 會計政策（續）

2.3 已頒佈但尚未生效的香港財
務報告準則會計準則（續）

香 港 財 務 報 告 準 則 會 計 準 則 的 年

度 改 進 — 第11冊 載 列 香 港 財 務 報

告 準 則 第1號 、 香 港 財 務 報 告 準

則 第7號（及 隨 附 的實 施 香 港 財 務

報 告 準 則 第7號 的 指 引 ）、 香 港 財

務 報 告 準 則 第9號 、 香 港 財 務 報

告 準 則 第10號 及 香 港 會 計 準 則 第

7號 等 的 修 訂 。 預 期 適 用 於 本 集

團 的 該 等 修 訂 詳 情 如 下 ：

• 香 港 財 務 報 告 準 則 第7號金

融 工 具 ： 披 露 ： 該 等 修 訂

已 更 新 香 港 財 務 報 告 準 則 第

7號 第 B38段 及 實 施 香 港 財

務 報 告 準 則 第7號 的 指 引 第

IG1 、 IG14及 IG20B 段 的 若

干 措 辭 ， 以 簡 化 或 與 標 準

的 其 他 段 落 及 ╱ 或 其 他 標 準

所 用 的 概 念 及 術 語 達 致 一 致

性 。 此 外 ， 該 等 修 訂 釐 清

實 施 香 港 財 務 報 告 準 則 第7

號 的 指 引 未 必 說 明 香 港 財 務

報 告 準 則 第7號 參 考 段 落 之

所 有 規 定 ， 亦 未 必 增 設 額

外 規 定 。 允 許 提 前 應 用 。

預 期 該 等 修 訂 不 會 對 本 集 團

的 財 務 報 表 產 生 任 何 重 大 影

響 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.3 ISSUED BUT NOT YET EFFECTIVE HKFRS 

ACCOUNTING STANDARDS (continued)

• HKFRS 9 Financial Instruments:  The amendments 
clarify that when a lessee has determined that a lease 
liability has been extinguished in accordance with 
HKFRS 9, the lessee is required to apply paragraph 
3.3.3 of HKFRS 9 and recognise any resulting gain or 
loss in profit or loss. In addition, the amendments have 
updated certain wording in paragraph 5.1.3 of HKFRS 
9 and Appendix A of HKFRS 9 to remove potential 
confusion. Ear l ier appl icat ion is permitted. The 
amendments are not expected to have any significant 
impact on the Group’s financial statements.

• HKFRS 10 Consolidated Financial Statements: The 
amendments clarify that the relationship described 
in paragraph B74 of HKFRS 10 is just one example 
of various relationships that might exist between the 
investor and other parties acting as de facto agents 
of the investor, which removes the inconsistency with 
the requirement in paragraph B73 of HKFRS 10. Earlier 
application is permitted. The amendments are not 
expected to have any significant impact on the Group’s 
financial statements.

• HKAS 7 Statement of Cash Flows:  The amendments 
replace the term “cost method” with “at cost” in 
paragraph 37 of HKAS 7 following the prior deletion 
of the definition of “cost method”. Earlier application is 
permitted. The amendments are not expected to have 
any impact on the Group’s financial statements.

2. 會計政策（續）

2.3 已頒佈但尚未生效的香港財
務報告準則會計準則（續）

• 香 港 財 務 報 告 準 則 第9號金

融 工 具 ： 該 等 修 訂 釐 清 當 承

租 人 根 據 香 港 財 務 報 告 準

則 第9號 釐 定 租 賃 負 債 已 終

止 時 ， 承 租 人 須 應 用 香 港

財 務 報 告 準 則 第9號 第3.3.3
段 ， 並 於 損 益 中 確 認 所 產

生 的 任 何 收 益 或 虧 損 。 此

外 ， 該 等 修 訂 已 更 新 香 港

財 務 報 告 準 則 第9號 第5.1.3
段 及 香 港 財 務 報 告 準 則 第9
號 附 錄 A 的 若 干 措 辭 ， 以 消

除 潛 在 混 淆 。 允 許 提 前 應

用 。 預 期 該 等 修 訂 不 會 對

本 集 團 的 財 務 報 表 產 生 任 何

重 大 影 響 。

• 香 港 財 務 報 告 準 則 第10號綜

合 財 務 報 表 ： 該 等 修 訂 釐 清

香 港 財 務 報 告 準 則 第10號 第

B74段 所 述 的 關 係 僅 為 投 資

者 與 作 為 投 資 者 實 際 代 理 的

其 他 各 方 之 間 可 能 存 在 的 各

種 關 係 的 其 中 一 個 例 子 ，

移 除 與 香 港 財 務 報 告 準 則 第

10號 第 B73段 的 規 定 的 不 一

致 性 。 允 許 提 前 應 用 。 預

期 該 等 修 訂 不 會 對 本 集 團

的 財 務 報 表 產 生 任 何 重 大 影

響 。

• 香 港 會 計 準 則 第7號現 金 流

量表 ： 於先前刪除「成本法」

的 定 義 後 ， 該 等 修 訂 於 香

港 會 計 準 則 第7號 第37段 以

「按 成 本」一 詞 取 代「成 本

法」。 允 許 提 前 應 用 。 預

期 該 等 修 訂 不 會 對 本 集 團 的

財 務 報 表 產 生 任 何 影 響 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES

Investments in associates

An associate is an entity in which the Group has a long term 

interest of generally not less than 20% of the equity voting 

rights and over which it has significant influence. Significant 

influence is the power to participate in the financial and 

operating policy decisions of the investee, but is not control 

or joint control over those policies.

The Group’s investments in associates are stated in the 

consolidated statement of financial position at the Group’s 

share of net assets under the equity method of accounting, 

less any impairment losses. Adjustments are made to bring 

into line any dissimilar accounting policies that may exist.

The Group’s share of the post-acquisition results and other 

comprehensive income of associates is included in profit 

or loss and other comprehensive income, respectively. In 

addition, when there has been a change recognised directly 

in the equity of the associate, the Group recognises its 

share of any changes, when applicable, in the consolidated 

statement of changes in equity. Unrealised gains and 

losses resulting from transactions between the Group and 

its associates are eliminated to the extent of the Group’s 

investments in associates, except where unrealised losses 

provide evidence of an impairment of the assets transferred. 

Goodwill arising from the acquisition of the associate is 

included as part of the Group’s investments in associates.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策

於聯營公司的投資

聯 營 公 司 為 本 集 團 於 其 一 般 不 少

於20% 股 本 投 票 權 中 擁 有 長 期 權

益 的 實 體 ， 對 其 有 重 大 影 響 力 。

重 大 影 響 力 指 的 是 參 與 被 投 資 方

的 財 務 和 經 營 決 策 的 權 力 ， 但 非

控制或共同控制該等決策的權力 。

本 集 團 於 聯 營 公 司 的 投 資 是 按 本

集 團 根 據 權 益 會 計 法 應 佔 資 產 淨

值 減 任 何 減 值 損 失 於 綜 合 財 務 狀

況 表 列 賬 。 倘 若 會 計 政 策 存 在 任

何 不 一 致 ， 則 會 作 出 相 應 調 整 。

本 集 團 應 佔 聯 營 公 司 收 購 後 業 績

及 其 他 全 面 收 益 分 別 計 入 損 益 及

其 他 全 面 收 益 。 此 外 ， 倘 若 於

聯 營 公 司 的 權 益 直 接 確 認 變 動 ，

則 本 集 團 會 於 綜 合 權 益 變 動 表 確

認 其 應 佔 任 何 變 動（如 適 用）。

本 集 團 與 其 聯 營 公 司 間 交 易 的 未

變 現 收 益 及 虧 損 將 以 本 集 團 於 聯

營 公 司 的 投 資 為 限 對 銷 ， 但 未 變

現 虧 損 證 明 所 轉 讓 資 產 減 值 則 除

外 。 收 購 聯 營 公 司 所 產 生 的 商 譽

已 計 入 作 本 集 團 於 聯 營 公 司 投 資

的 一 部 分 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Business combinations and goodwill

Business combinat ions are accounted for using the 

acquisit ion method. The considerat ion transferred is 

measured at the acquisition date fair value which is the sum 

of the acquisition date fair values of assets transferred by 

the Group, liabilities assumed by the Group to the former 

owners of the acquiree and the equity interests issued by 

the Group in exchange for control of the acquiree. For each 

business combination, the Group elects whether to measure 

the non-controlling interests in the acquiree at fair value or 

at the proportionate share of the acquiree’s identifiable net 

assets. All other components of non-controlling interests 

are measured at fair value. Acquisition-related costs are 

expensed as incurred.

The Group determines that it has acquired a business 

when the acquired set of activities and assets includes an 

input and a substantive process that together significantly 

contribute to the ability to create outputs.

When the Group acquires a business, it assesses the 

financial assets and liabilities assumed for appropriate 

classif ication and designation in accordance with the 

contractual terms, economic circumstances and pertinent 

conditions as at the acquisition date. This includes the 

separation of embedded derivatives in host contracts of the 

acquiree.

If the business combination is achieved in stages, the 

previously held equity interest is remeasured at its acquisition 

date fair value and any resulting gain or loss is recognised in 

profit or loss.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

業務合併及商譽

業 務 合 併 採 用 收 購 法 入 賬 。 轉 讓

代價按收購日期的公允價值計量 ，

該 公 允 價 值 是 在 收 購 日 期 本 集 團

所 轉 讓 資 產 的 公 允 價 值 、 本 集 團

向 被 收 購 方 前 擁 有 人 承 擔 的 負 債

及 本 集 團 為 換 取 被 收 購 方 控 制 權

而 發 行 的 股 權 的 總 和 。 就 各 業 務

合 併 而 言 ， 本 集 團 選 擇 是 否 以 公

允 價 值 或 被 收 購 方 可 識 別 資 產 淨

值 的 應 佔 比 例 ， 計 量 在 被 收 購 方

的 非 控 股 權 益 。 非 控 股 權 益 的 所

有其他組成部分按公允價值計量 。

收 購 相 關 成 本 於 產 生 時 支 銷 。

當 所 收 購 的 一 組 活 動 及 資 產 包 括

共 同 對 創 造 產 出 的 能 力 作 出 重 大

貢 獻 的 一 項 投 入 及 一 項 實 質 性 過

程 時 ， 本 集 團 確 定 其 已 收 購 一 項

業 務 。

當 本 集 團 收 購 一 項 業 務 時 ， 其 會

根 據 合 約 條 款 、 於 收 購 日 期 的 經

濟 環 境 及 相 關 條 件 ， 評 估 將 承 接

的 金 融 資 產 及 負 債 ， 以 作 出 適 合

的 分 類 及 標 示 。 這 包 括 分 離 被 收

購方主合約中的嵌入式衍生工具 。

如 果 業 務 合 併 分 階 段 進 行 ， 先 前

持 有 的 股 權 按 收 購 日 期 的 公 允 價

值 重 新 計 量 ， 並 在 損 益 中 確 認 收

購 產 生 的 任 何 收 益 或 虧 損 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Business combinations and goodwill (continued)

Any contingent consideration to be transferred by the 

acquirer is recognised at fair value at the acquisition date. 

Contingent consideration classified as an asset or liability is 

measured at fair value with changes in fair value recognised 

in profit or loss. Contingent consideration that is classified 

as equity is not remeasured and subsequent settlement is 

accounted for within equity.

Goodwill is initially measured at cost, being the excess of 

the aggregate of the consideration transferred, the amount 

recognised for non-controlling interests and any fair value of 

the Group’s previously held equity interests in the acquiree 

over the identifiable net assets acquired and liabilities 

assumed. If the sum of this consideration and other items 

is lower than the fair value of the net assets acquired, the 

difference is, after reassessment, recognised in profit or loss 

as a gain on bargain purchase.

After initial recognition, goodwill is measured at cost less 

any accumulated impairment losses. Goodwill is tested for 

impairment annually or more frequently if events or changes 

in circumstances indicate that the carrying value may be 

impaired. For the purpose of impairment testing, goodwill 

acquired in a business combination is, from the acquisition 

date, allocated to each of the Group’s cash-generating units, 

or groups of cash-generating units, that are expected to 

benefit from the synergies of the combination, irrespective of 

whether other assets or liabilities of the Group are assigned 

to those units or groups of units.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

業務合併及商譽（續）

收 購 方 予 以 轉 讓 的 任 何 或 然 代 價

按 收 購 日 期 的 公 允 價 值 確 認 。 分

類 為 資 產 或 負 債 的 或 然 代 價 按 公

允 價 值 計 量 ， 而 公 允 價 值 變 動 於

損 益 確 認 。 分 類 為 權 益 的 或 然 代

價 不 予 重 新 計 量 ， 而 其 後 結 算 將

在 權 益 內 列 賬 。

商 譽 初 步 按 成 本 計 量 ， 即 已 轉 讓

代 價 、 已 確 認 非 控 股 權 益 金 額 及

本 集 團 先 前 持 有 的 被 收 購 方 股 權

的 任 何 公 允 價 值 的 總 和 ， 超 過 所

收 購 可 識 別 資 產 淨 值 及 所 承 擔 負

債 的 差 額 。 如 果 該 代 價 及 其 他 項

目 的 總 和 低 於 所 收 購 資 產 淨 值 的

公 允 價 值 ， 則 差 額 於 重 新 評 估 後

在 損 益 確 認 為 議 價 收 購 收 益 。

於 初 始 確 認 後 ， 商 譽 按 成 本 減 任

何 累 計 減 值 虧 損 計 量 。 商 譽 須 每

年 作 減 值 測 試 ， 或 當 有 事 件 出 現

或 情 況 改 變 顯 示 賬 面 值 可 能 出 現

減 值 時 ， 則 會 進 行 更 頻 密 的 測

試 。 就 減 值 測 試 而 言 ， 業 務 合

併 收 購 的 商 譽 自 收 購 日 期 起 分 配

至 預 期 可 受 惠 於 合 併 協 同 效 益 的

本 集 團 各 個 現 金 產 生 單 位（或 現

金 產 生 單 位 組 別）， 不 論 本 集 團

其 他 資 產 或 負 債 是 否 分 配 至 該 等

單 位 或 單 位 組 別 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Business combinations and goodwill (continued)

Impairment is determined by assessing the recoverable 

amount of the cash-generat ing unit (group of cash-

generating units) to which the goodwill relates. Where the 

recoverable amount of the cash-generating unit (group of 

cash-generating units) is less than the carrying amount, 

an impairment loss is recognised. An impairment loss 

recognised for goodwill is not reversed in a subsequent 

period.

Fair value measurement

The Group measures its financial assets at fair value through 

profit or loss at fair value at the end of each reporting period. 

Fair value is the price that would be received to sell an 

asset or paid to transfer a liability in an orderly transaction 

between market participants at the measurement date. 

The fair value measurement is based on the presumption 

that the transaction to sell the asset or transfer the liability 

takes place either in the principal market for the asset or 

liability, or in the absence of a principal market, in the most 

advantageous market for the asset or liability. The principal 

or the most advantageous market must be accessible by the 

Group. The fair value of an asset or a liability is measured 

using the assumptions that market participants would use 

when pricing the asset or liability, assuming that market 

participants act in their economic best interest.

A fair value measurement of a non-financial asset takes into 

account a market participant’s ability to generate economic 

benefits by using the asset in its highest and best use or by 

selling it to another market participant that would use the 

asset in its highest and best use.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

業務合併及商譽（續）

減 值 通 過 評 估 與 商 譽 有 關 的 現 金

產 生 單 位（現 金 產 生 單 位 組 別）

的 可 收 回 金 額 確 定 。 如 果 現 金 產

生 單 位（現 金 產 生 單 位 組 別）的

可 收 回 金 額 低 於 賬 面 值 ， 則 確 認

減 值 虧 損 。 就 商 譽 確 認 的 減 值 虧

損 不 會 於 其 後 期 間 撥 回 。

公允價值計量

本 集 團 於 各 報 告 期 末 按 公 允 價 值

計 量 其 按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 金

融 資 產 。 公 允 價 值 指 市 場 參 與 者

間 於 計 量 日 期 在 有 秩 序 交 易 中 出

售 資 產 所 收 取 或 轉 讓 負 債 所 支 付

的 價 格 。 公 允 價 值 計 量 基 於 假 設

出 售 資 產 或 轉 讓 負 債 的 交 易 在 資

產 或 負 債 的 主 要 市 場 進 行 ， 或 如

並 無 主 要 市 場 ， 則 在 資 產 或 負 債

的 最 有 利 市 場 進 行 。 主 要 或 最 有

利 市 場 必 須 是 本 集 團 可 進 入 的 市

場 。 資 產 或 負 債 的 公 允 價 值 使 用

市 場 參 與 者 為 資 產 或 負 債 定 價 時

所 採 用 的 假 設 計 量（假 設 市 場 參

與 者 以 其 最 佳 經 濟 利 益 行 事）。

非 金 融 資 產 的 公 允 價 值 計 量 須 計

及 市 場 參 與 者 通 過 使 用 該 資 產 的

最 高 及 最 佳 用 途 ， 或 將 該 資 產 出

售 給 將 使 用 其 最 高 及 最 佳 用 途 的

另 一 市 場 參 與 者 而 產 生 經 濟 利 益

的 能 力 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Fair value measurement (continued)

The Group uses valuation techniques that are appropriate in 

the circumstances and for which sufficient data are available 

to measure fair value, maximising the use of relevant 

observable inputs and minimising the use of unobservable 

inputs.

All assets and liabilities for which fair value is measured 

or disclosed in the financial statements are categorised 

within the fair value hierarchy, described as follows, based 

on the lowest level input that is significant to the fair value 

measurement as a whole:

Level 1 — based on quoted prices (unadjusted) in active 

markets for identical assets or liabilities

Level 2 — based on valuation techniques for which the 

lowest level input that is significant to the 

fair value measurement is observable, either 

directly or indirectly

Level 3 — based on valuation techniques for which the 

lowest level input that is significant to the fair 

value measurement is unobservable

For assets and liabilities that are recognised in the financial 

statements on a recurring basis, the Group determines 

whether transfers have occurred between levels in the 

hierarchy by reassessing categorisation (based on the lowest 

level input that is significant to the fair value measurement as 

a whole) at the end of each reporting period.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

公允價值計量（續）

本 集 團 採 用 適 用 於 不 同 情 況 且 具

備 充 分 數 據 以 供 計 量 公 允 價 值 的

估 值 方 法 ， 以 盡 量 使 用 相 關 可 觀

察 輸 入 數 據 及 盡 量 減 少 使 用 不 可

觀 察 輸 入 數 據 。

所 有 在 財 務 報 表 以 公 允 價 值 計 量

或 披 露 的 資 產 及 負 債 在 公 允 價 值

層 級 內 分 類 ， 可 基 於 對 公 允 價 值

計 量 整 體 而 言 重 要 的 最 低 級 別 輸

入 數 據 確 定 ， 層 級 如 下 ：

第 一 級 — 基 於 相 同 資 產 或 負 債 於 活

躍 市 場 的 報 價（未 經 調 整）

第 二 級 — 基 於 對 公 允 價 值 計 量 而 言

屬 重 大 的 可 觀 察（直 接 或 間

接）最 低 層 級 輸 入 數 據 的 估

值 方 法

第 三 級 — 基 於 對 公 允 價 值 計 量 而 言

屬 重 大 的 不 可 觀 察 最 低 層

級 輸 入 數 據 的 估 值 方 法

就 按 經 常 性 基 準 於 財 務 報 表 確 認

的 資 產 及 負 債 而 言 ， 本 集 團 通 過

在 各 報 告 期 末 重 新 評 估 分 類（基

於 對 公 允 價 值 計 量 整 體 而 言 屬 重

大 的 最 低 層 級 輸 入 數 據）確 定 各

層 級 間 是 否 有 發 生 轉 移 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Impairment of non-financial assets

Where an indication of impairment exists, or when annual 

impairment testing for an asset is required (other than 

inventories and deferred tax assets), the asset’s recoverable 

amount is estimated. An asset’s recoverable amount is the 

higher of the asset’s or cash-generating unit’s value in use 

and its fair value less costs of disposal, and is determined 

for an individual asset, unless the asset does not generate 

cash inflows that are largely independent of those from other 

assets or groups of assets, in which case the recoverable 

amount is determined for the cash-generating unit to 

which the asset belongs. In testing a cash-generating 

unit for impairment, a portion of the carrying amount of a 

corporate asset (e.g., a headquarters building) is allocated 

to an individual cash-generating unit if it can be allocated 

on a reasonable and consistent basis or, otherwise, to the 

smallest group of cash-generating units.

An impairment loss is recognised only if the carrying amount 

of an asset exceeds its recoverable amount. In assessing 

value in use, the estimated future cash flows are discounted 

to their present value using a pre-tax discount rate that 

reflects current market assessments of the time value of 

money and the risks specific to the asset. An impairment 

loss is charged to profit or loss in the period in which it 

arises in those expense categories consistent with the 

function of the impaired asset.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

非金融資產減值

如 果 有 跡 象 顯 示 出 現 減 值 或 須 就

資 產 進 行 年 度 減 值 測 試（存 貨 及

遞 延 稅 項 資 產 除 外）， 則 會 估 計

資 產 的 可 收 回 金 額 。 資 產 的 可 回

收 金 額 為 資 產 或 現 金 產 生 單 位 的

使 用 價 值 與 其 公 允 價 值 減 出 售 成

本 的 較 高 者 ， 並 就 個 別 資 產 釐

定 ， 除 非 有 關 資 產 並 無 產 生 在 頗

大 程 度 上 獨 立 於 其 他 資 產 或 資 產

組 別 的 現 金 流 入 ， 在 此 情 況 下 ，

會 釐 定 資 產 所 屬 現 金 產 生 單 位 的

可 收 回 金 額 。 在 對 現 金 產 生 單 位

進 行 減 值 測 試 時 ， 公 司 資 產（例

如 總 部 大 樓）賬 面 值 的 一 部 分 將

分 配 予 單 個 現 金 產 生 單 位（若 其

能夠在合理及一致的基礎上分配）

或 者 在 其 他 情 況 下 分 配 予 最 小 的

現 金 產 生 單 位 組 別 。

減 值 虧 損 僅 在 資 產 賬 面 值 超 過 其

可 收 回 金 額 時 確 認 。 在 評 估 使 用

價 值 時 ， 估 計 未 來 現 金 流 量 按 可

反 映 現 時 市 場 對 貨 幣 時 間 價 值 及

資 產 特 定 風 險 的 評 估 的 稅 前 貼 現

率 貼 現 至 其 現 值 。 減 值 虧 損 於 產

生 期 間 自 損 益 中 與 減 值 資 產 功 能

一 致 的 開 支 類 別 扣 除 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Impairment of non-financial assets (continued)

An assessment is made at the end of each of the reporting 

period as to whether there is an indication that previously 

recognised impairment losses may no longer exist or may 

have decreased. If such an indication exists, the recoverable 

amount is estimated. A previously recognised impairment 

loss of an asset other than goodwill is reversed only if there 

has been a change in the estimates used to determine the 

recoverable amount of that asset, but not to an amount 

higher than the carrying amount that would have been 

determined (net of any depreciation/amortisation) had no 

impairment loss been recognised for the asset in prior years. 

A reversal of such an impairment loss is credited to profit or 

loss in the period in which it arises.

Related parties

A party is considered to be related to the Group if:

(a) the party is a person or a close member of that 

person’s family and that person

(i) has control or joint control over the Group;

(ii) has significant influence over the Group; or

(iii) is a member of the key management personnel 

of the Group or of a parent of the Group;

or

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

非金融資產減值（續）

在 各 報 告 期 末 評 估 是 否 有 跡 象 顯

示 過 往 確 認 的 減 值 虧 損 可 能 不 再

存 在 或 可 能 已 減 少 。 如 果 出 現 有

關 跡 象 ， 則 會 估 計 可 收 回 金 額 。

先 前 確 認 的 資 產（商 譽 除 外）的

減 值 虧 損 僅 當 用 於 釐 定 資 產 可

收 回 金 額 的 估 計 有 變 時 方 會 撥

回 ， 但 撥 回 金 額 不 得 高 於 過 往 年

度 並 無 就 資 產 確 認 減 值 虧 損 而 應

釐 定 的 賬 面 值（扣 除 任 何 折 舊 ╱ 

攤 銷）。 該 等 減 值 虧 損 的 撥 回 於

其 產 生 期 間 計 入 損 益 。

關聯方

如 出 現 以 下 情 況 ， 則 下 列 人 士 將

被 視 為 與 本 集 團 有 關 聯 ：

(a) 該 方 為 該 名 人 士 家 族 的 人 士

或 直 系 親 屬 ， 而 該 名 人 士

(i) 控 制 或 共 同 控 制 本 集

團 ；

(ii) 對 本 集 團 具 有 重 大 影

響 力 ； 或

(iii) 為 本 集 團 或 本 集 團 母

公司的主要管理人員 ；

或

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED  Annual Report 2024326

Notes to Financial Statements
財務報表附註
31 December 2024
2024年12月31日



2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Related parties (continued)

(b) the party is an entity where any of the following 
conditions applies:

(i) the entity and the Group are members of the 
same group;

(ii) one entity is an associate or joint venture of 
the Group (or of a parent, subsidiary or fellow 
subsidiary of the other entity);

(iii) the entity and the Group are joint ventures of the 
same third party;

(iv) one entity is a joint venture of a third entity and 
the other entity is an associate of the third entity;

(v) the entity is a post-employment benefit plan for 
the benefit of employees of either the Group or 
an entity related to the Group;

(vi) the entity is controlled or jointly controlled by a 
person identified in (a);

(vii) a person ident i f ied in (a) ( i ) has signi f icant 
influence over the entity or is a member of the 
key management personnel of the entity (or of a 
parent of the entity); and

(viii) the entity, or any member of a group of which it 
is a part, provides key management personnel 
services to the Group or to the parent of the 
Group.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

關聯方（續）

(b) 該方為符合下列任何條件的

實體：

(i) 該實體與本集團屬同

一集團的成員公司；

(ii) 一間實體為本集團的

聯營公司或合資企業

（或 另 一 實 體 的 母 公

司、 附屬公司或同系

附屬公司）；

(iii) 該實體與本集團均為

同一第三方的合資企

業；

(iv) 一間實體為第三方實

體的合資企業， 而另

一實體為該第三方實

體的聯營公司；

(v) 該實體為本集團或與

本集團有關聯的實體

就僱員利益設立的離

職後福利計劃；

(vi) 該實體受 (a)項所述人
士控制或共同控制；

(vii) (a)(i)項所述人士對該實
體具有重大影響力或

屬該實體（或該實體的

母公司）的主要管理人

員之一；及

(viii) 該實體或其所屬集團
的任何成員公司向本

集團或本集團母公司

提供主要管理人員服

務。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Property, plant and equipment and depreciation

Property, plant and equipment are stated at cost less 

accumulated depreciation and any impairment losses. The 

cost of an item of property, plant and equipment comprises 

its purchase price and any directly attributable costs of 

bringing the asset to its working condition and location for 

its intended use.

Expenditure incurred after items of property, plant and 

equipment have been put into operation, such as repairs 

and maintenance, is normally charged to profit or loss in 

the period in which it is incurred. In situations where the 

recognition criteria are satisfied, the expenditure for a major 

inspection is capitalised in the carrying amount of the asset 

as a replacement. Where significant parts of property, plant 

and equipment are required to be replaced at intervals, 

the Group recognises such parts as individual assets with 

specific useful lives and depreciates them accordingly.

Depreciation is calculated on the straight-line basis to write 

off the cost of each item of property, plant and equipment to 

its residual value over its estimated useful life. The principal 

annual rates used for this purpose are as follows:

Furniture, fixtures and 

equipment

17% to 33%

Leasehold improvements Over the shorter of the 

lease terms and 20%

Motor vehicles 25%

Where parts of an item of property, plant and equipment 

have different useful lives, the cost of that item is allocated 

on a reasonable basis among the parts and each part is 

depreciated separately. Residual values, useful lives and 

the depreciation method are reviewed, and adjusted if 

appropriate, at least at each financial year end.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

物業、廠房及設備與折舊

物 業 、 廠 房 及 設 備 按 成 本 減 累 計

折 舊 及 任 何 減 值 虧 損 列 賬 。 物

業 、 廠 房 及 設 備 項 目 的 成 本 包 括

購 買 價 及 任 何 使 資 產 達 至 其 營 運

狀 況 及 地 點 作 擬 定 用 途 的 直 接 應

佔 成 本 。

物 業 、 廠 房 及 設 備 項 目 投 入 運 作

後 產 生 的 維 修 及 保 養 等 開 支 ， 一

般 於 產 生 期 間 自 損 益 中 扣 除 。 在

符 合 確 認 標 準 的 情 況 下 ， 重 大 檢

查 開 支 會 於 資 產 賬 面 值 中 資 本 化

為 重 置 。 如 果 須 定 期 重 置 物 業 、

廠 房 及 設 備 的 重 要 部 分 ， 則 本 集

團 會 將 該 等 部 分 確 認 為 有 特 定 可

使 用 年 期 的 個 別 資 產 ， 並 相 應 予

以 折 舊 。

折 舊 按 直 線 法 於 估 計 可 使 用 年 期

撇 銷 物 業 、 廠 房 及 設 備 各 項 目 的

成 本 至 剩 餘 價 值 計 算 。 就 此 目 的

使 用 的 主 要 年 率 如 下 ：

傢 俬 、 裝 置 及

設 備

17%至33%

租 賃 物 業 裝 修 租 期 及20% 

（以 較 短 者 為 準）

汽 車 25%

如 果 物 業 、 廠 房 及 設 備 項 目 中 部

分 的 可 使 用 年 期 不 同 ， 該 項 目 的

成本按合理基準分攤至有關部分 ，

而 各 部 分 都 單 獨 計 提 折 舊 。 剩 餘

價 值 、 可 使 用 年 期 及 折 舊 方 法 將

至 少 於 各 財 政 年 度 末 進 行 審 核 及

作 出 調 整（如 適 用）。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Property, plant and equipment and depreciation 

(continued)

An item of property, plant and equipment including any 

significant part initially recognised is derecognised upon 

disposal or when no future economic benefits are expected 

from its use or disposal. Any gain or loss on disposal or 

retirement recognised in profit or loss in the year the asset 

is derecognised is the difference between the net sales 

proceeds and the carrying amount of the relevant asset.

Construct ion in progress is stated at cost less any 

impairment losses, and are not depreciated. It is reclassified 

to the leasehold improvements of property, plant and 

equipment when completed and ready for use.

Intangible assets (other than goodwill)

Intangible assets acquired separately are measured on initial 

recognition at cost. The useful lives of intangible assets are 

assessed to be either finite or indefinite. Intangible assets 

with finite lives are subsequently amortised over the useful 

economic life and assessed for impairment whenever there 

is an indication that the intangible asset may be impaired. 

The amortisation period and the amortisation method for an 

intangible asset with a finite useful life are reviewed at least 

at each financial year end.

Software and online platform

Software and online platform are stated at cost less any 

impairment loss and are amortised on the straight-line basis 

over their estimated useful life of 5 to 10 years based on 

the Group’s past experiences, future business plan and 

observable market data.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

物業、廠房及設備與折舊（續）

物 業 、 廠 房 及 設 備 項 目（包 括 任

何 已 初 始 確 認 的 重 要 部 分）在 出

售 或 預 期 使 用 或 出 售 有 關 項 目 不

會產生未來經濟利益時終止確認 。

於 終 止 確 認 資 產 的 年 度 在 損 益 中

確 認 的 出 售 或 報 廢 的 任 何 收 益 或

虧 損 指 有 關 資 產 出 售 所 得 款 項 淨

額 與 賬 面 值 的 差 額 。

在 建 工 程 以 成 本 減 除 任 何 減 值 虧

損 列 賬 ， 且 不 會 計 提 折 舊 。 當

在 建 工 程 完 工 並 可 作 使 用 時 ， 其

會 被 重 新 分 類 為 物 業 、 廠 房 及 設

備 的 租 賃 物 業 裝 修 。

無形資產（商譽除外）

單 獨 收 購 的 無 形 資 產 於 初 始 確 認

時 按 成 本 計 量 。 無 形 資 產 的 可 使

用 年 期 評 估 為 有 限 或 無 限 。 年 期

有 限 的 無 形 資 產 其 後 於 可 使 用 經

濟 年 期 內 攤 銷 ， 並 於 有 跡 象 顯 示

無 形 資 產 可 能 出 現 減 值 時 評 估 減

值 。 有 限 可 使 用 年 期 的 無 形 資 產

的 攤 銷 期 及 攤 銷 方 法 至 少 在 各 財

政 年 度 末 進 行 檢 討 。

軟件及線上平台

軟 件 及 線 上 平 台 按 成 本 減 任 何 減

值 虧 損 列 賬 ， 並 基 於 本 集 團 過 往

經 驗 、 未 來 業 務 計 劃 和 可 觀 察 市

場 數 據 於5至10年 的 估 計 可 使 用

年 期 內 按 直 線 法 攤 銷 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Intangible assets (other than goodwill) (continued)

Research and development costs

All research and development costs are charged to profit or 

loss as incurred.

Expenditure incurred on projects to develop new products 

is capitalised and deferred only when the Group can 

demonstrate the technical feasibility of completing the 

intangible asset so that it will be available for use or sale, 

its intention to complete and its ability to use or sell the 

asset, how the asset will generate future economic benefits, 

the availability of resources to complete the project and 

the ability to measure reliably the expenditure during the 

development. Product development expenditure which does 

not meet these criterial is expensed when incurred.

Leases

The Group assesses at contract inception whether a 

contract is, or contains, a lease. A contract is, or contains, 

a lease if the contract conveys the right to control the use 

of an identified asset for a period of time in exchange for 

consideration.

Group as a lessee

The Group applies a single recognition and measurement 

approach for all leases, except for short-term leases and 

leases of low-value assets. The Group recognises lease 

liabilities to make lease payments and right-of-use assets 

representing the right to use the underlying assets.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

無形資產（商譽除外）（續）

研發成本

所有研發成本於產生時計入損益 。

只 有 當 本 集 團 能 證 明 完 成 無 形 資

產 供 使 用 或 出 售 的 技 術 可 行 性 、

有 意 完 成 且 有 能 力 使 用 或 出 售 該

資 產 、 該 資 產 將 如 何 產 生 未 來 經

濟 利 益 、 具 有 完 成 項 目 所 需 的 資

源 並 且 能 夠 可 靠 地 計 量 開 發 期 間

的 支 出 時 ， 才 會 資 本 化 新 產 品 開

發 項 目 產 生 的 開 支 並 以 遞 延 方 式

入 賬 。 不 符 合 該 等 標 準 的 產 品 開

發 開 支 於 產 生 時 支 出 。

租賃

本 集 團 於 合 約 開 始 時 評 估 合 約 是

否 為 或 包 含 租 賃 。 倘 若 合 約 為 了

換 取 代 價 而 給 予 在 一 段 時 間 內 控

制 已 識 別 資 產 使 用 的 權 利 ， 則 該

合 約 為 或 包 含 租 賃 。

本集團作為承租人

本 集 團 對 所 有 租 賃（短 期 租 賃 及

低 價 值 資 產 租 賃 除 外）採 取 單 一

確 認 及 計 量 方 法 。 本 集 團 確 認 租

賃 負 債 以 作 出 租 賃 付 款 ， 而 使 用

權 資 產 指 使 用 相 關 資 產 的 權 利 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Leases (continued)

Group as a lessee (continued)

(a) Right-of-use assets

R i g h t - o f - u s e  a s s e t s  a r e  r e c o g n i s e d  a t  t h e 

commencement date of the lease. Right-of-use assets 

are measured at cost, less accumulated depreciation 

and impa i rment losses,  and ad jus ted fo r  any 

remeasurement of lease liabilities. The cost of right-

of-use assets includes the amount of lease liabilities 

recognised, initial direct costs incurred, and lease 

payments made at or before the commencement date 

less any lease incentives received. Unless the Group 

is reasonably certain to obtain ownership of the leased 

asset at the end of the lease term, the recognised 

right-of-use assets are depreciated on a straight-line 

basis over the shorter of the estimated useful life and 

the lease term.

Office buildings 1.25 to 15 years

If ownership of the leased asset transfers to the Group 

by the end of the lease term or the cost reflects 

the exercise of a purchase option, depreciation is 

calculated using the estimated useful life of the asset.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

租賃（續）

本集團作為承租人（續）

(a) 使用權資產

使 用 權 資 產 於 租 賃 開 始 日 期

確 認 。 使 用 權 資 產 按 成 本

減 去 累 計 折 舊 和 減 值 虧 損 計

量 ， 並 為 重 新 計 量 租 賃 負

債 而 作 出 調 整 。 使 用 權 資

產 的 成 本 包 括 確 認 的 租 賃 負

債 金 額 ， 產 生 的 初 始 直 接

費 用 ， 以 及 在 開 始 日 期 或

之 前 支 付 的 租 賃 付 款 金 額 減

去 任 何 收 到 的 租 賃 優 惠 。

除 非 本 集 團 可 合 理 確 定 在 租

賃 期 結 束 時 取 得 租 賃 資 產 的

所 有 權 ， 否 則 所 確 認 的 使

用 權 資 產 按 直 線 法 於 估 計 可

使 用 年 期 和 租 賃 期 中 的 較 短

者 內 折 舊 。

辦 公 樓 1.25至15年

如 果 租 賃 資 產 的 所 有 權 在 租

賃 期 結 束 時 轉 移 給 本 集 團 或

成 本 反 映 行 使 購 買 選 擇 權 ，

則 使 用 資 產 的 估 計 可 使 用 年

期 計 算 折 舊 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Leases (continued)

Group as a lessee (continued)

(b) Lease liabilities

Lease liabilities are recognised at the commencement 

date of the lease, at the present value of lease 

payments to be made over the lease term. The 

lease payments include fixed payments (including in-

substance fixed payments) less any lease incentives 

receivable, variable lease payments that depend on 

an index or a rate, and amounts expected to be paid 

under residual value guarantees. The lease payments 

also include the exercise price of a purchase option 

reasonably certain to be exercised by the Group and 

payments of penalties for terminating a lease, if the 

lease term reflects the Group exercising the option to 

terminate the lease. The variable lease payments that 

do not depend on an index or a rate are recognised 

as an expense in the period on which the event or 

condition that triggers the payment occurs.

In calculating the present value of lease payments, 

the Group uses the incremental borrowing rate at the 

lease commencement date if the interest rate implicit 

in the lease is not readily determinable. After the 

commencement date, the amount of lease liabilities 

is increased to reflect the accretion of interest and 

reduced for the lease payments made. In addition, 

the carrying amount of lease liabilities is remeasured 

if there is a modification, a change in future lease 

payments arising from change in an index or rate, a 

change in the lease term, a change in the in-substance 

fixed lease payments or a change in assessment to 

purchase the underlying asset.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

租賃（續）

本集團作為承租人（續）

(b) 租賃負債

租 賃 負 債 於 租 賃 開 始 日 期 以

租 賃 期 內 將 作 出 的 租 賃 付 款

的 現 值 確 認 。 租 賃 付 款 包

括 定 額 付 款（含 實 質 定 額 款

項）減 任 何 應 收 租 賃 優 惠 款

項 、 取 決 於 指 數 或 利 率 的

可 變 租 賃 付 款 以 及 預 期 根 據

剩 餘 價 值 擔 保 支 付 的 金 額 。

租 賃 付 款 還 包 括 本 集 團 可 合

理 確 定 行 使 的 購 買 選 擇 權 的

行 使 價 及 倘 若 租 賃 期 反 映 本

集 團 正 行 使 終 止 選 擇 權 時 ，

有 關 終 止 租 賃 支 付 的 罰 款 。

不 取 決 於 指 數 或 利 率 的 可 變

租 賃 付 款 在 出 現 觸 發 付 款 的

事 件 或 條 件 的 期 間 內 確 認 為

開 支 。

於 計 算 租 賃 付 款 的 現 值 時 ，

倘 若 租 賃 內 所 含 利 率 不 易 釐

定 ， 則 本 集 團 應 用 租 賃 開

始 日 期 的 增 量 借 款 利 率 計

算 。 於 開 始 日 期 後 ， 租 賃

負 債 金 額 的 增 加 反 映 利 息 的

增 加 ， 並 且 因 作 出 租 賃 付

款 而 減 少 。 此 外 ， 倘 若 有

任 何 修 改（即 指 數 或 利 率 變

動 導 致 未 來 租 賃 付 款 發 生 變

化 、 租 賃 期 變 更 、 實 質 定

額 租 賃 付 款 發 生 變 化 或 購 買

相 關 資 產 的 評 估 的 變 更），

則 重 新 計 量 租 賃 負 債 的 賬 面

值 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Leases (continued)

Group as a lessee (continued)

(c) Short-term leases and leases of low-value assets

The Group applies the short-term lease recognition 

exemption to its short-term leases of office building 

(that is those leases that have a lease term of 12 

months or less from the commencement date and 

do not contain a purchase option). It also applies the 

recognition exemption for leases of low-value assets to 

leases of office equipment and laptop computers that 

are considered to be of low value.

Lease payments on short-term leases and leases of 

low-value assets are recognised as an expense on a 

straight-line basis over the lease term.

Group as a lessor

When the Group acts as a lessor, it classifies at lease 

inception (or when there is a lease modification) each of 

its leases as either an operating lease or a finance lease. 

Leases in which the Group does not transfer substantially 

all the risks and rewards incidental to ownership of an asset 

are classified as operating leases. When a contract contains 

lease and non-lease components, the Group allocates 

the consideration in the contract to each component on 

a relative stand-alone selling price basis. Rental income 

is accounted for on a straight-line basis over the lease 

term and is included in revenue in profit or loss due to its 

operating nature. Initial direct costs incurred in negotiating 

and arranging an operating lease are added to the carrying 

amount of the leased asset and recognised over the lease 

term on the same basis as rental income. Contingent rents 

are recognised as revenue in the period in which they are 

earned.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

租賃（續）

本集團作為承租人（續）

(c) 短期租賃及低價值資產租賃

本 集 團 對 其 辦 公 樓（即 自 開

始 日 期 起 計 租 賃 期 為 十 二 個

月 或 以 下 並 且 不 包 含 購 買 權

的 租 賃）應 用 短 期 租 賃 的 確

認 豁 免 。 其 亦 對 被 視 為 低

價 值 的 辦 公 設 備 和 手 提 電 腦

租 賃 應 用 低 價 值 資 產 租 賃 的

確 認 豁 免 。

短 期 租 賃 和 低 價 值 資 產 租 賃

的 租 賃 付 款 在 租 賃 期 內 按 直

線 法 確 認 為 開 支 。

本集團作為出租人

當 本 集 團 作 為 出 租 人 ， 其 於 租 賃

開 始 時（或 租 賃 出 現 修 改 時）將

其 租 賃 各 自 分 類 為 經 營 租 賃 或 融

資 租 賃 。 本 集 團 並 未 轉 讓 資 產 所

有 權 所 附 帶 的 絕 大 部 分 風 險 及 回

報 的 租 賃 歸 類 為 經 營 租 賃 。 如 果

合 約 包 含 租 賃 和 非 租 賃 部 分 ， 本

集 團 按 相 關 單 獨 出 售 價 格 基 準 將

合 約 代 價 分 配 至 各 部 分 。 租 金 收

入 於 租 期 內 按 直 線 法 列 賬 並 根 據

其 經 營 性 質 計 入 損 益 內 的 收 入 。

於 磋 商 及 安 排 經 營 租 賃 時 產 生 的

初 始 直 接 成 本 計 入 租 賃 資 產 的 賬

面 值 ， 並 於 租 期 內 按 相 同 方 法 確

認 為 租 金 收 入 。 或 然 租 金 乃 於 所

賺 取 的 期 間 內 確 認 為 收 入 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Leases (continued)

Group as a lessor (continued)

Leases that transfer substantially all the risks and rewards 

incidental to ownership of an underlying asset to the lessee 

are accounted for as finance leases.

When the Group is an intermediate lessor, a sublease is 

classified as a finance lease or operating lease with reference 

to the right-of-use asset arising from the head lease. If the 

head lease is a short-term lease to which the Group applies 

the on-balance sheet recognition exemption, the Group 

classifies the sublease as an operating lease.

Investments and other financial assets

Initial recognition and measurement

Financial assets are classified, at initial recognition, as 

subsequently measured at amortised cost and fair value 

through profit or loss.

The classification of financial assets at initial recognition 

depends on the financial asset’s contractual cash flow 

character ist ics and the Group’s business model for 

managing them. With the exception of trade receivables 

that do not contain a significant financing component or for 

which the Group has applied the practical expedient of not 

adjusting the effect of a significant financing component, 

the Group initially measures a financial asset at its fair 

value, plus in the case of a financial asset not at fair value 

through profit or loss, transaction costs. Trade receivables 

that do not contain a significant financing component or for 

which the Group has applied the practical expedient are 

measured at the transaction price determined under HKFRS 

15 in accordance with the policies set out for “Revenue 

recognition” below. 

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

租賃（續）

本集團作為出租人（續）

相 關 資 產 所 有 權 所 附 帶 的 絕 大 部

分 風 險 及 回 報 轉 讓 予 承 租 人 的 租

賃 ， 均 入 賬 列 作 融 資 租 賃 。

如 果 本 集 團 是 中 間 出 租 人 ， 分 租

則 參 考 總 租 賃 產 生 的 使 用 權 資 產

分 類 為 融 資 租 賃 或 經 營 租 賃 。 如

果 總 租 賃 是 短 期 租 賃 且 本 集 團 在

資 產 負 債 表 應 用 確 認 豁 免 ， 則 本

集 團 將 分 租 分 類 為 經 營 租 賃 。

投資及其他金融資產

初始確認及計量

金 融 資 產 於 初 始 確 認 時 分 類 為 及

其 後 以 攤 餘 成 本 及 按 公 允 價 值 計

量 計 入 損 益 。

於 初 始 確 認 時 ， 金 融 資 產 分 類 取

決 於 金 融 資 產 的 合 約 現 金 流 量 特

點 和 本 集 團 管 理 該 等 金 融 資 產 的

業 務 模 式 。 除 了 不 包 含 重 大 融 資

成 分 或 本 集 團 已 應 用 可 行 權 宜 方

法（不 調 整 重 大 融 資 成 分 影 響）

的 貿 易 應 收 款 項 之 外 ， 本 集 團 初

步 按 公 允 價 值 加 上（倘 若 金 融 資

產 不 是 按 公 允 價 值 計 入 損 益）交

易 成 本 計 量 金 融 資 產 。 不 包 含 重

大 融 資 成 分 或 本 集 團 已 應 用 可 行

權 宜 方 法 的 貿 易 應 收 款 項 按 香 港

財 務 報 告 準 則 第15號 釐 定 的 交 易

價 格 根 據 下 文「收 入 確 認」所 載

的 政 策 計 量 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Investments and other financial assets (continued)

Initial recognition and measurement (continued)

In order for a financial asset to be classified and measured 

at amortised cost or fair value through other comprehensive 

income, it needs to give rise to cash flows that are solely 

payments of principal and interest (“SPPI”) on the principal 

amount outstanding. Financial assets with cash flows that 

are not SPPI are classified and measured at fair value 

through profit or loss, irrespective of the business model.

The Group’s business model for managing financial assets 

refers to how it manages its financial assets in order to 

generate cash flows. The business model determines 

whether cash flows will result from collecting contractual 

cash flows, selling the financial assets, or both. Financial 

assets classified and measured at amortised cost are 

held within a business model with the objective to hold 

financial assets in order to collect contractual cash flows, 

while financial assets classified and measured at fair value 

through other comprehensive income are held within a 

business model with the objective of both holding to collect 

contractual cash flows and selling. Financial assets which 

are not held within the aforementioned business models are 

classified and measured at fair value through profit or loss.

Purchases or sales of financial assets that require delivery of 

assets within the period generally established by regulation 

or convention in the marketplace are recognised on the trade 

date, that is, the date that the Group commits to purchase 

or sell the asset.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

投資及其他金融資產（續）

初始確認及計量（續）

為 使 金 融 資 產 以 攤 餘 成 本 或 按 公

允 價 值 計 入 其 他 全 面 收 益 進 行 分

類 及 計 量 ， 需 產 生 純 粹 為 支 付 本

金 及 未 償 還 本 金 利 息（「純粹為
支付本金及利息」）的現金流量 。

現 金 流 量 並 非 純 粹 為 支 付 本 金 及

利 息 的 金 融 資 產 ， 不 論 業 務 模 式

如 何 ， 均 按 公 允 價 值 計 入 損 益 分

類 及 計 量 。

本 集 團 管 理 金 融 資 產 的 業 務 模 式

指 其 如 何 管 理 其 金 融 資 產 以 產 生

現 金 流 量 。 業 務 模 式 確 定 現 金 流

量 是 否 來 自 收 取 合 約 現 金 流 量 、

出 售 金 融 資 產 ， 或 兩 者 兼 有 。

以 攤 餘 成 本 分 類 和 計 量 的 金 融 資

產 於 以 持 有 金 融 資 產 為 目 標 ， 旨

在 收 取 合 約 現 金 流 量 的 業 務 模 式

內 持 有 ， 按 公 允 價 值 計 入 其 他 全

面 收 益 分 類 及 計 量 的 金 融 資 產 於

旨 在 持 有 以 收 取 合 約 現 金 流 量 和

出 售 的 業 務 模 式 內 持 有 。 並 非 按

上 述 業 務 模 式 持 有 的 金 融 資 產 會

按公允價值計入損益分類及計量 。

須 於 一 般 由 市 場 規 例 或 慣 例 確 立

的 期 間 內 交 付 資 產 的 金 融 資 產 購

買 或 銷 售 於 交 易 日（即 本 集 團 承

諾 購 買 或 出 售 資 產 當 日）確 認 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Investments and other financial assets (continued)

Subsequent measurement

The subsequent measurement of financial assets depends 
on their classification as follows:

Financial assets at amortised cost (debt instruments)

Financial assets at amort ised cost are subsequently 
measured using the effective interest method and are subject 
to impairment. Gains and losses are recognised in profit or 
loss when the asset is derecognised, modified or impaired.

Financial assets at fair value through profit or loss

Financial assets at fair value through profit or loss are carried 
in the statement of financial position at fair value with net 
changes in fair value recognised in profit or loss.

Derecognition of financial assets

A financial asset (or, where applicable, a part of a financial 
asset or part of a group of similar financial assets) is primarily 
derecognised (i.e., removed from the Group’s consolidated 
statement of financial position) when:

• the rights to receive cash flows from the asset have 
expired; or

• the Group has transferred its rights to receive cash 
flows from the asset or has assumed an obligation 
to pay the received cash flows in full without material 
de lay to a th i rd party under a “pass-through” 
arrangement; and either (a) the Group has transferred 
substantially all the risks and rewards of the asset, 
or (b) the Group has neither transferred nor retained 
substantially all the risks and rewards of the asset, but 
has transferred control of the asset.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

投資及其他金融資產（續）

後續計量

金 融 資 產 的 後 續 計 量 取 決 於 以 下

分 類 ：

以攤餘成本計量的金融資產（債
務工具）

以 攤 餘 成 本 計 量 的 金 融 資 產 後 續

使 用 實 際 利 率 法 計 量 ， 並 且 須 進

行 減 值 評 估 。 當 資 產 終 止 確 認 、

修 訂 或 減 值 時 ， 收 益 及 虧 損 於 損

益 中 確 認 。

按公允價值計入損益的金融資產

按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 金 融 資 產

按 公 允 價 值 於 財 務 狀 況 表 列 賬 ，

而公允價值變動淨額於損益確認 。

終止確認金融資產

金 融 資 產（或 如 適 用 ， 一 項 金 融

資 產 的 一 部 分 或 一 組 相 似 金 融 資

產 的 一 部 分）主 要 在 下 列 情 況 下

終 止 確 認（即 從 本 集 團 的 綜 合 財

務 狀 況 表 中 移 除）：

• 自 資 產 收 取 現 金 流 量 的 權 利

已 屆 滿 ； 或

• 本 集 團 轉 讓 自 資 產 收 取 現 金

流 量 的 權 利 ， 或 根 據「債 權

轉 手」安 排 承 擔 在 無 重 大 延

誤 下 向 第 三 方 全 數 支 付 已 收

取 的 現 金 流 量 的 責 任 ； 及 (a)
本 集 團 已 轉 讓 資 產 的 絕 大 部

分 風 險 及 回 報 ； 或 (b) 本 集

團 沒 有 轉 讓 或 保 留 資 產 的 大

部 分 風 險 及 回 報 ， 但 已 轉

讓 資 產 的 控 制 權 。

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED  Annual Report 2024336

Notes to Financial Statements
財務報表附註
31 December 2024
2024年12月31日



2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Derecognition of financial assets (continued)

When the Group has transferred its rights to receive cash 

flows from an asset or has entered into a pass-through 

arrangement, it evaluates if, and to what extent, it has 

retained the risk and rewards of ownership of the asset. 

When it has neither transferred nor retained substantially all 

the risks and rewards of the asset nor transferred control of 

the asset, the Group continues to recognise the transferred 

asset to the extent of the Group’s continuing involvement. 

In that case, the Group also recognises an associated 

liability. The transferred asset and the associated liability are 

measured on a basis that reflects the rights and obligations 

that the Group has retained.

Continuing involvement that takes the form of a guarantee 

over the transferred asset is measured at the lower of the 

original carrying amount of the asset and the maximum 

amount of consideration that the Group could be required to 

repay.

Impairment of financial assets

The Group recognises an allowance for expected credit 

losses (“ECLs”) for all debt instruments not held at fair value 

through profit or loss. ECLs are based on the difference 

between the contractual cash flows due in accordance with 

the contract and all the cash flows that the Group expects 

to receive, discounted at an approximation of the original 

effective interest rate. The expected cash flows will include 

cash flows from the sale of collateral held or other credit 

enhancements that are integral to the contractual terms.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

終止確認金融資產（續）

倘 若 本 集 團 已 轉 讓 其 自 資 產 收 取

現 金 流 量 的 權 利 或 已 訂 立 一 項 債

權 轉 手 安 排 ， 需 評 估 是 否 及 在 何

種 程 度 上 保 留 該 項 資 產 擁 有 權 的

風 險 及 回 報 。 當 其 沒 有 轉 讓 或 保

留 資 產 大 部 分 風 險 及 回 報 ， 也 沒

有 轉 讓 資 產 的 控 制 權 ， 該 資 產 在

本 集 團 持 續 參 與 的 前 提 下 予 以 確

認 入 賬 。 在 此 情 況 下 ， 本 集 團

也 確 認 相 應 的 負 債 。 轉 移 的 資 產

及 相 關 負 債 以 反 映 本 集 團 保 留 的

權 利 與 義 務 的 基 準 進 行 計 量 。

倘 本 集 團 以 擔 保 形 式 持 續 參 與 轉

讓 資 產 ， 則 以 該 項 資 產 的 原 賬 面

值 及 本 集 團 可 能 須 償 還 的 代 價 金

額 上 限（以 較 低 者 為 準）計 算 。

金融資產減值

本 集 團 對 並 非 按 公 允 價 值 計 入 損

益 的 所 有 債 務 工 具 預 期 信 貸 虧 損

（「預期信貸虧損」）確 認 撥 備 。

預 期 信 貸 虧 損 是 基 於 根 據 合 約 到

期 的 合 約 現 金 流 量 與 本 集 團 預 期

收 取 的 所 有 現 金 流 量（以 原 實 際

利 率 的 近 似 值 貼 現）之 間 的 差 額

而 釐 定 。 預 期 現 金 流 量 將 包 括 出

售 所 持 抵 押 的 現 金 流 量 或 組 成 合

約 條 款 的 其 他 信 貸 提 升 措 施 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Impairment of financial assets (continued)

General approach

ECLs are recognised in two stages. For credit exposures 

for which there has not been a significant increase in credit 

risk since initial recognition, ECLs are provided for credit 

losses that result from default events that are possible within 

the next 12 months (a 12-month ECL). For those credit 

exposures for which there has been a significant increase 

in credit risk since initial recognition, a loss allowance is 

required for credit losses expected over the remaining life 

of the exposure, irrespective of the timing of the default (a 

lifetime ECL).

At the end of each of the reporting period, the Group 

assesses whether the credit risk on a financial instrument 

has increased significantly since initial recognition. When 

making the assessment, the Group compares the risk of 

a default occurring on the financial instrument as at the 

reporting date with the risk of a default occurring on the 

financial instrument as at the date of initial recognition and 

considers reasonable and supportable information that is 

available without undue cost or effort, including historical 

and forward-looking information. The Group considers that 

there has been a significant increase in credit risk when 

contractual payments are more than 30 days past due.

The Group considers a financial asset in default when 

contractual payments are past due. However, in certain 

cases, the Group may also consider a financial asset to be 

in default when internal or external information indicates that 

the Group is unlikely to receive the outstanding contractual 

amounts in ful l before taking into account any credit 

enhancements held by the Group. A financial asset is written 

off when there is no reasonable expectation of recovering 

the contractual cash flows.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

金融資產減值（續）

一般方法

預 期 信 貸 虧 損 分 兩 個 階 段 進 行 確

認 。 對 於 自 初 始 確 認 起 沒 有 顯 著

增 加 的 信 貸 風 險 ， 預 期 信 貸 虧 損

按 在 未 來12個 月 內 可 能 發 生 違 約

事 件 而 導 致 的 信 貸 虧 損（12個 月

預 期 信 貸 虧 損）計 提 撥 備 。 對 於

自 初 始 確 認 起 已 顯 著 增 加 的 信 貸

風 險 ， 不 論 何 時 發 生 違 約 ， 在

剩 餘 風 險 年 期 內 的 預 期 信 貸 虧 損

均 須 計 提 虧 損 撥 備（全 期 預 期 信

貸 虧 損）。

本 集 團 在 各 報 告 期 末 評 估 自 初 始

確 認 後 金 融 工 具 的 信 貸 風 險 是 否

大 幅 增 加 。 在 進 行 有 關 評 估 時 ，

本 集 團 會 就 金 融 工 具 於 報 告 日 期

發 生 違 約 的 風 險 與 金 融 工 具 於 初

始 確 認 當 日 發 生 違 約 的 風 險 進 行

比 較 ， 和 考 慮 合 理 可 靠 並 且 毋 須

付 出 不 必 要 的 成 本 或 努 力 即 可 獲

得 的 資 料 ， 包 括 過 往 及 前 瞻 性 資

料 。 本 集 團 認 為 ， 當 合 約 付 款

逾 期30天 以 上 時 ， 信 貸 風 險 顯 著

增 加 。

本 集 團 在 合 約 付 款 逾 期 時 認 為 金

融 資 產 違 約 。 然 而 ， 在 某 些 情

況 下 ， 倘 若 內 部 或 外 部 資 料 顯

示 ， 在 計 及 本 集 團 持 有 的 任 何 信

貸 提 升 措 施 前 ， 本 集 團 不 大 可 能

全 額 收 到 未 償 還 合 約 款 項 ， 則 本

集 團 也 可 認 為 金 融 資 產 違 約 。 倘

若 無 法 合 理 預 期 收 回 合 約 現 金 流

量 ， 則 撇 銷 金 融 資 產 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Impairment of financial assets (continued)

General approach (continued)

Financial assets at amortised cost are subject to impairment 

under the general approach and they are classified within the 

following stages for measurement of ECLs except for trade 

receivables which apply the simplified approach as detailed 

below.

Stage 1: Financial instruments for which credit risk has 

not increased significantly since initial recognition 

and for which the loss allowance is measured at 

an amount equal to 12-month ECLs

Stage 2: Financial instruments for which credit risk has 

increased significantly since initial recognition but 

that are not credit-impaired financial assets and 

for which the loss allowance is measured at an 

amount equal to lifetime ECLs

Stage 3: Financial assets that are credit-impaired at the 

reporting date (but that are not purchased or 

originated credit-impaired) and for which the loss 

allowance is measured at an amount equal to 

lifetime ECLs

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

金融資產減值（續）

一般方法（續）

以 攤 餘 成 本 計 量 的 金 融 資 產 在 一

般 方 法 下 可 能 會 出 現 減 值 ， 其 按

以 下 計 量 預 期 信 貸 虧 損 的 階 段 分

類 ， 應 用 下 文 所 述 簡 化 方 法 的 貿

易 應 收 款 項 則 除 外 。

第1階 段 ： 自 初 始 確 認 以 來 信 貸

風 險 未 顯 著 增 加 及 其

虧 損 撥 備 按 相 等 於12

個 月 預 期 信 貸 虧 損 的

金 額 計 量 的 金 融 工 具

第2階 段 ： 自 初 始 確 認 以 來 信 貸

風 險 顯 著 增 加 但 並 非

信 貸 減 值 金 融 資 產 及

其 虧 損 撥 備 按 相 等 於

全 期 預 期 信 貸 虧 損 的

金 額 計 量 的 金 融 工 具

第3階 段 ： 於 報 告 日 期 已 信 貸 減

值（但 不 是 購 買 或 初 始

確 認 時 已 發 生 信 貸 減

值）及 其 虧 損 撥 備 按 相

等 於 全 期 預 期 信 貸 虧

損 的 金 額 計 量 的 金 融

資 產
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Impairment of financial assets (continued)

Simplified approach

For trade receivables that do not contain a significant 

financing component or when the Group applies the practical 

expedient of not adjusting the effect of a significant financing 

component, the Group applies the simplified approach in 

calculating ECLs. Under the simplified approach, the Group 

does not track changes in credit risk, but instead recognises 

a loss allowance based on lifetime ECLs at each reporting 

date. The Group has established a provision matrix that 

is based on its historical credit loss experience, adjusted 

for forward-looking factors specific to the debtors and the 

economic environment.

Financial liabilities

Initial recognition and measurement

Financial liabilities are classified, at initial recognition, as 

financial liabilities at fair value through profit or loss, loans, 

borrowings and payables.

All financial liabilities are recognised initially at fair value 

and, in the case of borrowings and payables, net of directly 

attributable transaction costs.

The Group’s financial l iabil it ies include trade and bil ls 

payables, financial liabilities included in other payables and 

accruals, lease liabilities, and interest-bearing bank loans.

Subsequent measurement

The subsequent measurement of financial liabilities depends 

on their classification as follows:

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

金融資產減值（續）

簡化方法

對 於 不 包 含 重 大 融 資 成 分 或 本 集

團 已 應 用 可 行 權 宜 方 法（不 調 整

重 大 融 資 成 分 影 響）的 貿 易 應 收

款 項 ， 本 集 團 於 計 算 預 期 信 貸 虧

損 時 應 用 簡 化 方 法 。 根 據 簡 化 方

法 ， 本 集 團 不 追 溯 信 貸 風 險 變

動 ， 而 是 根 據 各 報 告 日 期 的 全 期

預 期 信 貸 虧 損 確 認 虧 損 撥 備 。 本

集 團 已 設 立 根 據 其 過 往 信 貸 虧 損

經 驗 計 算 的 撥 備 矩 陣 ， 並 且 按 債

務 人 的 特 定 前 瞻 性 因 素 和 經 濟 環

境 作 出 調 整 。

金融負債

初始確認及計量

金 融 負 債 於 初 始 確 認 時 分 類 為 按

公 允 價 值 計 入 損 益 的 金 融 負 債 、

貸 款 、 借 款 及 應 付 款 項 。

所 有 金 融 負 債 以 公 允 價 值 進 行 初

始 確 認 ， 而 如 屬 借 款 及 應 付 款

項 ， 則 扣 除 直 接 應 佔 交 易 成 本 。

本 集 團 的 金 融 負 債 包 括 貿 易 應 付

款 項 及 應 付 票 據 、 計 入 其 他 應 付

款 項 及 應 計 費 用 的 金 融 負 債 、 租

賃 負 債 及 計 息 銀 行 貸 款 。

後續計量

金 融 負 債 的 後 續 計 量 取 決 於 以 下

分 類 ：
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Financial liabilities (continued)

Financial liabilities at fair value through profit or loss

Financial liabilities at fair value through profit or loss include 

financial liabilities held for trading and financial liabilities 

designated upon initial recognition as at fair value through 

profit or loss.

Financial liabilities are classified as held for trading if they are 

incurred for the purpose of repurchasing in the near term. 

This category also includes derivative financial instruments 

entered into by the Group that are not designated as hedging 

instruments in hedge relationships as defined by HKFRS 9. 

Separated embedded derivatives are also classified as held 

for trading unless they are designated as effective hedging 

instruments. Gains or losses on liabilities held for trading are 

recognised in profit or loss. The net fair value gain or loss 

recognised in profit or loss does not include any interest 

charged on these financial liabilities.

Financial liabilities designated upon initial recognition as at 

fair value through profit or loss are designated at the initial 

date of recognition, and only if the criteria in HKFRS 9 are 

satisfied. Gains or losses on liabilities designated at fair value 

through profit or loss are recognised in profit or loss, except 

for the gains or losses arising from the Group’s own credit 

risk which are presented in other comprehensive income 

with no subsequent reclassification to profit or loss. The net 

fair value gain or loss recognised in profit or loss does not 

include any interest charged on these financial liabilities.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

金融負債（續）

按公允價值計入損益的金融負債

按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 金 融 負 債

包 括 持 作 買 賣 的 金 融 負 債 及 於 初

始 確 認 時 指 定 為 按 公 允 價 值 計 入

損 益 的 金 融 負 債 。

如 產 生 金 融 負 債 的 目 的 為 於 近 期

回 購 ， 則 該 金 融 負 債 分 類 為 持 作

買 賣 。 此 分 類 亦 包 括 本 集 團 訂 立

的 根 據 香 港 財 務 報 告 準 則 第9號

所 界 定 的 對 沖 關 係 不 被 指 定 為 對

沖 工 具 的 衍 生 金 融 工 具 。 獨 立 嵌

入式衍生工具也分類為持作買賣 ，

除 非 其 被 指 定 為 有 效 的 對 沖 工 具

則 另 作 別 論 。 持 作 買 賣 的 負 債 收

益 或 虧 損 於 損 益 確 認 。 於 損 益 確

認 的 公 允 價 值 收 益 或 虧 損 淨 額 並

不 包 括 就 該 等 金 融 負 債 收 取 的 任

何 利 息 。

於 初 始 確 認 時 指 定 為 按 公 允 價 值

計 入 損 益 的 金 融 負 債 在 初 始 確 認

日 期 且 僅 在 符 合 香 港 財 務 報 告 準

則 第9號 項 下 標 準 時 指 定 。 指 定

按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 負 債 收 益

或 虧 損 於 損 益 確 認 ， 本 集 團 自 身

信貸風險產生的收益或虧損除外 ，

有 關 收 益 或 虧 損 於 其 他 全 面 收 益

呈列及其後不會重新分類至損益 。

於 損 益 確 認 的 公 允 價 值 收 益 或 虧

損 淨 額 並 不 包 括 就 該 等 金 融 負 債

收 取 的 任 何 利 息 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Financial liabilities (continued)

Financial liabilities at amortised cost (trade and other 

payables, and other borrowings)

After initial recognition, trade and other payables, and 

interest-bearing bank loans are subsequently measured 

at amortised cost, using the effective interest rate method 

unless the effect of discounting would be immaterial, in 

which case they are stated at cost. Gains and losses 

are recognised in profit or loss when the liabilities are 

derecognised as well as through the effective interest rate 

amortisation process.

Amortised cost is calculated by taking into account any 

discount or premium on acquisition and fees or costs that 

are an integral part of the effective interest rate. The effective 

interest rate amortisation is included in finance costs in profit 

or loss.

Derecognition of financial liabilities

A financial liability is derecognised when the obligation under 

the liability is discharged or cancelled, or expires.

When an existing financial liability is replaced by another 

from the same lender on substantially different terms, or the 

terms of an existing liability are substantially modified, such 

an exchange or modification is treated as a derecognition of 

the original liability and a recognition of a new liability, and 

the difference between the respective carrying amounts is 

recognised in profit or loss.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

金融負債（續）

以攤餘成本計量的金融負債（貿
易及其他應付款項及其他借款）

於 初 始 確 認 後 ， 貿 易 及 其 他 應 付

款 項 ， 及 計 息 銀 行 貸 款 隨 後 以 實

際 利 率 法 以 攤 餘 成 本 計 量 ， 除 非

貼 現 影 響 微 不 足 道 ， 在 此 情 況 下

則 按 成 本 列 賬 。 當 負 債 終 止 確 認

或 按 實 際 利 率 進 行 攤 銷 程 序 時 ，

收 益 及 虧 損 於 損 益 內 確 認 。

攤 餘 成 本 於 計 及 收 購 事 項 的 任 何

折 讓 或 溢 價 及 屬 實 際 利 率 不 可 或

缺 一 部 分 的 費 用 或 成 本 後 計 算 。

實 際 利 率 攤 銷 計 入 損 益 的 融 資 成

本 內 。

終止確認金融負債

金 融 負 債 於 負 債 項 下 責 任 被 解 除

或 撤 銷 或 屆 滿 時 終 止 確 認 。

如 一 項 現 有 金 融 負 債 被 來 自 同 一

貸 款 方 且 大 部 分 條 款 均 有 差 別 的

另 一 項 金 融 負 債 所 取 代 ， 或 現 有

負 債 的 條 款 被 大 幅 修 改 ， 此 種 置

換 或 修 改 被 視 作 終 止 確 認 原 有 負

債 並 確 認 新 負 債 處 理 ， 而 兩 者 的

賬 面 值 差 額 於 損 益 內 確 認 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Treasury shares

Own equity instruments which are reacquired and held by 

the Company or the Group (treasury shares) are recognised 

directly in equity at cost. No gain or loss is recognised in 

profit or loss on the purchase, sale, issue or cancellation of 

the Group’s own equity instruments.

Inventories

Inventories are stated at the lower of cost and net realisable 

value. Cost is determined on the weighted average basis. 

Net realisable value is based on the estimated selling prices 

less any estimated costs to be incurred to completion and 

disposal.

Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents in the statement of financial 

position comprise cash on hand and at banks, and short-

term highly liquid deposits with a maturity of generally 

within three months that are readily convertible into known 

amounts of cash, subject to an insignificant risk of changes 

in value and held for the purpose of meeting short-term cash 

commitments.

For the purpose of the consolidated statement of cash flows, 

cash and cash equivalents comprise cash on hand and at 

banks, and short-term deposits as defined above, less bank 

overdrafts which are repayable on demand and form an 

integral part of the Group’s cash management.

Income tax

Income tax comprises current and deferred tax. Income 

tax relating to items recognised outside profit or loss 

is recognised outside prof i t or loss, e i ther in other 

comprehensive income or directly in equity.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

庫存股份

本 公 司 或 本 集 團 購 回 及 持 有 本 身

的 權 益 工 具（庫 存 股 份）按 成 本

直 接 於 權 益 確 認 。 因 購 買 、 出

售 、 發 行 或 註 銷 本 集 團 本 身 的 權

益 工 具 產 生 的 損 益 不 會 於 損 益 確

認 。

存貨

存 貨 按 成 本 與 可 變 現 淨 值 兩 者 中

的 較 低 者 列 賬 。 成 本 按 加 權 平 均

基 準 釐 定 。 可 變 現 淨 值 按 估 計 售

價 減 完 成 及 出 售 將 產 生 的 任 何 估

計 成 本 計 算 。

現金及現金等價物

財 務 狀 況 表 中 的 現 金 及 現 金 等 價

物 包 括 庫 存 現 金 及 銀 行 現 金 ， 以

及 一 般 在 三 個 月 內 到 期 ， 可 隨 時

轉 換 為 已 知 數 額 現 金 、 價 值 變 動

風 險 極 微 並 為 滿 足 短 期 現 金 承 諾

而 持 有 的 短 期 高 流 動 性 存 款 。

就 綜 合 現 金 流 量 表 而 言 ， 現 金 及

現 金 等 價 物 包 括 庫 存 現 金 及 銀 行

現 金 ， 以 及 上 文 定 義 的 短 期 存

款 ， 並 扣 減 須 按 通 知 即 時 償 還 及

構 成 本 集 團 現 金 管 理 不 可 分 割 部

分 的 銀 行 透 支 。

所得稅

所 得 稅 包 括 即 期 及 遞 延 稅 項 。 與

於 損 益 外 確 認 項 目 相 關 的 所 得 稅

於 損 益 外 ， 即 於 其 他 全 面 收 益 或

直 接 於 權 益 確 認 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Income tax (continued)

Current tax assets and liabilities for the current and prior 

periods are measured at the amount expected to be 

recovered from or paid to the taxation authorities, based 

on tax rates (and tax laws) that have been enacted or 

substantively enacted by the end of each of the reporting 

period, taking into consideration interpretations and practices 

prevailing in the countries in which the Group operates.

Deferred tax is provided, using the liability method, on all 

temporary differences at the end of the reporting period 

between the tax bases of assets and liabilities and their 

carrying amounts for financial reporting purposes.

Deferred tax l iabi l i t ies are recognised for al l taxable 

temporary differences, except:

• when the deferred tax liabilities arises from the initial 

recognition of goodwill or an asset or liability in a 

transaction that is not a business combination and, 

at the time of the transaction, affects neither the 

accounting profit nor taxable profit or loss and does 

not give rise to equal taxable and deductible temporary 

differences; and

• in respect of taxable temporary differences associated 

with investments in subsidiaries and associates, when 

the timing of the reversal of the temporary differences 

can be controlled and it is probable that the temporary 

differences will not reverse in the foreseeable future.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

所得稅（續）

本 期 間 及 過 往 期 間 的 即 期 稅 項 資

產 及 負 債 ， 乃 按 預 期 自 稅 務 當 局

退 回 或 付 予 稅 務 當 局 的 金 額 ， 根

據 於 各 報 告 期 末 已 實 施 或 實 際 上

已 實 施 的 稅 率（及 稅 法）， 以 及

考 慮 本 集 團 經 營 所 在 國 家 當 時 的

詮 釋 及 慣 例 計 量 。

遞 延 稅 項 採 用 負 債 法 就 於 報 告 期

末 資 產 及 負 債 的 稅 基 與 兩 者 用 作

財 務 報 告 的 賬 面 值 之 間 的 所 有 暫

時 差 額 計 提 撥 備 。

遞 延 稅 項 負 債 乃 就 所 有 應 課 稅 暫

時 差 額 而 確 認 ， 但 下 列 情 況 除

外 ：

• 遞 延 稅 項 負 債 乃 因 在 一 項 並

非 業 務 合 併 的 交 易 中 初 次 確

認 商 譽 或 資 產 或 負 債 而 產

生 ， 且 於 交 易 時 並 不 影 響

會 計 溢 利 或 應 課 稅 溢 利 或 虧

損 ， 亦 不 會 引 致 相 等 應 課

稅 及 可 扣 稅 暫 時 差 額 ； 及

• 就 與 於 附 屬 公 司 及 聯 營 公 司

的 投 資 有 關 的 應 課 稅 暫 時 差

額 而 言 ， 暫 時 差 額 的 撥 回

時 間 為 可 控 制 ， 且 該 等 暫

時 差 額 於 可 見 將 來 可 能 不 會

撥 回 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Income tax (continued)

Deferred tax assets are recognised for al l deductible 

temporary differences, and the carryforward of unused tax 

credits and any unused tax losses. Deferred tax assets are 

recognised to the extent that it is probable that taxable profit 

will be available against which the deductible temporary 

differences, and the carryforward of unused tax credits and 

unused tax losses can be utilised, except:

• when the deferred tax asset relating to the deductible 

temporary differences arises from the initial recognition 

of an asset or liability in a transaction that is not 

a business combination and, at the time of the 

transaction, affects neither the accounting profit nor 

taxable profit or loss and does not give rise to equal 

taxable and deductible temporary differences; and

• in respect of deduct ib le temporary d i f ferences 

associated with investments in subsidiaries and 

associates, deferred tax assets are only recognised 

to the extent that it is probable that the temporary 

differences wil l reverse in the foreseeable future 

and taxable profit will be available against which the 

temporary differences can be utilised.

The carrying amount of deferred tax assets is reviewed at 

the end of each of the reporting period and reduced to the 

extent that it is no longer probable that sufficient taxable 

profit will be available to allow all or part of the deferred tax 

asset to be utilised. Unrecognised deferred tax assets are 

reassessed at the end of each of the reporting period and 

are recognised to the extent that it has become probable 

that sufficient taxable profit will be available to allow all or 

part of the deferred tax asset to be recovered.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

所得稅（續）

遞 延 稅 項 資 產 乃 就 所 有 可 扣 稅 暫

時 差 額 以 及 未 動 用 稅 項 抵 免 和 任

何未動用稅項虧損的結轉而確認 。

遞 延 稅 項 資 產 的 確 認 以 將 有 應 課

稅 溢 利 以 動 用 可 扣 稅 暫 時 差 額 以

及 未 動 用 稅 項 抵 免 和 未 動 用 稅 項

虧 損 的 結 轉 以 作 對 銷 為 限 ， 但 下

列 情 況 除 外 ：

• 與 可 扣 稅 暫 時 差 額 有 關 的 遞

延 稅 項 資 產 乃 因 在 一 項 並 非

業 務 合 併 的 交 易 中 初 次 確 認

資 產 或 負 債 而 產 生 ， 且 於

交 易 時 並 不 影 響 會 計 溢 利 及

應 課 稅 溢 利 或 虧 損 ， 亦 不

會 引 致 相 等 應 課 稅 及 可 扣 稅

暫 時 差 額 ； 及

• 就 與 於 附 屬 公 司 及 聯 營 公 司

的 投 資 有 關 的 可 扣 稅 暫 時 差

額 而 言 ， 遞 延 稅 項 資 產 僅

於 暫 時 差 額 於 可 見 將 來 有 可

能 撥 回 以 及 將 有 應 課 稅 溢 利

以 動 用 暫 時 差 額 以 作 對 銷 的

情 況 下 ， 方 予 確 認 。

於 各 報 告 期 末 審 閱 遞 延 稅 項 資 產

的 賬 面 值 ， 並 在 不 再 可 能 有 足 夠

應 課 稅 溢 利 以 動 用 全 部 或 部 分 遞

延 稅 項 資 產 時 ， 相 應 扣 減 此 賬 面

值 。 未 確 認 的 遞 延 稅 項 資 產 會 於

各 報 告 期 末 重 新 評 估 ， 並 在 可 能

有 足 夠 應 課 稅 溢 利 以 收 回 全 部 或

部 分 遞 延 稅 項 資 產 時 予 以 確 認 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Income tax (continued)

Deferred tax assets and liabilities are measured at the tax 

rates that are expected to apply to the period when the 

asset is realised or the liability is settled, based on tax rates 

(and tax laws) that have been enacted or substantively 

enacted by the end of each of the reporting period.

Deferred tax assets and deferred tax liabilities are offset if 

and only if the Group has a legally enforceable right to set off 

current tax assets and current tax liabilities and the deferred 

tax assets and deferred tax liabilities relate to income taxes 

levied by the same taxation authority on either the same 

taxable entity or different taxable entities which intend either 

to settle current tax liabilities and assets on a net basis, or 

to realise the assets and settle the liabilities simultaneously, 

in each future period in which significant amounts of 

deferred tax liabilities or assets are expected to be settled or 

recovered.

Government grants

Government grants are recognised at their fair value where 

there is reasonable assurance that the grant will be received 

and all attaching conditions will be complied with. When the 

grant relates to an expense item, it is recognised as income 

on a systematic basis over the periods that the costs, for 

which it is intended to compensate, are expensed.

Revenue recognition

Revenue from contracts with customers

Revenue from contracts with customers is recognised when 

control of goods or services is transferred to the customers 

at an amount that reflects the consideration to which the 

Group expects to be entitled in exchange for those goods or 

services.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

所得稅（續）

遞 延 稅 項 資 產 及 負 債 乃 按 預 期 適

用 於 變 現 資 產 或 結 算 負 債 期 間 的

稅 率 ， 根 據 於 各 報 告 期 末 已 實 施

或 實 際 上 已 實 施 的 稅 率（及 稅 法）

計 算 。

僅 當 本 集 團 有 可 合 法 執 行 權 利 可

將 即 期 稅 項 資 產 與 即 期 稅 項 負 債

抵 銷 ， 且 遞 延 稅 項 資 產 與 遞 延 稅

項 負 債 與 同 一 稅 務 當 局 對 同 一 課

稅 實 體 或 不 同 課 稅 實 體（於 各 未

來 期 間 預 期 有 大 額 遞 延 稅 項 負 債

或 資 產 需 要 結 算 或 收 回 時 ， 擬 按

淨 額 基 準 結 算 即 期 稅 務 負 債 及 資

產 或 同 時 變 現 資 產 及 結 算 負 債）

的 所 得 稅 相 關 ， 則 遞 延 稅 項 資 產

與 遞 延 稅 項 負 債 可 予 抵 銷 。

政府補助

政 府 補 助 在 合 理 確 保 將 收 到 補 助

及 符 合 補 助 所 附 條 件 的 情 況 下 ，

按 其 公 允 價 值 予 以 確 認 。 當 補 助

涉 及 一 個 開 支 項 目 ， 則 系 統 地 於

補 助 擬 補 償 的 成 本 支 出 期 間 予 以

確 認 為 收 入 。

收入確認

客戶合約收入

客 戶 合 約 收 入 於 貨 品 或 服 務 的 控

制 權 按 某 一 金 額 轉 移 予 客 戶 時 確

認 ， 有 關 金 額 反 映 本 集 團 預 期 有

權以該等貨品或服務換取的代價 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Revenue recognition (continued)

Revenue from contracts with customers (continued)

When the consideration in a contract includes a variable 

amount, the amount of consideration is estimated to which 

the Group will be entitled in exchange for transferring 

the goods or services to the customer. The variable 

consideration is est imated at contract inception and 

constrained until it is highly probable that a significant 

revenue reversal in the amount of cumulative revenue 

recognised will not occur when the associated uncertainty 

with the variable consideration is subsequently resolved.

When the contract contains a financing component which 

provides the customer with a significant benefit of financing 

the transfer of goods or services to the customer for more 

than one year, revenue is measured at the present value of 

the amount receivable, discounted using the discount rate 

that would be reflected in a separate financing transaction 

between the Group and the customer at contract inception. 

When the contract contains a financing component which 

provides the Group with a significant financial benefit for 

more than one year, revenue recognised under the contract 

includes the interest expense accreted on the contract 

liability under the effective interest method. For a contract 

where the period between the payment by the customer and 

the transfer of the promised goods or services is one year 

or less, the transaction price is not adjusted for the effects 

of a significant financing component, using the practical 

expedient in HKFRS 15.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

收入確認（續）

客戶合約收入（續）

當合約中的代價包括可變金額時 ，

代 價 金 額 將 被 估 算 為 本 集 團 向 客

戶 轉 移 貨 品 或 服 務 而 有 權 換 取 的

代 價 。 可 變 代 價 在 合 約 開 始 時 估

計 並 受 約 束 ， 直 至 其 後 消 除 可 變

代 價 的 相 關 不 確 定 因 素 ， 使 已 確

認 累 計 收 入 金 額 的 重 大 收 入 撥 回

不 大 可 能 發 生 。

當 合 約 中 包 含 融 資 部 分 ， 且 該 等

融 資 部 分 為 客 戶 提 供 超 過 一 年 的

轉移貨品或服務的重大融資利益 ，

收 入 按 應 收 金 額 的 現 值 計 量 ， 並

使 用 本 集 團 與 客 戶 於 合 約 開 始 時

獨 立 融 資 交 易 中 可 能 反 映 的 貼 現

率 進 行 貼 現 。 當 合 約 包 含 的 融 資

部 分 為 本 集 團 提 供 超 過 一 年 的 重

大 財 務 利 益 時 ， 根 據 合 約 確 認 的

收 入 包 括 按 實 際 利 率 法 計 算 的 合

約 負 債 所 產 生 的 利 息 開 支 。 對 於

客 戶 付 款 與 轉 移 承 諾 貨 品 或 服 務

之 間 相 隔 一 年 或 以 內 的 合 約 ， 交

易 價 格 會 根 據 香 港 財 務 報 告 準 則

第15號 的 實 際 權 宜 方 法 ， 不 會 就

重 大 融 資 成 分 的 影 響 進 行 調 整 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Revenue recognition (continued)

Revenue from contracts with customers (continued)

(a) Healthcare solutions

Healthcare solut ions comprise consultat ion and 

diagnosis service, prescription service, decoction 

serv ice, medicat ion and phys iotherapy. These 

services constitute three performance obligations: i) 

consultation, diagnosis and prescription, ii) decoction 

and medication, and iii) physiotherapy. The Group 

allocates the transaction price to each performance 

obligation based on the relative stand-alone selling 

price. For all of the three performance obligations, 

control of the respective service is transferred at a 

point in time, i.e. upon completion of the respective 

service or delivery of medicative healthcare products 

to the customer. Revenue from consultation, diagnosis 

and prescription is recognised when those services are 

completed. Revenue from decoction and medication 

is recognised when the related medicative healthcare 

products are delivered to the customer. Revenue 

from physiotherapy is recognised evenly upon each of 

the completed services. Transactions are settled by 

payment from commercial insurance, the government’s 

insurance schemes, or directly paid by bank cards, 

third-party payment platforms or cash from customers.

(b) Sale of healthcare products

Sale of healthcare products includes the sale of 

va luable medic inal herbs and nour ishment and 

revenue from the sale of healthcare products is 

recognised at the point in time when control of the 

asset is transferred to the customer. Transactions are 

settled by payment from commercial insurance, the 

government’s insurance schemes, or directly paid by 

bank cards or cash from customers.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

收入確認（續）

客戶合約收入（續）

(a) 醫療健康解決方案

醫 療 健 康 解 決 方 案 包 括 諮 詢

和 診 斷 服 務 、 處 方 服 務 、

煎 藥 服 務 、 用 藥 及 理 療 。

該 等 服 務 構 成 三 項 履 約 責

任 ： i) 諮 詢 、 診 斷 和 處 方 ，

ii)煎 藥 和 用 藥 ， 及 iii)理 療 。

本 集 團 根 據 相 對 獨 立 的 銷 售

價 格 將 交 易 價 格 分 配 至 每 個

履 約 責 任 。 對 於 所 有 這 三

項 履 約 責 任 ， 相 關 服 務 的

控 制 權 在 某 一 時 間 點 轉 移 ，

即 在 完 成 相 關 服 務 或 向 客 戶

交 付 醫 藥 保 健 品 時 轉 移 。

諮 詢 、 診 斷 和 處 方 收 入 在

該 等 服 務 完 成 時 確 認 。 煎

藥 和 用 藥 收 入 在 相 關 醫 藥 保

健 品 交 付 給 客 戶 時 確 認 。

理 療 收 入 在 每 項 服 務 完 成 後

平 均 確 認 。 交 易 以 商 業 保

險 付 款 、 政 府 保 險 計 劃 結

算 ， 或 直 接 以 銀 行 卡 、 第

三 方 支 付 平 台 或 客 戶 現 金 支

付 。

(b) 銷售醫療健康產品

醫 療 健 康 產 品 的 銷 售 包 括 貴

重 藥 材 和 營 養 品 的 銷 售 ，

醫 療 健 康 產 品 的 銷 售 收 入 在

資 產 的 控 制 權 轉 移 給 客 戶 時

確 認 。 交 易 以 商 業 保 險 付

款 、 政 府 保 險 計 劃 結 算 ，

或 直 接 以 銀 行 卡 或 客 戶 現 金

支 付 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Revenue recognition (continued)

Other income

Interest income is recognised, on an accrual basis using the 
effective interest method by applying the rate that discounts 
the estimated future cash receipts over the expected life of 
the financial instrument of the net carrying amount of the 
financial asset.

Rental income is recognised on a time proportion basis 
over the lease terms. Variable lease payments that do not 
depend on an index or a rate are recognised as income in 
the accounting period in which they are incurred.

Contract liabilities

A contract liability is recognised when a payment is received 
or a payment is due (whichever is earlier) from a customer 
before the Group transfers the related goods or services. 
Contract liabilities are recognised as revenue when the 
Group performs under the contract (i.e., transfers control of 
the related goods or services to the customer).

Share-based payments

Equity-settled transactions

The Company operates certain share option schemes and 
share award schemes. Employees (including directors) of 
the Group receive remuneration in the form of share-based 
payments, whereby employees render services in exchange 
for equity instruments (“equity-settled transactions”).

The cost of equity-settled transactions with employees for 
grants is measured by reference to the fair value at the date 
at which they are granted. The fair value is determined by 
an external valuer using a Binomial Model, further details of 
which are given in note 28 to these financial statements.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

收入確認（續）

其他收入

利 息 收 入 按 應 計 基 準 ， 採 用 實 際

利 息 法 按 將 金 融 工 具 預 計 年 期 內

的 未 來 現 金 收 入 貼 現 至 金 融 資 產

賬 面 淨 值 的 貼 現 率 確 認 。

租 金 收 入 在 租 賃 期 內 按 時 間 比 例

確 認 。 不 取 決 於 指 數 或 利 率 的 可

變 租 賃 付 款 在 其 發 生 的 會 計 期 間

確 認 為 收 入 。

合約負債

如 客 戶 於 本 集 團 將 相 關 貨 品 或 服

務 轉 移 前 付 款 ， 則 於 收 取 付 款 或

付 款 到 期 時（以 較 早 者 為 準）確

認 合 約 負 債 。 合 約 負 債 於 本 集 團

履 行 合 約 時（即 轉 移 相 關 貨 品 或

服 務 的 控 制 權 予 客 戶 時）確 認 為

收 入 。

以股份為基礎的付款

權益結算交易

本 公 司 設 有 若 干 項 購 股 權 計 劃 及

股份獎勵計劃 。 本集團的僱員（包

括 董 事）以 股 份 為 基 礎 的 付 款 形

式 收 取 酬 金 ， 據 此 ， 僱 員 提 供

服 務 以 換 取 權 益 工 具（「權益結
算交易」）。

與 僱 員 進 行 的 權 益 結 算 交 易 的 成

本 乃 參 照 授 出 日 期 之 公 允 價 值 計

算 。 公 允 價 值 由 外 部 估 值 師 採 用

二 項 式 模 式 釐 定 ， 進 一 步 詳 情 載

於 該 等 財 務 報 表 附 註28 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Share-based payments (continued)

Equity-settled transactions (continued)

The cost of equity-settled transactions is recognised in 

employee benefit expense, together with a corresponding 

increase in equity, over the period in which the performance 

and/or service conditions are fulf i l led. The cumulative 

expense recognised for equity-settled transactions at the 

end of each reporting period until the vesting date reflects 

the extent to which the vesting period has expired and the 

Group’s best estimate of the number of equity instruments 

that will ultimately vest. The charge or credit to profit or 

loss for a period represents the movement in the cumulative 

expense recognised as at the beginning and end of that 

period.

Service and non-market performance conditions are not 

taken into account when determining the grant date fair 

value of awards, but the likelihood of the conditions being 

met is assessed as part of the Group’s best estimate of the 

number of equity instruments that will ultimately vest. Market 

performance conditions are reflected within the grant date 

fair value. Any other conditions attached to an award, but 

without an associated service requirement, are considered 

to be non-vesting condit ions. Non-vesting condit ions 

are reflected in the fair value of an award and lead to an 

immediate expensing of an award unless there are also 

service and/or performance conditions.

For awards that do not ultimately vest because non-market 

performance and/or service conditions have not been met, 

no expense is recognised. Where awards include a market 

or non-vesting condition, the transactions are treated as 

vesting irrespective of whether the market or non-vesting 

condition is satisfied, provided that all other performance 

and/or service conditions are satisfied.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

以股份為基礎的付款（續）

權益結算交易（續）

權 益 結 算 交 易 的 成 本 連 同 權 益 的

相 應 升 幅 會 於 達 到 表 現 及 ╱ 或 服

務 條 件 的 期 間 內 於 僱 員 福 利 開 支

確 認 。 在 歸 屬 日 期 前 ， 於 各 報

告 期 末 確 認 的 權 益 結 算 交 易 的 累

計 開 支 ， 反 映 歸 屬 期 已 屆 滿 部 分

及 本 集 團 對 最 終 將 會 歸 屬 的 權 益

工 具 數 目 的 最 佳 估 計 。 在 某 一 期

間 內 在 損 益 內 扣 除 或 入 賬 ， 乃 反

映 於 期 初 及 期 末 確 認 的 累 計 開 支

的 變 動 。

釐 定 獎 勵 於 授 出 日 期 的 公 允 價 值

時 並 無 考 慮 服 務 及 非 市 場 表 現 條

件 ， 惟 作 為 本 集 團 對 最 終 將 會 歸

屬 的 權 益 工 具 數 目 的 最 佳 估 計 的

一 部 分 ， 會 對 達 成 條 件 的 可 能 性

進 行 評 估 。 市 場 表 現 條 件 反 映 於

授 出 日 期 的 公 允 價 值 。 獎 勵 所 附

帶 但 並 無 相 關 服 務 要 求 的 任 何 其

他 條 件 被 視 為 非 歸 屬 條 件 。 非 歸

屬 條 件 反 映 於 獎 勵 的 公 允 價 值 ，

除非同時具服務及╱或表現條件 ，

否 則 獎 勵 實 時 支 銷 。

因 未 能 達 成 非 市 場 表 現 及 ╱ 或 服

務 條 件 ， 而 導 致 最 終 並 無 歸 屬 之

獎 勵 ， 則 不 會 確 認 開 支 。 倘 獎

勵 包 括 市 場 或 非 歸 屬 條 件 ， 則 不

論 市 場 或 非 歸 屬 條 件 是 否 達 成 ，

交 易 均 會 被 視 為 已 歸 屬 ， 惟 所 有

其 他 表 現 及 ╱ 或 服 務 條 件 須 已 達

成 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Share-based payments (continued)

Equity-settled transactions (continued)

Where the terms of an equity-settled award are modified, as 

a minimum an expense is recognised as if the terms had not 

been modified, if the original terms of the award are met. In 

addition, an expense is recognised for any modification that 

increases the total fair value of the share-based payments, 

or is otherwise beneficial to the employee as measured at 

the date of modification.

Where an equity-settled award is cancelled, it is treated as 

if it had vested on the date of cancellation, and any expense 

not yet recognised for the award is recognised immediately. 

This includes any award where non-vesting conditions within 

the control of either the Group or the employee are not met. 

However, if a new award is substituted for the cancelled 

award, and is designated as a replacement award on the 

date that it is granted, the cancelled and new awards are 

treated as if they were a modification of the original award, 

as described in the previous paragraph.

The dilutive effect of outstanding options is reflected as 

additional share dilution in the computation of earnings per 

share.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

以股份為基礎的付款（續）

權益結算交易（續）

倘 若 以 權 益 結 算 的 獎 勵 的 條 款 有

所 修 訂 ， 至 少 應 按 照 達 成 獎 勵 的

原 有 條 款 的 情 況 確 認 開 支 ， 猶 如

條 款 並 未 被 修 訂 。 此 外 ， 倘 若

按 變 更 日 期 的 計 量 ， 任 何 變 更 導

致 以 股 份 為 基 礎 的 付 款 的 總 公 允

價 值 有 所 增 加 ， 或 對 僱 員 帶 來 其

他 利 益 ， 則 應 就 該 等 變 更 確 認 開

支 。

倘 若 以 權 益 結 算 的 獎 勵 被 註 銷 ，

應 被 視 為 已 於 註 銷 日 期 歸 屬 ， 任

何 尚 未 確 認 的 獎 勵 開 支 ， 均 應 立

刻 確 認 。 此 包 括 在 本 集 團 或 僱 員

控 制 範 圍 內 的 非 歸 屬 條 件 未 獲 達

成 的 任 何 獎 勵 。 然 而 ， 若 授 予

新 獎 勵 代 替 已 註 銷 的 獎 勵 ， 並 於

授 出 日 期 指 定 為 替 代 獎 勵 ， 則 已

註 銷 的 獎 勵 及 新 獎 勵 均 應 被 視 為

原 獎 勵 的 修 訂 ， 一 如 前 段 所 述 。

尚 未 行 使 購 股 權 之 攤 薄 影 響 於 計

算 每 股 盈 利 時 反 映 為 額 外 股 份 攤

薄 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Share-based payments (continued)

Cash-settled transactions

The cost of cash-settled transactions is measured initially 

at fair value at the grant date using the discounted cash 

flow method, taking into account the terms and conditions 

upon which the instruments were granted, which was 

disclosed in note 28 to these financial statements. The fair 

value is expensed over the period until the vesting date 

with recognition of a corresponding liability. The cumulative 

expense recognised for cash-settled transactions at the 

end of each reporting period until the vesting date reflects 

the extent to which the vesting period has expired and the 

Group’s best estimate of the number of awards that will 

ultimately vest. The liability is measured at the end of each 

reporting period up to and including the settlement date, 

with changes in fair value recognised in profit or loss.

Employee retirement benefits

Mainland China

As stipulated by the rules and regulations of Mainland China, 

the Company’s subsidiaries which operate in Mainland China 

are required to contribute to a state-sponsored retirement 

plan for all their Mainland China employees at certain 

percentages of the basic salaries predetermined by the 

local governments. The state-sponsored retirement plans 

are responsible for the entire retirement benefit obligations 

payable to retired employees and the Group has no further 

obligations for the actual retirement benefit payments 

or other post-ret irement benef its beyond the annual 

contributions.

The costs of employee retirement benefits are recognised 

as expenses in profit or loss in the period in which they are 

incurred.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

以股份為基礎的付款（續）

現金結算交易

現 金 結 算 交 易 成 本 於 授 出 日 期 使

用 貼 現 現 金 流 量 法 初 步 按 公 允 價

值 計 量 ， 並 考 慮 授 出 工 具 的 條 款

及 條 件（於 該 等 財 務 報 表 附 註28

中披露）。 公允價值於期內支銷 ，

直 至 歸 屬 日 期 為 止 ， 並 確 認 相 應

負 債 。 於 各 報 告 期 末 直 至 歸 屬 日

期 就 現 金 結 算 交 易 確 認 的 累 計 開

支 反 映 歸 屬 期 已 屆 滿 部 分 及 本 集

團 對 最 終 將 歸 屬 的 獎 勵 數 目 的 最

佳 估 計 。 負 債 於 各 報 告 期 末 直 至

結 算 日 期（包 括 該 日）計 量 ， 而

公 允 價 值 變 動 於 損 益 確 認 。

僱員退休福利

中國內地

根 據 中 國 內 地 規 則 及 法 規 規 定 ，

本 公 司 於 中 國 內 地 經 營 的 附 屬 公

司 須 按 當 地 政 府 預 定 的 基 本 薪 金

若 干 百 分 比 為 其 所 有 中 國 內 地 僱

員 向 國 家 主 辦 的 退 休 計 劃 供 款 。

國 家 資 助 的 退 休 計 劃 負 責 應 付 本

集 團 退 休 僱 員 的 全 部 退 休 福 利 責

任 ， 且 除 年 度 供 款 外 ， 本 集 團

毋 須 承 擔 其 他 實 際 退 休 福 利 付 款

或 其 他 退 休 後 福 利 的 責 任 。

僱 員 退 休 福 利 之 成 本 會 於 產 生 期

間 在 損 益 確 認 為 開 支 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Borrowing costs

Borrowing costs directly attributable to the acquisition, 

construction or production of qualifying assets, i.e., assets 

that necessarily take a substantial period of time to get ready 

for their intended use or sale, are capitalised as part of the 

cost of those assets. The capitalisation of such borrowing 

costs ceases when the assets are substantially ready for 

their intended use or sale. Investment income earned on 

the temporary investment of specific borrowings pending 

their expenditure on qualifying assets is deducted from the 

borrowing costs capitalised. All other borrowing costs are 

expensed in the period in which they are incurred. Borrowing 

costs consist of interest and other costs that an entity incurs 

in connection with the borrowing of funds.

Dividends

Final dividends are recognised as a liability when they are 

approved by the shareholders in a general meeting.

Interim dividends are simultaneously proposed and declared, 

because the Company’s memorandum and articles of 

association grant the directors the authority to declare 

interim dividends. Consequently, interim dividends are 

recognised immediately as a liability when they are proposed 

and declared.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

借款成本

直 接 歸 屬 於 收 購 、 興 建 或 生 產 合

資 格 資 產（指 必 須 經 一 段 長 時 間

準 備 以 投 入 作 其 預 定 用 途 或 出 售

的 資 產）的 借 款 成 本 資 本 化 為 該

等 資 產 的 成 本 的 一 部 分 。 有 關 借

款 成 本 於 資 產 大 致 上 備 妥 以 投 入

作 其 預 定 用 途 或 出 售 時 會 停 止 資

本 化 。 在 特 定 借 款 撥 作 合 資 格 資

產 的 支 出 前 暫 時 用 作 投 資 所 賺 取

的 投 資 收 入 ， 須 從 資 本 化 的 借 款

成 本 中 扣 除 。 所 有 其 他 借 款 成 本

於 其 產 生 期 間 支 銷 。 借 款 成 本 包

括 實 體 就 借 入 資 金 所 產 生 的 利 息

及 其 他 成 本 。

股息

末 期 股 息 在 於 股 東 大 會 獲 得 股 東

批 准 時 確 認 為 負 債 。

中 期 股 息 的 建 議 派 付 及 宣 派 同 時

進 行 ， 乃 因 為 本 公 司 的 組 織 章 程

大 綱 及 細 則 給 予 董 事 宣 派 中 期 股

息 的 權 力 。 故 此 ， 中 期 股 息 於

建 議 派 付 及 宣 派 時 即 時 確 認 為 負

債 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Foreign currencies

The functional currency of the Company is the United 

States dollar (“USD”) while the presentation currency of 

the Company for these financial statements is the RMB as 

the Group mainly operates in Mainland China. Each entity 

in the Group determines its own functional currency and 

items included in the financial information of each entity are 

measured using that functional currency. Foreign currency 

transactions recorded by the entities in the Group are 

initially recorded using their respective functional currency 

rates prevailing at the dates of the transactions. Monetary 

assets and liabilities denominated in foreign currencies are 

translated at the functional currency rates of exchange 

ruling at the end of each of the financial periods. Differences 

arising on settlement or translation of monetary items are 

recognised in profit or loss.

Differences arising on settlement or translation of monetary 

items are recognised in profit or loss with the exception of 

monetary items that are designated as the Company’s net 

investment in a foreign operation. These are recognised 

in other comprehensive income until the net investment 

is disposed of, at which time the cumulative amount is 

reclassified to profit or loss.

Non-monetary items that are measured in terms of historical 

cost in a foreign currency are translated using the exchange 

rates at the dates of the initial transactions. Non-monetary 

items measured at fair value in a foreign currency are 

translated using the exchange rates at the date when the fair 

value was measured. The gain or loss arising on translation 

of a non-monetary item measured at fair value is treated 

in line with the recognition of the gain or loss on change 

in fair value of the item (i.e., translation difference on the 

item whose fair value gain or loss is recognised in other 

comprehensive income or profit or loss is also recognised in 

other comprehensive income or profit or loss, respectively).

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

外幣

本 公 司 功 能 貨 幣 為 美 元（「美
元」）， 而 本 公 司 財 務 報 表 的 呈

列 貨 幣 為 人 民 幣 ， 原 因 為 本 集 團

主 要 在 中 國 內 地 經 營 業 務 。 本 集

團 的 每 個 實 體 自 行 決 定 其 功 能 貨

幣 ， 而 計 入 每 個 實 體 的 財 務 報 表

的 項 目 均 採 用 該 功 能 貨 幣 計 量 。

本 集 團 實 體 入 賬 的 外 幣 交 易 初 步

使 用 其 各 自 的 功 能 貨 幣 於 交 易 當

日 的 現 行 匯 率 入 賬 。 以 外 幣 計 值

的 貨 幣 資 產 及 負 債 按 各 財 政 期 末

的 功 能 貨 幣 匯 率 換 算 。 結 算 或 換

算 貨 幣 項 目 所 產 生 的 差 額 於 損 益

確 認 。

因 結 算 或 換 算 貨 幣 項 目 產 生 的 差

額 均 會 確 認 於 損 益 中 ， 惟 指 定 作

為 本 公 司 海 外 業 務 的 投 資 淨 額 的

貨 幣 項 目 除 外 。 該 等 項 目 於 其 他

全 面 收 益 確 認 ， 直 至 出 售 該 投 資

淨 額 為 止 ， 屆 時 累 計 金 額 將 於 損

益 中 重 新 分 類 。

以 外 幣 歷 史 成 本 計 量 的 非 貨 幣 項

目 按 初 步 交 易 當 日 的 匯 率 換 算 。

以 外 幣 公 允 價 值 計 量 的 非 貨 幣 項

目 則 按 計 量 公 允 價 值 當 日 的 匯 率

換 算 。 換 算 按 公 允 價 值 計 量 的

非 貨 幣 項 目 產 生 的 收 益 或 虧 損 按

與 確 認 該 項 目 公 允 價 值 變 動 的 收

益 或 虧 損 一 致 的 方 式 處 理（即 公

允 價 值 收 益 或 虧 損 於 其 他 全 面 收

益 或 損 益 確 認 的 項 目 的 換 算 差 額

亦 分 別 於 其 他 全 面 收 益 或 損 益 確

認）。

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED  Annual Report 2024354

Notes to Financial Statements
財務報表附註
31 December 2024
2024年12月31日



2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Foreign currencies (continued)

In determining the exchange rate on initial recognition of 

the related asset, expense or income on the derecognition 

of a non-monetary asset or non-monetary liability relating 

to an advance consideration, the date of initial transaction 

is the date on which the Group initially recognises the non-

monetary asset or non-monetary liability arising from the 

advance consideration. If there are multiple payments or 

receipts in advance, the Group determines the transaction 

date fo r  each payment or  rece ip t  o f  the advance 

consideration.

The functional currencies of certain overseas subsidiaries 

and associates are currencies other than RMB. As at the 

end of the reporting period, the assets and liabilities of 

these entities are translated into RMB at the exchange 

rates prevailing at the end of the reporting period and their 

statements of profit or loss are translated into RMB at the 

exchange rates that approximate to those prevailing at the 

dates of the transactions.

The resulting exchange differences are recognised in other 

comprehensive income and accumulated in the exchange 

fluctuation reserve. On disposal of a foreign operation, the 

cumulative amount in the reserve relating to that particular 

foreign operation is recognised in profit or loss.

Any goodwill arising on the acquisition of a foreign operation 

and any fair value adjustments to the carrying amounts of 

assets and liabilities arising on acquisition are treated as 

assets and liabilities of the foreign operation and translated 

at the closing rate.

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

外幣（續）

於 釐 定 就 終 止 確 認 與 預 付 代 價 有

關 的 非 貨 幣 資 產 或 非 貨 幣 負 債 的

相 關 資 產 、 開 支 或 收 入 初 始 確 認

時 的 匯 率 時 ， 初 步 交 易 日 期 為 本

集 團 初 始 確 認 預 付 代 價 所 產 生 的

非 貨 幣 資 產 或 非 貨 幣 負 債 當 日 。

倘 有 多 筆 預 付 款 項 或 預 收 款 項 ，

本 集 團 就 每 筆 預 付 代 價 款 項 或 預

收 代 價 款 項 釐 定 交 易 日 期 。

若 干 海 外 附 屬 公 司 及 聯 營 公 司 的

功 能 貨 幣 為 人 民 幣 以 外 的 貨 幣 。

於 報 告 期 末 ， 該 等 實 體 的 資 產 及

負 債 已 按 報 告 期 末 的 現 行 匯 率 換

算 為 人 民 幣 ， 其 損 益 表 則 按 交 易

日 期 現 行 匯 率 相 若 的 匯 率 換 算 為

人 民 幣 。

產 生 的 匯 兌 差 額 於 其 他 全 面 收 益

確 認 ， 並 於 匯 兌 波 動 儲 備 中 累

計 。 出 售 海 外 業 務 時 ， 與 該 特

定 海 外 業 務 有 關 的 累 計 儲 備 金 額

於 損 益 確 認 。

於 收 購 海 外 業 務 時 產 生 之 任 何 商

譽 以 及 就 因 收 購 而 產 生 之 資 產 與

負 債 賬 面 值 進 行 的 任 何 公 允 價 值

調 整 視 作 海 外 業 務 之 資 產 與 負 債

處 理 ， 並 按 收 市 匯 率 換 算 。
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2. ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

2.4 MATERIAL ACCOUNTING POLICIES (continued)

Foreign currencies (continued)

For the purpose of the consolidated statement of cash 

flows, the cash flows of overseas subsidiaries are translated 

into RMB at the exchange rates ruling at the dates of the 

cash flows. Frequently recurring cash flows of overseas 

subsidiaries which arise throughout the year are translated 

into RMB at the weighted average exchange rates for the 

year.

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING 
JUDGEMENTS AND ESTIMATES

The preparation of the Group’s financial statements requires 

management to make judgements, estimates and assumptions that 

affect the reported amounts of revenues, expenses, assets and 

liabilities, and their accompanying disclosures, and the disclosure 

of contingent liabilities. Uncertainty about these assumptions and 

estimates could result in outcomes that could require a material 

adjustment to the carrying amounts of the assets or liabilities 

affected in the future.

Judgements

In the process of applying the Group’s accounting policies, 

management has made the following judgement, apart from those 

involving estimations, which have the most significant effect on the 

amounts recognised in the financial statements:

2. 會計政策（續）

2.4 重大會計政策（續）

外幣（續）

就 綜 合 現 金 流 量 表 而 言 ， 海 外 附

屬 公 司 的 現 金 流 量 按 現 金 流 量 日

期 的 匯 率 換 算 為 人 民 幣 。 海 外 附

屬 公 司 於 全 年 產 生 的 經 常 性 現 金

流 量 按 年 內 加 權 平 均 匯 率 換 算 為

人 民 幣 。

3. 重大會計判斷及估計

編 製 本 集 團 財 務 報 表 時 ， 管 理 層 須 作

出 會 影 響 收 入 、 開 支 、 資 產 及 負 債 的

呈 報 金 額 以 及 其 隨 附 披 露 資 料 以 及 或

然 負 債 的 披 露 資 料 的 判 斷 、 估 計 及 假

設 。 該 等 假 設 及 估 計 的 不 確 定 因 素 可

能 導 致 須 對 日 後 受 影 響 的 資 產 或 負 債

的 賬 面 值 作 出 重 大 調 整 。

判斷

在 應 用 本 集 團 的 會 計 政 策 過 程 中 ， 管

理 層 作 出 了 以 下 判 斷（除 涉 及 估 計 的

判 斷 外）， 該 等 判 斷 對 財 務 報 表 中 確

認 的 金 額 產 生 最 重 大 影 響 。
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3. SIGNIFICANT ACCOUNTING 
JUDGEMENTS AND ESTIMATES 
(CONTINUED)

Judgements (continued)

Monetary item designated as the Company’s net investment in 

a foreign operation

An inter-company loan provided by the Company to a foreign 

operation has been designated as the Company’s net investment 

in a foreign operation as the directors consider that the Company 

would not demand the repayment of the inter-company loan from 

the foreign operation in the foreseeable future. If the inter-company 

loan is considered to be repaid in the foreseeable future and is 

not designated as the Company’s net investment in a foreign 

operation, the foreign exchange difference included in the other 

income and gain and the exchange fluctuation reserve would have 

been increased and decreased by the same amount.

Significant judgement in determining the lease term of 

contracts with renewal options

The Group has several lease contracts that include extension 

and termination options. The Group appl ies judgement in 

evaluating whether or not to exercise the option to renew or 

terminate the lease. That is, it considers all relevant factors 

that create an economic incentive for it to exercise either the 

renewal or termination. After the commencement date, the Group 

reassesses the lease term if there is a significant event or change 

in circumstances that is within its control and affects its ability to 

exercise or not to exercise the option to renew or to terminate the 

lease (e.g., construction of significant leasehold improvements or 

significant customisation to the leased asset).

The Group includes the renewal period as part of the lease term 

for leases of machinery due to the significance of these assets to 

its operations. These leases have a short non-cancellable period 

(i.e., three to five years). In addition, the renewal options for leases 

of plant and machinery with longer non-cancellable periods (i.e., 

10 to 15 years) are not included as part of the lease term as these 

are not reasonably certain to be exercised.

3. 重大會計判斷及估計
（續）

判斷（續）

指定為本公司境外業務淨投資的貨幣
項目

本 公 司 向 境 外 業 務 提 供 的 公 司 間 貸 款

已被指定為本公司的境外業務淨投資 ，

因 為 董 事 認 為 本 公 司 在 可 預 見 的 未 來

不 會 要 求 境 外 業 務 償 還 公 司 間 貸 款 。

若 公 司 間 借 款 被 視 為 在 可 預 見 的 未 來

予 以 償 還 ， 且 不 被 指 定 為 本 公 司 的 境

外 業 務 淨 投 資 ， 則 計 入 其 他 收 入 和 收

益 的 匯 兌 差 額 及 匯 兌 波 動 儲 備 將 增 加

及 減 少 相 同 金 額 。

釐定含續租選擇權的合約租期的重大
判斷

本 集 團 擁 有 若 干 包 含 續 租 及 終 止 選 擇

權 的 租 賃 合 約 。 本 集 團 在 評 估 是 否 行

使 該 等 續 租 及 終 止 租 約 選 擇 權 時 會 作

出 判 斷 。 即 其 會 考 慮 所 有 創 造 經 濟 誘

因 以 使 本 集 團 行 使 續 租 或 終 止 選 擇 權

的 相 關 因 素 。 在 開 始 日 期 後 ， 倘 出

現 本 集 團 可 予 控 制 之 重 大 事 件 或 情 況

改 變 ， 並 影 響 其 行 使 或 不 行 使 續 租 或

終 止 租 賃 選 擇 權 的 能 力（如 ： 重 大 租

賃 裝 修 建 設 或 租 賃 資 產 經 歷 重 大 定 製

化）， 本 集 團 會 重 新 評 估 租 期 。

本 集 團 將 重 續 期 間 計 作 機 器 租 賃 的 一

部 分 租 期 ， 此 乃 由 於 該 等 資 產 對 本 集

團 的 經 營 而 言 具 有 重 要 性 。 該 等 租 賃

擁 有 短 期 不 可 撤 銷 期 間（即3至5年）。

此 外 ， 具 有 較 長 不 可 撤 銷 期 間（即10

至15年）的 廠 房 及 機 器 租 賃 的 續 租 選

擇 權 不 會 計 作 租 期 的 一 部 分 ， 原 因 是

不 一 定 會 行 使 該 等 選 擇 權 。
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3. SIGNIFICANT ACCOUNTING 
JUDGEMENTS AND ESTIMATES 
(CONTINUED)

Judgements (continued)

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognised for unused tax losses to 

the extent that it is probable that taxable profit will be available 

against which the losses can be utilised. Significant management 

judgement is required to determine the amount of deferred tax 

assets that can be recognised, based upon the likely timing and 

the level of future taxable profits, together with future tax planning 

strategies.

T h e  G r o u p  h a s  t a x  l o s s e s  o f  R M B49,331 ,000  (2023 : 

RMB60,601,000) carr ied forward. These losses related to 

subsidiaries that have a history of losses, have not expired, and 

may not be used to offset taxable income elsewhere in the Group. 

The subsidiaries have neither any taxable temporary difference nor 

any tax planning opportunities available that could partly support 

the recognition of these losses as deferred tax assets. On this 

basis, the Group has determined that it cannot recognise deferred 

tax assets on the tax losses carried forward.

If the Group had been able to recognise all unrecognised 

deferred tax assets, the profit and equity would have increased 

by RMB12,333,000 (2023: RMB15,150,000). Further details on 

deferred taxes are disclosed in note 26 to the financial statements.

3. 重大會計判斷及估計
（續）

判斷（續）

遞延稅項資產

僅 在 有 可 能 出 現 應 課 稅 溢 利 可 用 以 抵

扣 虧 損 時 ， 方 會 就 未 動 用 稅 項 虧 損 確

認 遞 延 稅 項 資 產 。 在 釐 定 可 確 認 的 遞

延 稅 項 資 產 金 額 時 ， 管 理 層 須 根 據 未

來 應 課 稅 溢 利 可 能 的 時 間 及 水 平 連 同

未 來 稅 項 規 劃 策 略 ， 作 出 重 要 判 斷 。

本集團已結轉稅項虧損人民幣49,331,000

元（2023年： 人 民 幣60,601,000元）。 該

等虧損與曾錄得虧損的附屬公司有關 ，

尚未逾期且未必可用於抵銷本集團其他

層面的應課稅收入 。 該等附屬公司並無

可部分支持將該等虧損確認為遞延稅項

資產的任何應課稅暫時差額或任何稅項

計 劃 機 會 。 按 此 基 準 ， 本 集 團 釐 定 其

無法確認與已結轉稅項虧損有關的遞延

稅項資產 。

倘 本 集 團 能 夠 確 認 全 部 未 確 認 的 遞

延 稅 項 資 產 ， 則 溢 利 及 權 益 將 增 加

人 民 幣12,333,000元（2023年 : 人 民 幣

15,150,000元）。 有 關 遞 延 稅 項 的 進 一

步 詳 情 於 財 務 報 表 附 註26披 露 。
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3. SIGNIFICANT ACCOUNTING 
JUDGEMENTS AND ESTIMATES 
(CONTINUED)

Estimation uncertainty

The key assumptions concerning the future and other key sources 

of estimation uncertainty at the end of the reporting period, that 

have a significant risk of causing a material adjustment to the 

carrying amounts of assets and liabilities within the next financial 

year, are described below.

Impairment of goodwill

The Group determines whether goodwill is impaired at least on an 

annual basis. This requires an estimation of the value in use of the 

cash-generating units to which the goodwill is allocated. Estimating 

the value in use requires the Group to make an estimate of the 

expected future cash flows from the cash-generating units and 

also to choose a suitable discount rate in order to calculate the 

present value of those cash flows. The carrying amount of goodwill 

at 31 December 2024 and 2023 was RMB1,132,508,000 and 

RMB984,688,000, respectively. Further details are given in note 16 

to these financial statements.

Leases — Estimating the incremental borrowing rate

The Group cannot readily determine the interest rate implicit in a 

lease, and therefore, it uses an incremental borrowing rate (“IBR”) 

to measure lease liabilities. The IBR is the rate of interest that the 

Group would have to pay to borrow over a similar term, and with a 

similar security, the funds necessary to obtain an asset of a similar 

value to the right-of-use asset in a similar economic environment. 

The IBR therefore reflects what the Group “would have to 

pay”, which requires estimation when no observable rates are 

available (such as for subsidiaries that do not enter into financing 

transactions) or when it needs to be adjusted to reflect the terms 

and conditions of the lease (for example, when leases are not in 

the subsidiary’s functional currency). The Group estimates the 

IBR using observable inputs (such as market interest rates) when 

available and is required to make certain entity-specific estimates 

(such as the subsidiary’s stand-alone credit rating).

3. 重大會計判斷及估計
（續）

估計之不確定性

下 文 陳 述 於 報 告 期 末 極 可 能 導 致 資 產

與 負 債 之 賬 面 值 於 下 一 財 政 年 度 需 要

作 出 重 大 調 整 的 未 來 相 關 主 要 假 設 及

估 計 不 確 定 性 的 其 他 主 要 來 源 。

商譽減值

本 集 團 至 少 每 年 釐 定 商 譽 是 否 減 值 。

這 需 要 對 商 譽 獲 分 配 的 現 金 產 生 單 位

的 使 用 價 值 進 行 評 估 。 評 估 使 用 價 值

需 要 本 集 團 估 計 現 金 產 生 單 位 的 預 期

未 來 現 金 流 量 ， 及 選 擇 適 當 的 貼 現 率

以 計 算 該 等 現 金 流 量 的 現 值 。 於2024

年 及2023年12月31日 ， 商 譽 的 賬 面 值

分 別 為 人 民 幣1,132,508,000元 及 人 民

幣984,688,000元 。 更 多 詳 情 載 於 該 等

財 務 報 表 附 註16 。

租賃 — 估計增量借款利率

本 集 團 難 以 釐 定 租 賃 隱 含 的 利 率 ， 因

此 其 使 用 增 量 借 款 利 率（「增量借款利
率」）計 量 租 賃 負 債 。 增 量 借 款 利 率 為

本 集 團 將 須 支 付 於 類 似 期 限 、 類 似 抵

押 條 件 及 類 似 經 濟 環 境 下 借 入 取 得 類

似價值的使用權資產所需資金的利率 。

因 此 ， 增 量 借 款 利 率 反 映 本 集 團「將

應 支 付」的 利 率 ， 於 無 可 觀 察 利 率 時

（如 就 並 無 訂 立 融 資 交 易 之 附 屬 公 司 而

言）或 須 對 利 率 進 行 調 整 以 反 映 租 賃

之 條 款 及 條 件 時（如 當 租 賃 並 非 以 附

屬 公 司 之 功 能 貨 幣 訂 立 時）， 須 進 行

估 計 。 當 可 觀 察 輸 入 數 據 可 用 時 ， 本

集團使用可觀察輸入數據（如市場利率）

估 計 增 量 借 款 利 率 ， 並 須 作 出 若 干 實

體 特 定 的 估 計（如 附 屬 公 司 的 獨 立 信

貸 評 級）。
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3. SIGNIFICANT ACCOUNTING 
JUDGEMENTS AND ESTIMATES 
(CONTINUED)

Estimation uncertainty (continued)

Provision for expected credit losses on trade receivables

The Group uses a provision matrix to calculate ECLs for trade 

receivables. The provision rates are based on days past due for 

groupings of various customer segments that have similar loss 

patterns (i.e., customer type and service type).

The provision matrix is initially based on the Group’s historical 

observed default rates. The Group will calibrate the matrix to 

adjust the historical credit loss experience with forward-looking 

information. At each reporting date, the historical observed default 

rates are updated and changes in the forward-looking estimates 

are analysed.

The assessment of the correlation among historical observed 

default rates, forecast economic conditions and ECLs is a 

significant estimate. The amount of ECLs is sensitive to changes 

in circumstances and forecast economic conditions. The Group’s 

historical credit loss experience and forecast of economic 

conditions may also not be representative of a customer’s actual 

default in the future. The information about the ECLs on the 

Group’s trade receivables and contract assets is disclosed in note 

19 to the financial statements, respectively.

3. 重大會計判斷及估計
（續）

估計之不確定性（續）

貿易應收款項預期信貸虧損撥備

本 集 團 使 用 撥 備 矩 陣 計 算 貿 易 應 收 款

項 的 預 期 信 貸 虧 損 。 撥 備 率 乃 基 於 具

有 類 似 虧 損 模 式 的 各 客 戶 分 部 組 合（即

客 戶 種 類 和 服 務 種 類）逾 期 日 數 而 釐

定 。

撥 備 矩 陣 初 步 基 於 本 集 團 過 往 觀 察 得

出 的 違 約 率 而 釐 定 。 本 集 團 將 按 前 瞻

性 資 料 調 節 矩 陣 以 調 整 過 往 信 貸 虧 損

經 驗 。 於 各 報 告 日 期 ， 過 往 違 約 率 將

予以更新 ， 並分析前瞻性估計的變化 。

評 估 歷 史 觀 察 違 約 率 、 預 測 經 濟 狀 況

及 預 期 信 貸 虧 損 之 間 的 相 關 性 乃 屬 重

大 估 計 。 預 期 信 貸 虧 損 金 額 對 環 境 及

預 測 經 濟 狀 況 的 變 動 較 敏 感 。 本 集 團

的 過 往 信 貸 虧 損 經 驗 及 經 濟 狀 況 預 測

亦 可 能 無 法 代 表 客 戶 未 來 的 實 際 違 約

情 況 。 有 關 本 集 團 貿 易 應 收 款 項 及 合

約 資 產 的 預 期 信 貸 虧 損 的 資 料 分 別 於

財 務 報 表 附 註19披 露 。
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4. OPERATING SEGMENT INFORMATION

The Group is principally engaged in the provision of a variety 

of healthcare businesses, including the provision of healthcare 

services and sale of healthcare products.

HKFRS 8 Operating Segments requires operating segments to 

be identified on the basis of internal reporting about components 

of the Group that are regularly reviewed by the chief operating 

decision-maker in order to allocate resources to segments and 

to assess their performance. The information reported to the 

directors of the Company, who are the chief operating decision-

makers, for the purpose of resource allocation and assessment of 

performance does not contain discrete operating segment financial 

information and the directors reviewed the financial results of the 

Group as a whole. Therefore, no further information about the 

operating segment is presented.

As all of the Group’s revenue is derived from the PRC, and all of 

the Group’s identifiable non-current assets are located in the PRC, 

no geographical information as required by HKFRS 8 Operating 

Segments is presented.

Geographical information

(a) Revenue from external customers

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Mainland China 中 國 內 地 3,019,225 2,323,351

Singapore 新 加 坡 3,152 —    

Total 總 計 3,022,377 2,323,351    

The revenue information of continuing operations above is 

based on the locations of the customers.

4. 經營分部資料

本 集 團 主 要 從 事 提 供 各 種 醫 療 健 康 業

務 ， 包 括 提 供 醫 療 健 康 服 務 和 銷 售 醫

療 健 康 產 品 。

香 港 財 務 報 告 準 則 第8號 經 營 分 部 規

定 ， 經 營 分 部 按 主 要 經 營 決 策 者 為 分

配 資 源 予 各 分 部 及 評 估 其 表 現 而 定 期

審 閱 的 有 關 本 集 團 組 成 部 分 的 內 部 報

告 為 基 礎 而 區 分 。 為 進 行 資 源 分 配 及

表 現 評 估 而 向 本 公 司 董 事（主 要 經 營

決 策 者）報 告 的 資 料 並 不 包 含 不 連 續

的 經 營 分 部 財 務 資 料 ， 且 董 事 審 閱 本

集 團 整 體 的 財 務 業 績 。 因 此 ， 並 無 呈

報 有 關 經 營 分 部 的 進 一 步 資 料 。

由 於 本 集 團 所 有 收 入 均 來 自 中 國 ， 且

本 集 團 所 有 可 識 別 非 流 動 資 產 均 位 於

中 國 ， 故 並 無 呈 列 香 港 財 務 報 告 準 則

第8號經 營 分 部 所 要 求 的 地 區 資 料 。

地區資料

(a) 來自外部客戶的收入

上 述 持 續 經 營 業 務 的 收 入 資 料 以

客 戶 所 在 地 為 基 礎 。
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4. OPERATING SEGMENT INFORMATION 
(CONTINUED)

Geographical information (continued)

(b) Non-current assets

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Mainland China 中 國 內 地 1,748,228 1,541,747

Singapore 新 加 坡 1,750 —    

Total 總 計 1,749,978 1,541,747    

The non-current asset information of continuing operations 

above is based on the locations of the assets and excludes 

financial instruments and deferred tax assets.

Information about major customers

No revenue from sales to a single customer or a group of 

customers under common control accounted for 10% or 

more of the Group’s revenue for the reporting period.

5. REVENUE, OTHER INCOME AND GAINS

Revenue

An analysis of the Group’s revenue is as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Revenue from contracts with customers 來 自 客 戶 合 約 的 收 入 3,022,377 2,323,351    

4. 經營分部資料（續）

地區資料（續）

(b) 非流動資產

上 述 持 續 經 營 業 務 的 非 流 動 資 產

資 料 以 資 產 所 在 地 為 基 礎 及 不 包

括 金 融 工 具 及 遞 延 稅 項 資 產 。

有關主要客戶的資料

於 報 告 期 內 ， 對 單 一 客 戶 或 共 同

控 制 下 的 一 組 客 戶 的 銷 售 收 入 概

無 佔 本 集 團 收 入 的10%或 以 上 。

5. 收入、其他收入及收益

收入

本 集 團 的 收 入 分 析 如 下 ：
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5. REVENUE, OTHER INCOME AND GAINS 
(CONTINUED)

Revenue (continued)

(i) Disaggregated revenue information

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Types of goods or service 貨品或服務種類
Healthcare solutions 醫 療 健 康 解 決 方 案 2,987,656 2,287,100

Sale of healthcare products 銷 售 醫 療 健 康 產 品 34,721 36,251    

Total 總 計 3,022,377 2,323,351    

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Geographical markets 地區市場
Mainland China 中 國 內 地 3,019,225 2,323,351

Singapore 新 加 坡 3,152 —    

Total 總 計 3,022,377 2,323,351    

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Timing of revenue recognition 收入確認時間
Goods transferred at a point in time 貨 品 轉 移 時 間 點 3,022,377 2,323,351    

5. 收入、其他收入及收益
（續）

收入（續）

(i) 收入資料細分
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5. REVENUE, OTHER INCOME AND GAINS 
(CONTINUED)

Revenue (continued)

(i) Disaggregated revenue information (continued)

The fo l lowing table shows the amounts of revenue 

recognised in the current reporting period that were included 

in the contract liabilities at the beginning of the reporting 

period and recognised from performance obligations satisfied 

in previous periods:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Revenue recognised that was included  

in contract liabilities at the beginning  

of the reporting period:

於 報 告 期 初 計 入 合 約 負 債 的

已 確 認 收 入 ：

Healthcare solutions 醫 療 健 康 解 決 方 案 42,234 26,082    

(ii) Performance obligations

Information about the Group’s performance obligations is 

summarised below:

Sale of healthcare products

Revenue from sale of healthcare products, such as valuable 

medicinal herbs and nourishment, is recognised at the 

point in time when control of the asset is transferred to 

the customer, the customers has full discretion to use the 

healthcare products, and there is no unfulfilled obligation 

that could af fect the customers’ acceptance of the 

healthcare products. Transactions are settled by payment 

from commercial insurance, the government’s insurance 

schemes, third-party payment platforms, or directly paid 

by bank cards, third-party payment platforms or cash from 

customers.

5. 收入、其他收入及收益
（續）

收入（續）

(i) 收入資料細分（續）

下 表 載 列 於 本 報 告 期 確 認 的 收 入

金 額 ， 在 報 告 期 初 計 入 合 約 負

債 ， 並 從 以 前 報 告 期 履 行 的 義 務

中 確 認 ：

(ii) 履約責任

有 關 本 集 團 履 約 責 任 的 資 料 概 述

如 下 ：

銷售醫療健康產品

來 自 銷 售 醫 療 健 康 產 品（包 括 貴

重 藥 材 和 營 養 品）的 收 入 於 資 產

控 制 權 轉 移 至 客 戶 、 客 戶 可 全 權

決 定 使 用 醫 療 健 康 產 品 且 並 無 可

能 影 響 客 戶 接 納 醫 療 健 康 產 品 的

未 履 行 責 任 的 時 間 點 確 認 。 交 易

由 客 戶 以 商 業 保 險 、 政 府 保 險 計

劃 、 第 三 方 支 付 平 台 付 款 或 直 接

以 銀 行 卡 、 第 三 方 支 付 平 台 或 現

金 付 款 結 算 。

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED  Annual Report 2024364

Notes to Financial Statements
財務報表附註
31 December 2024
2024年12月31日



5. REVENUE, OTHER INCOME AND GAINS 
(CONTINUED)

Revenue (continued)

(ii) Performance obligations (continued)

Healthcare solutions

Revenue from healthcare solutions contains more than 

one performance obligation, including (i) the provision of 

consultation services, (ii) the sale of pharmaceutical products 

and (iii) traditional massage, moxibustion, acupuncture and 

other therapies. The Group allocates the transaction price 

to each performance obligation based on the relative stand-

alone selling price. The control of services or pharmaceutical 

products is transferred at a point in time, and revenue is 

recognised when the customer obtains the control of the 

completed services or pharmaceutical products as the Group 

has satisfied its performance obligations with a present 

right to payment and the collection of the consideration 

is probable. Transactions are settled by payment from 

commercial insurance, the government’s insurance schemes, 

third-party payment platforms, or directly paid by bank cards, 

third-party payment platforms or cash from customers.

5. 收入、其他收入及收益
（續）

收入（續）

(ii) 履約責任（續）

醫療健康解決方案

來 自 醫 療 健 康 解 決 方 案 的 收 入 包

含 一 項 以 上 的 履 行 責 任 ， 包 括 (i)

提 供 諮 詢 服 務 、 (ii)銷 售 藥 品 及 (iii)

傳 統 按 摩 、 艾 灸 、 針 灸 和 其 他

療 法 。 本 集 團 將 交 易 價 格 按 相 對

獨立售價基準分配至各履約責任 。

服 務 或 藥 品 的 控 制 權 於 某 一 時 間

點 轉 移 ， 而 收 入 於 客 戶 獲 得 已 完

成的服務或藥品的控制權時確認 ，

原因為本集團已履行其履約責任 ，

現 時 享 有 付 款 權 利 ， 並 有 可 能

收 取 代 價 。 交 易 由 客 戶 以 商 業 保

險 、 政 府 保 險 計 劃 、 第 三 方 支

付 平 台 付 款 或 直 接 以 銀 行 卡 、 第

三 方 支 付 平 台 或 現 金 付 款 結 算 。
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5. REVENUE, OTHER INCOME AND GAINS 
(CONTINUED)

Revenue (continued)

(ii) Performance obligations (continued)

Healthcare solutions (continued)

The Group has established an integrated membership 

program, which provide customers with significant rights 

after purchasing membership cards with a validity period 

of one year. The Group allocates the transaction prices of 

prepaid membership cards to each performance obligation 

according to their stand-alone selling prices. Revenue is 

recognised when the membership rights are redeemed for 

control of the goods and services.

The amounts of transaction prices allocated to the remaining 

performance obligations (unsatisfied or partially unsatisfied) 

are as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Amounts expected to be recognised as 

revenue within one year

預 期 將 於 一 年 內 確 認 為 收 入

之 金 額 46,164 42,234    

5. 收入、其他收入及收益
（續）

收入（續）

(ii) 履約責任（續）

醫療健康解決方案（續）

本 集 團 已 建 立 綜 合 會 員 制 度 ， 在

購 買 有 效 期 為 一 年 的 會 員 卡 後 為

客 戶 提 供 重 大 權 利 。 本 集 團 將 預

付 會 員 卡 款 項 的 交 易 價 格 按 其 獨

立 售 價 分 配 至 各 履 約 責 任 。 收 入

於 贖 回 會 員 權 利 以 控 制 商 品 和 服

務 時 確 認 。

分 配 到 餘 下 履 約 責 任（未 履 約 或

部 分 未 履 約）的 交 易 價 格 金 額 如

下 ：

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED  Annual Report 2024366

Notes to Financial Statements
財務報表附註
31 December 2024
2024年12月31日



5. REVENUE, OTHER INCOME AND GAINS 
(CONTINUED)

Other income and gains

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Interest income 利 息 收 入 24,993 18,474

Government grants* 政 府 補 助 * 9,593 14,979

Foreign exchange differences, net 匯 兌 差 異 淨 額 — 13,337

Fair value gains on financial assets  

at fair value through profit or loss, net

按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 金 融

資 產 公 允 價 值 收 益 淨 額 3,495 4,394

Rental income 租 金 收 入 1,326 1,355

Gain on disposal of a partial interest in an 

associate (note 17)

出 售 一 間 聯 營 公 司 部 分 

權 益 的 收 益（附 註17） — 303

Others 其 他 4,798 1,973    

Total other income and gains 其 他 收 入 及 收 益 總 額 44,205 54,815    

* There are no unfulfilled conditions or contingencies related to these government 

subsidies.

6. FINANCE COSTS

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Interest on interest-bearing bank loans 計 息 銀 行 貸 款 利 息 777 9,299

Interest on lease liabilities (note 15(b)) 租 賃 負 債 利 息（附 註15(b)） 16,835 16,277    

17,612 25,576    

5. 收入、其他收入及收益
（續）

其他收入及收益

* 該 等 政 府 補 貼 並 無 任 何 未 達 成 條 件 或 者 或

然 事 項 。

6. 融資成本
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7. PROFIT BEFORE TAX

The Group’s profit before tax is arrived at after charging/(crediting):

Notes 2024 2023
附 註 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元     

Cost of provision of healthcare solutions 提 供 醫 療 健 康 解 決 方 案 的 成 本 2,090,823 1,599,848
Cost of sale of healthcare products 銷 售 醫 療 健 康 產 品 的 成 本 22,209 23,504
Depreciation of property, plant and 

equipment#

物 業 、 廠 房 及 設 備 折 舊 #

13 47,876 30,384
Amortisation of other intangible assets# 其 他 無 形 資 產 攤 銷 # 14 4,388 4,294
Depreciation of right-of-use assets# 使 用 權 資 產 折 舊 # 15(a) 98,717 85,478
Lease payments not included in the 

measurement of lease liabilities
未 計 入 租 賃 負 債 計 量 的 租 賃 

付 款 15(c) 14,910 9,616
Auditors’ remuneration 核 數 師 酬 金 4,070 3,980
Employee benefit expense (excluding 

directors’ remuneration (note 8)):
僱 員 福 利 開 支（不 包 括 董 事 薪

酬（附 註8））：

— Wages and salaries — 工 資 及 薪 金 433,824 318,658
—  Pension scheme contributions — 退 休 金 計 劃 供 款 41,057 40,214
—  Equity-settled share option 

payments
— 以 權 益 結 算 的 購 股 權 付 款

9,463 4,783
—  Equity-settled share award 

payments
— 以 權 益 結 算 的 股 份 獎 勵 

付 款 58,771 21,841     

543,115 385,496     

Foreign exchange differences, net*** 匯 兌 差 異 淨 額 *** 6,887 (13,337)**
Fair value gains on financial assets at 

fair value through profit or loss, net**
按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 金 融 資

產 的 公 允 價 值 收 益 淨 額 ** 5 (3,495) (4,394)
Impairment of trade receivables* 貿 易 應 收 款 項 減 值 * 19 978 109
Loss on disposal of items of property, 

plant and equipment*
出 售 物 業 、 廠 房 及 設 備 項 目 的

虧 損 * 332 268
Gain on disposal of a partial interest in 

an associate**
出 售 一 間 聯 營 公 司 部 分 權 益 的

收 益 ** 5 — (303)     

# The amounts are included in “Administrative expenses” and “Selling and 

distribution expenses” in profit or loss.

* The amounts are included in “Other expenses” in profit or loss.

** The amounts are included in “Other income and gains” in profit or loss.

*** The net foreign exchange gain and foreign exchange loss are included in “Other 

income and gains” and “Other expenses” in profit or loss, respectively.

7. 除稅前溢利

本 集 團 除 稅 前 溢 利 已 扣 除 ╱（抵 免）下

列 各 項 ：

# 該 等 金 額 計 入 損 益 的「行 政 開 支」及「銷 售

及 分 銷 開 支」。

* 該 等 金 額 計 入 損 益 的「其 他 開 支」。

** 該 等 金 額 計 入 損 益 的「其 他 收 入 及 收 益」。

*** 匯兌收益淨額及匯兌虧損分別計入損益的「其

他 收 入 及 收 益」及「其 他 開 支」。
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8. DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIVE’S 
REMUNERATION

Directors’ and chief executive’s remuneration for the year, 

disclosed pursuant to the Listing Rules, section 383(1)(a), (b), (c) 

and (f) of the Hong Kong Companies Ordinance and Part 2 of the 

Companies (Disclosure of Information about Benefits of Directors) 

Regulation, is as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Fees 袍 金 900 900    

Other emoluments: 其 他 薪 酬 ：

Salaries, allowances and benefits in kind 薪 金 、 津 貼 及 實 物 福 利 4,510 2,124

Equity-settled share option payments 以 權 益 結 算 的 購 股 權 付 款 15,025 14,983

Pension scheme contributions 退 休 金 計 劃 供 款 94 91    

Subtotal 小 計 19,629 17,198    

Total fees and other emoluments 袍 金 及 其 他 薪 酬 總 額 20,529 18,098    

8. 董事及最高行政人員薪
酬

根 據 上 市 規 則 、《香 港 公 司 條 例》第

383(1)(a) 、 (b) 、 (c) 及 (f) 條 及《公 司（披

露 董 事 利 益 資 料）規 例》第2部 披 露 的

董 事 最 高 行 政 人 員 年 度 薪 酬 如 下 ：
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8. DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIVE’S 
REMUNERATION (CONTINUED)

(a) Independent non-executive directors

The fees paid to independent non-executive directors during 

the year were as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Mr. Li Tie 李 鐵 先 生 300 300

Ms. Jin Xu 金 旭 女 士 300 300

Mr. Wu Taibing* 吳 太 兵 先 生 * 254 300

Mr. Zhong Weihe* 仲 偉 合 先 生 * 46 —    

Total 總 計 900 900    

* With effect from 6 November 2024, Mr. Wu Taibing resigned as an 

independent non-executive director of the Company, meanwhile Mr. 

Zhong Weihe was appointed as an independent non-executive director 

of the Company.

There were no other emoluments payable to the independent 

non-executive directors during the year (2023: Nil).

8. 董事及最高行政人員薪
酬（續）

(a) 獨立非執行董事

年 內 已 付 獨 立 非 執 行 董 事 的 袍 金

如 下 ：

* 自2024年11月6日 起 ， 吳 太 兵 先 生

辭 任 本 公 司 獨 立 非 執 行 董 事 ， 同 時

仲 偉 合 先 生 獲 委 任 為 本 公 司 獨 立 非

執 行 董 事 。

年 內 ， 概 無 其 他 應 付 獨 立 非 執 行

董 事 的 薪 酬（2023年 ： 無）。
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8. DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIVE’S 
REMUNERATION (CONTINUED)

(b) Executive directors, non-executive directors and 

the chief executive

Fees

Salaries, 

allowances 

and benefits 

in kind

Pension 

scheme 

contributions

Equity-settled 

share option 

payments

Total 

remuneration

袍金
薪金、津貼
及實物福利

退休金
計劃供款

以權益
結算的

購股權付款 總薪酬
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元       

2024 2024年
Executive director and  

the chief executive:

執 行 董 事 及 最 高 行 政

人 員 ：

Mr. Tu Zhiliang 涂 志 亮 先 生 — 3,010 94 15,025 18,129       

Non-executive 

directors:

非 執 行 董 事 ：

Mr. Liu Kanghua 劉 康 華 先 生 — 300 — — 300

Mr. Huang 

Jingsheng

Huang  

Jingsheng先 生 — 600 — — 600

Mr. Gao Jian 高 建 先 生 — 600 — — 600       

Subtotal 小 計 — 1,500 — — 1,500       

Total 總 計 — 4,510 94 15,025 19,629       

8. 董事及最高行政人員薪
酬（續）

(b) 執行董事、非執行董事及最
高行政人員
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8. DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIVE’S 
REMUNERATION (CONTINUED)

(b) Executive directors, non-executive directors and 

the chief executive (continued)

Fees

Salaries, 

allowances 

and benefits 

in kind

Pension 

scheme 

contributions

Equity-settled 

share option 

payments

Total 

remuneration

袍 金

薪 金 、 津 貼

及 實 物 福 利

退 休 金

計 劃 供 款

以 權 益

結 算 的

購 股 權 付 款 總 薪 酬

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元       

2023 2023年
Executive director and  

the chief executive:

執 行 董 事 及 最 高 行 政

人 員 ：

Mr. Tu Zhiliang 涂 志 亮 先 生 — 966 91 14,983 16,040       

Non-executive 

directors:

非 執 行 董 事 ：

Mr. Jiang Xiaodong* 蔣 曉 東 先 生 * — 97 — — 97

Mr. Liu Kanghua 劉 康 華 先 生 — 300 — — 300

Mr. Huang  

Jingsheng

Huang  

Jingsheng先 生 — 300 — — 300

Mr. Gao Jian 高 建 先 生 — 300 — — 300

Mr. Xu Yongjiu* 徐 永 久 先 生 * — 161 — — 161       

Subtotal 小 計 — 1,158 — — 1,158       

Total 總 計 — 2,124 91 14,983 17,198       

* With effect from 19 May 2023 and 21 August 2023, Mr. Jiang Xiaodong 

and Mr. Xu Yongjiu resigned as non-executive directors, respectively.

During the years ended 31 December 2024 and 2023, no 

emoluments were paid by the Group to directors as an inducement 

to join or upon joining the Group as compensation for loss of 

office.

8. 董事及最高行政人員薪
酬（續）

(b) 執行董事、非執行董事及最
高行政人員（續）

* 自2023年5月19日 及2023年8月21日

起 ， 蔣 曉 東 先 生 及 徐 永 久 先 生 分 別

辭 任 非 執 行 董 事 。

截至2024年及2023年12月31日止年度 ，

本 集 團 並 無 向 董 事 支 付 酬 金 以 作 為 加

入 本 集 團 或 加 入 本 集 團 時 的 獎 勵 或 作

為離職補償 。
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9. FIVE HIGHEST PAID EMPLOYEES

The five highest paid employees during the year included one 

director (2023: one), details of whose remuneration are set out 

in note 8 above. Details of the remuneration for the year of the 

remaining four (2023: four) highest paid employees who are neither 

a director nor chief executive of the Company are as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Salaries, allowances and benefits in kind 薪 金 、 津 貼 及 實 物 福 利 3,007 4,949

Performance-related bonuses 績 效 獎 金 5,394 2,037

Pension scheme contributions 退 休 金 計 劃 供 款 706 780

Equity-settled share option payments 以 權 益 結 算 的 購 股 權 付 款 2,278 2,421

Equity-settled share award payments 以 權 益 結 算 的 股 份 獎 勵 付 款 — 469    

Total 總 計 11,385 10,656    

The number of non-director and non-chief executive highest paid 

employees whose remuneration fell within the following bands is 

as follows:

2024 2023

2024年 2023年    

HKD1,000,001 to HKD1,500,000 1,000,001港 元 至1,500,000港 元 — 3

HKD2,000,001 to HKD2,500,000 2,000,001港 元 至2,500,000港 元 2 —

HKD3,000,001 to HKD3,500,000 3,000,001港 元 至3,500,000港 元 1 —

HKD3,500,001 to HKD4,000,000 3,500,001港 元 至4,000,000港 元 1 —

HKD4,000,001 to HKD4,500,000 4,000,001港 元 至4,500,000港 元 — 1    

Total 總 計 4 4    

During the year and the prior year, no highest paid employees 

waived or agreed to waive any remuneration.

9. 五名最高薪酬的僱員

年 內 ， 五 名 最 高 薪 酬 僱 員 包 括 一 名 董

事（2023年 ： 一 名）， 其 薪 酬 詳 情 載 於

上文附註8 。 其餘四名（2023年 ： 四名）

非 本 公 司 董 事 或 最 高 行 政 人 員 的 最 高

薪 酬 僱 員 於 年 內 的 薪 酬 詳 情 如 下 ：

酬 金 介 乎 以 下 範 圍 的 非 董 事 及 非 最 高

薪 酬 僱 員 人 數 如 下 ：

於 年 內 及 之 前 年 度 ， 概 無 最 高 薪 酬 僱

員 放 棄 或 同 意 放 棄 任 何 薪 酬 。
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10. INCOME TAX EXPENSES

The Group is subject to income tax on an entity basis on profits 

arising in or derived from the jurisdictions in which members of the 

Group are domiciled and operate.

Mainland China

Pursuant to the PRC Income Tax Law and the respective 

regulations, a subsidiary which operates in Mainland China is 

subject to corporate income tax at a rate of 25% on the taxable 

income. Certain subsidiaries of the Group in Mainland China are 

regarded as “small and micro enterprises” and, accordingly, were 

entitled to a preferential income tax rate of 5% during the reporting 

period. Certain subsidiaries of the Group are qualified as high 

technology enterprises and hence are granted a preferential CIT 

rate of 15% which was effective in three years from 2022 to 2024.

Hong Kong

No provision for Hong Kong profits tax has been made as the 

company had no assessable profits derived from or earned 

in Hong Kong during the reporting period. The subsidiary 

incorporated in Hong Kong is subject to income tax at the rate of 

16.5% on the estimated assessable profits arising in Hong Kong 

during the year.

10. 所得稅開支

本 集 團 須 就 本 集 團 成 員 公 司 所 處 及 經

營 所 在 司 法 權 區 產 生 或 賺 取 的 溢 利 ，

按 實 體 基 準 繳 納 所 得 稅 。

中國內地

根 據 中 國 所 得 稅 法 及 相 關 規 定 ， 於 中

國 內 地 經 營 的 附 屬 公 司 須 按 應 課 稅 收

入 的25% 繳 納 企 業 所 得 稅 。 於 報 告 期

內 ， 本 集 團 的 部 分 中 國 內 地 附 屬 公 司

被 視 為「小 微 企 業」， 因 此 有 權 按5%

的 優 惠 所 得 稅 稅 率 繳 稅 。 本 集 團 若 干

附 屬 公 司 具 備 高 科 技 企 業 資 格 ， 因 此

可 獲 得15% 的 優 惠 企 業 所 得 稅 稅 率 ，

自2022年 至2024年 三 年 內 有 效 。

香港

由 於 該 公 司 於 報 告 期 內 並 無 源 自 香 港

或 在 香 港 賺 取 的 應 課 稅 溢 利 ， 故 並 無

就 香 港 利 得 稅 作 出 撥 備 。 在 香 港 註 冊

成 立 的 附 屬 公 司 須 就 年 內 在 香 港 產 生

的 估 計 應 課 稅 溢 利 按16.5%稅 率 繳 納 所

得 稅 。
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10. INCOME TAX EXPENSES (CONTINUED)

Income tax for other jurisdictions

The Group’s tax provision in respect of other jurisdictions has 

been calculated at the applicable tax rates in accordance with 

the prevailing practices of the jurisdictions in which the Group 

operates.

2024 2023
2024年 2023年

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Current 流 動 56,713 33,191
Deferred (note 26) 遞 延（附 註26） (612) (1,959)    

Total tax charge for the year 年 內 稅 項 開 支 總 額 56,101 31,232    

A reconciliation of the tax expense applicable to profit before tax 

at the statutory tax rate for the jurisdiction in which the operations 

of the Group are substantially based to the tax expense at the 

effective tax rate is as follows:

2024 2023
2024年 2023年

RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Profit before tax 除 稅 前 溢 利 363,274 284,172    

Tax at the statutory tax rate of 25%  
(2023: 25%)

按 法 定 稅 率25%（2023年 ：

25%）計 算 的 稅 項 90,819 71,043
Effect of different tax rate 不 同 稅 率 的 影 響 (197) —
Lower tax rate for specific provinces or 

enacted by local authority
特 定 省 份 的 較 低 稅 率 或 地 方

機 關 頒 佈 的 較 低 稅 率 (36,131) (33,479)
Tax incentive on eligible expenses 合 資 格 開 支 的 稅 項 優 惠 (1,143) (2,264)
Expenses not deductible for tax 不 可 扣 稅 開 支 6,862 9,876
Tax losses utilised from previous periods 過 往 期 間 動 用 的 稅 項 虧 損 (2,942) (17,043)
Tax losses not recognised 未 確 認 稅 項 虧 損 1,127 5,452
Tax losses recognised from previous periods 過 往 期 間 確 認 的 稅 項 虧 損 (2,294) (2,353)    

Tax charge at the Group’s effective rate 按本集團實際稅率徵收的稅款 56,101 31,232    

10. 所得稅開支（續）

其他司法權區的所得稅

本 集 團 有 關 其 他 司 法 權 區 的 稅 項 撥 備

乃 根 據 本 集 團 經 營 所 在 的 司 法 權 區 的

現 行 慣 例 按 適 用 稅 率 計 算 。

適 用 於 除 稅 前 溢 利 並 按 本 集 團 絕 大 部

分 業 務 營 運 所 在 司 法 管 權 區 的 法 定 稅

率 計 算 的 所 得 稅 開 支 與 按 實 際 稅 率 計

算 的 稅 項 開 支 的 對 賬 如 下 ：
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11. DIVIDENDS

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Special — Nil (2023: HKD0.41) per  

ordinary share

特 別 — 每 股 普 通 股 零 港 元 

（2023年 ： 0.41港 元） — 89,763

Interim — HKD0.13 (2023: Nil) per  

ordinary share

中 期 — 每 股 普 通 股0.13港 元

（2023年 ： 無） 28,261 —

Proposal final — HKD0.41 (2023: Nil)  

per ordinary share

建 議 末 期 — 每 股 普 通 股0.41港

元（2023年 ： 無） 89,963 —    

The proposed final dividend for the year is subject to the approval 

of the Company’s shareholders at the forthcoming annual general 

meeting.

12. EARNINGS PER SHARE ATTRIBUTABLE 
TO ORDINARY EQUITY HOLDERS OF 
THE PARENT

The calculation of the basic earnings per share amount is based 

on the earnings for the year attributable to ordinary equity holders 

of the parent, and the weighted average number of ordinary shares 

of 243,003,565 (2023: 237,536,154) outstanding during the year, 

as adjusted to reflect the rights issue during the year.

The calculation of the diluted earnings per share amounts is based 

on the profit for the year attributable to ordinary equity holders of 

the parent. The weighted average number of ordinary shares used 

in the calculation is the number of ordinary shares outstanding 

during the year, as used in the basic earnings per share 

calculation, and the weighted average number of ordinary shares 

assumed to have been issued at no consideration on the deemed 

exercise or conversion of all dilutive potential ordinary shares into 

ordinary shares under the share option schemes and share award 

schemes.

11. 股息

年 內 建 議 末 期 股 息 須 待 本 公 司 股 東 於

應届股東週年大會上批准後方可作實 。

12. 母公司普通權益持有人
應佔每股盈利

每 股 基 本 盈 利 金 額 乃 根 據 母 公 司 普

通 權 益 持 有 人 應 佔 年 內 盈 利 以 及 於

年 內 的 已 發 行 普 通 股 加 權 平 均 數

243,003,565股（2023年 ： 237,536,154

股）計 算 ， 經 調 整 以 反 映 年 內 的 供 股

情 況 。

每 股 攤 薄 盈 利 金 額 乃 根 據 母 公 司 普 通

權 益 持 有 人 應 佔 年 內 溢 利 計 算 。 計 算

採 用 的 普 通 股 加 權 平 均 數 為 計 算 每 股

基 本 盈 利 時 採 用 的 年 內 已 發 行 普 通 股

數 目 ， 以 及 根 據 購 股 權 計 劃 及 股 份 獎

勵 計 劃 就 視 作 行 使 或 轉 換 全 部 潛 在 攤

薄 普 通 股 為 普 通 股 假 設 無 償 發 行 之 普

通 股 加 權 平 均 數 。
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12. EARNINGS PER SHARE ATTRIBUTABLE 
TO ORDINARY EQUITY HOLDERS OF 
THE PARENT (CONTINUED)

The calculations of basic and diluted earnings per share are based 

on:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Earnings 盈利
Earnings attributable to ordinary equity holders 

of the parent, used in the basic and diluted 

earnings per share calculations

母 公 司 普 通 權 益 持 有 人 應 佔

盈 利 ， 用 於 計 算 每 股 基 本

及 攤 薄 盈 利 306,780 252,202    

Number of shares

股數    

Shares 股份
Weighted average number of ordinary shares 

outstanding during the year used in the 

basic earnings per share calculation

用 於 計 算 每 股 基 本 盈 利 的 

年 內 已 發 行 普 通 股 加 權 

平 均 數 243,003,565# 237,536,154    

Effect of dilution — weighted average number 

of ordinary shares:

攤 薄 影 響 — 普 通 股 加 權 

平 均 數 ：

Share options and awards 購 股 權 及 獎 勵 8,012,433 6,697,835    

Total 總 計 251,015,998 244,233,989    

# The weighted average number of shares was after taking into account the effect 

of treasury shares held and shares held for share award schemes.

12. 母公司普通權益持有人
應佔每股盈利（續）

每 股 基 本 及 攤 薄 盈 利 根 據 下 列 各 項 計

算 ：

# 股 份 加 權 平 均 數 乃 經 考 慮 所 持 有 庫 存 股 份

及 股 份 獎 勵 計 劃 所 持 股 份 的 影 響 。
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13. PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT

Furniture, 

fixtures and 

equipment

Leasehold 

improvements

Motor  

vehicles Total

傢俬、
裝置及設備

租賃
物業裝修 汽車 總計

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元      

31 December 2024 2024年12月31日
At 1 January 2024: 於2024年1月1日 ：

Cost 成 本 88,056 224,447 5,349 317,852

Accumulated depreciation 累 計 折 舊 (60,516) (145,774) (1,907) (208,197)      

Net carrying amount 賬 面 淨 值 27,540 78,673 3,442 109,655      

At 1 January 2024, net of 

accumulated depreciation

於2024年1月1日 ， 

扣 除 累 計 折 舊 27,540 78,673 3,442 109,655

Additions 添 置 25,018 55,659 76 80,753

Disposals 出 售 (332) — — (332)

Depreciation provided during the year 年 度 撥 備 折 舊 (16,821) (29,827) (1,228) (47,876)      

At 31 December 2024, net of 

accumulated depreciation

於2024年12月31日 ， 

扣除累計折舊 35,405 104,505 2,290 142,200      

At 31 December 2024: 於2024年12月31日：
Cost 成 本 111,689 280,106 5,425 397,220

Accumulated depreciation 累 計 折 舊 (76,284) (175,601) (3,135) (255,020)      

Net carrying amount 賬 面 淨 值 35,405 104,505 2,290 142,200      

13. 物業、廠房及設備
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13. PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT 
(CONTINUED)

Furniture,  

fixtures and 

equipment

Leasehold 

improvements

Motor  

vehicles Total

傢 俬 、

裝 置 及 設 備

租 賃

物 業 裝 修 汽 車 總 計

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元      

31 December 2023 2023年12月31日
At 1 January 2023: 於2023年1月1日 ：

Cost 成 本 70,818 174,694 6,024 251,536

Accumulated depreciation 累 計 折 舊 (52,086) (125,144) (3,443) (180,673)      

Net carrying amount 賬 面 淨 值 18,732 49,550 2,581 70,863      

At 1 January 2023, net of 

accumulated depreciation

於2023年1月1日 ， 

扣 除 累 計 折 舊 18,732 49,550 2,581 70,863

Additions 添 置 18,250 49,753 1,788 69,791

Disposals 出 售 (610) — (5) (615)

Depreciation provided during the year 年 度 撥 備 折 舊 (8,832) (20,630) (922) (30,384)      

At 31 December 2023, net of 

accumulated depreciation

於2023年12月31日 ，

扣 除 累 計 折 舊 27,540 78,673 3,442 109,655      

At 31 December 2023: 於2023年12月31日：
Cost 成 本 88,056 224,447 5,349 317,852

Accumulated depreciation 累 計 折 舊 (60,516) (145,774) (1,907) (208,197)      

Net carrying amount 賬 面 淨 值 27,540 78,673 3,442 109,655      

13. 物業、廠房及設備（續）
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14. OTHER INTANGIBLE ASSETS

Software Online platform Total

軟件 在線平台 總計
RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元     

31 December 2024 2024年12月31日
At 1 January 2024, net of 

accumulated amortisation

於2024年1月1日 ， 

扣 除 累 計 攤 銷 4,423 20,336 24,759

Additions 添 置 1,192 — 1,192

Amortisation provided during  

the year

年 度 撥 備 攤 銷

(1,462) (2,926) (4,388)     

At 31 December 2024 於2024年12月31日 4,153 17,410 21,563
     

At 31 December 2024 於2024年12月31日
Cost 成 本 11,878 29,259 41,137

Accumulated amortisation 累 計 攤 銷 (7,725) (11,849) (19,574)     

Net carrying amount 賬 面 淨 值 4,153 17,410 21,563     

31 December 2023 2023年12月31日
At 1 January 2023, net of 

accumulated amortisation

於2023年1月1日 ， 

扣 除 累 計 攤 銷 4,495 23,262 27,757

Additions 添 置 1,296 — 1,296

Amortisation provided during  

the year

年 度 撥 備 攤 銷

(1,368) (2,926) (4,294)     

At 31 December 2023 於2023年12月31日 4,423 20,336 24,759     

At 31 December 2023 於2023年12月31日
Cost 成 本 10,686 29,259 39,945

Accumulated amortisation 累 計 攤 銷 (6,263) (8,923) (15,186)     

Net carrying amount 賬 面 淨 值 4,423 20,336 24,759     

14. 其他無形資產
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15. LEASES

The Group as a lessee

The Group has lease contracts for office buildings used in its 

operations. Leases of office buildings generally have lease 

terms between 1.25 years and 15 years. Generally, the Group is 

restricted from assigning and subleasing the leased assets outside 

the Group, unless consent is given by the lessors. As a lessee, 

the Group applies a single approach to recognise and measure 

right-of-use assets and lease liabilities for all leases, except for 

the exemptions for leases of short-term leases. The Group has 

elected not to recognise right-of-use assets and lease liabilities for 

leases, that at the commencement date, have a lease term of 12 

months or less. Instead, the Group recognises the lease payments 

associated with those leases as an expense on a straight-line 

basis over the lease term.

(a) Right-of-use assets

The carrying amount of the Group’s right-of-use assets and 

the movements during the years are as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

At beginning of year 於 年 初 333,798 268,469

Additions 添 置 174,225 150,807

Depreciation charge 折 舊 開 支 (98,717) (85,478)

Remeasurement due to lease 

modification

因 租 賃 修 訂 而 重 新 計 量

(19,702) —    

At end of year 於 年 末 389,604 333,798    

15. 租賃

本集團作為承租人

本 集 團 已 就 其 營 運 中 使 用 的 寫 字 樓 訂

立 租 賃 合 約 。 辦 公 樓 的 租 賃 期 一 般 為

1.25年 至15年 。 一 般 情 況 下 ， 除 非 獲

出 租 人 同 意 ， 否 則 本 集 團 不 得 將 租 賃

資 產 轉 讓 和 轉 租 至 本 集 團 以 外 。 作 為

承 租 人 ， 本 集 團 採 用 單 一 方 法 確 認 和

計 量 所 有 租 賃 的 使 用 權 資 產 和 租 賃 負

債 ， 但 短 期 租 賃 的 租 賃 除 外 。 本 集 團

已 選 擇 不 確 認 在 開 始 日 期 租 賃 期 為12

個 月 或 以 下 的 租 賃 的 使 用 權 資 產 和 租

賃 負 債 。 相 反 ， 本 集 團 在 租 賃 期 內 以

直 線 法 將 與 租 賃 相 關 的 租 賃 付 款 額 確

認 為 開 支 。

(a) 使用權資產

年 內 ， 本 集 團 使 用 權 資 產 的 賬 面

值 及 變 動 載 列 如 下 ：
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15. LEASES (CONTINUED)

(b) Lease liabilities

The carrying amount of lease liabilities and the movements 

during the years are as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

At beginning of year 於 年 初 354,146 280,116

New leases 新 租 賃 171,978 150,719

Accretion of interest recognised  

during the year (note 6)

年內確認的利息增加（附註6）

16,835 16,277

Payments 付 款 (114,783) (92,966)

Remeasurement due to lease 

modification

因 租 賃 修 訂 而 重 新 計 量

(19,702) —    

At end of year 於 年 末 408,474 354,146    

Analysed into: 分 析 如 下 ：

Current portion 即 期 部 分 80,502 76,846

Non-current portion 非 即 期 部 分 327,972 277,300    

408,474 354,146    

The maturity analysis of lease liabilities is disclosed in note 

37 to these financial statements.

15. 租賃（續）

(b) 租賃負債

年 內 租 賃 負 債 的 賬 面 價 值 及 變 動

如 下 ：

租 賃 負 債 的 到 期 日 分 析 於 該 等 財

務 報 表 附 註37披 露 。
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15. LEASES (CONTINUED)

(c) The amounts recognised in profit or loss in 

relation to leases are as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Interest on lease liabilities 租 賃 負 債 利 息 16,835 16,277

Depreciation charge of  

right-of-use assets

使 用 權 資 產 的 折 舊 支 出

98,717 85,478

Expense relating to short-term leases 

(included in administrative expenses)

與 短 期 租 賃 有 關 的 開 支 

（計 入 行 政 開 支） 14,910 9,616    

Total amount recognised in profit or loss 於 損 益 確 認 的 總 金 額 130,462 111,371    

The Group as a lessor

The Group leases part of its office buildings under operating 

lease arrangements. The terms of the leases generally require 

the tenants to pay security deposits and provide for periodic rent 

adjustments according to the then prevailing market conditions. 

Rental income recognised by the Group during the year 2024 

was RMB1,326,000 (2023: RMB1,355,000), details of which are 

included in note 5 to these financial statements.

15. 租賃（續）

(c) 於損益中確認的租賃相關款
項如下：

本集團作為出租人

本 集 團 根 據 經 營 租 賃 安 排 租 賃 部 分 辦

公 樓 。 租 賃 條 款 一 般 要 求 租 戶 支 付 保

證 金 ， 並 根 據 當 時 現 行 市 況 定 期 調 整

租 金 。 本 集 團 於2024年 確 認 的 租 金 收

入 為 人 民 幣1,326,000元（2023年 ： 人

民 幣1,355,000元）， 詳 情 載 於 該 等 財

務 報 表 附 註5 。
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16. 商譽
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16. GOODWILL

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

At the beginning of the year: 於 年 初 ：

Cost 成 本 987,238 819,222

Accumulated impairment 累 計 減 值 (2,550) (2,550)    

Net carrying amount 賬 面 淨 值 984,688 816,672    

Cost at the beginning of the year,  

net of accumulated impairment

年 初 成 本 ， 扣 除 累 計 減 值

Acquisition of subsidiaries (note 30) 收 購 附 屬 公 司（附 註30） 147,820 168,016    

At the end of the year 於 年 末 1,132,508 984,688    

At the end of the year: 於 年 末 ：

Cost 成 本 1,135,058 987,238

Accumulated impairment 累 計 減 值 (2,550) (2,550)    

Net carrying amount 賬 面 淨 值 1,132,508 984,688    



16. 商譽（續）

商譽減值測試

因 業 務 合 併 而 取 得 的 商 譽 已 分 配 至 下

列 按 地 區 劃 分 的 現 金 產 生 單 位（「現金
產生單位」）， 以 進 行 減 值 測 試 ：

• 廣 州 及 佛 山（「廣州及佛山現金
產生單位」）；

• 深 圳（「深圳現金產生單位」）；

• 蘇 州 及 無 錫（「蘇州及無錫現金
產生單位」）；

• 寧 波（「寧波現金產生單位」）；

• 南 京（「南京現金產生單位」）；

• 上 海（「上海現金產生單位」）；

• 福 州（「福州現金產生單位」）；

• 北 京（「北京現金產生單位」）；

• 杭 州（「杭州現金產生單位」）；

• 長 沙（「長沙現金產生單位」）；

• 鄭 州（「鄭州現金產生單位」）；

及

• 新 加 坡（「新 加 坡 現 金 產 生 單
位」）。

於2017年 ， 本 集 團 收 購 了 藍 海 作 為 本

集 團 的 主 要 集 中 採 購 渠 道 ， 向 相 關 醫

療 機 構 銷 售 物 資 。 此 外 ， 於2020年 及

2022年 ， 本 集 團 收 購 了 專 注 於 中 醫 醫

療 健 康 方 案 的 線 上 醫 療 健 康 平 台 白 露

（線 上 醫 療 健 康 平 台）及 上 海 萬 聯 大 藥

房 有 限 公 司（「上海萬聯」）， 以 進 一

步 加 強 本 集 團 各 診 所 OMO 業 務 模 式 。

因 此 ， 管 理 層 將 該 等 資 產 視 為 企 業 資

產 ， 並 根 據 收 益 部 分 佔 總 收 益 的 比 例

將 賬 面 值 分 配 至 各 現 金 產 生 單 位 。
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16. GOODWILL (CONTINUED)

Impairment testing of goodwill

Goodwill acquired through business combinations is allocated 
to the following cash-generating units (“CGUs”) by areas for 
impairment testing:

• Guangzhou and Foshan (“Guangzhou and Foshan CGU”);

• Shenzhen (“Shenzhen CGU”);

• Suzhou and Wuxi (“Suzhou and Wuxi CGU”);

• Ningbo (“Ningbo CGU”);

• Nanjing (“Nanjing CGU”);

• Shanghai (“Shanghai CGU”);

• Fuzhou (“Fuzhou CGU”);

• Beijing (“Beijing CGU”);

• Hangzhou (“Hangzhou CGU”);

• Changsha (“Changsha CGU”);

• Zhengzhou (“Zhengzhou CGU”); and

• Singapore (“Singapore CGU”).

In 2017, the Group acquired Blue Ocean, which acts as the 
primary centralised procurement channel in the Group to sell 
supplies to the relevant medical institutions. Furthermore, in 2020 
and 2022, the Group acquired Bailu (an online healthcare platform) 
and Shanghai Wanlian Pharmacy Co., Ltd (“Shanghai Wanlian”) 
for online healthcare platforms specialising in traditional Chinese 
medical healthcare solutions, to further enhance the online-merge-
offline business model across the clinics of the Group. Therefore, 
management treated these assets as corporate assets and 
allocated the carrying amounts to each CGU based on the revenue 
in proportion to total revenue.



16. GOODWILL (CONTINUED)

Impairment testing of goodwill (continued)

The carrying amount of goodwill allocated to each of the CGUs is 

as follows:

2024 2023

2024年 2023年  

Recoverable 

amounts

Carrying 

value 

including 

goodwill 

and 

allocated 

corporate 

assets Headroom

Recoverable 

amounts

Carrying 

value 

including 

goodwill 

and 

allocated 

corporate 

assets Headroom

可收回金額

包括商譽
及已分配
企業資產
的賬面值 淨空值 可 收 回 金 額

包 括 商 譽

及 已 分 配

企 業 資 產

的 賬 面 值 淨 空 值

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元        

Guangzhou and  

Foshan CGU

廣 州 及 佛 山 現 金 產 生

單 位 1,408,263 189,969 1,218,294 1,315,196 181,110 1,134,086

Shenzhen CGU 深 圳 現 金 產 生 單 位 855,957 63,795 792,162 781,854 65,111 716,743

Suzhou and Wuxi CGU 蘇 州 及 無 錫 現 金 產 生

單 位 875,982 256,303 619,679 813,320 190,143 623,177

Ningbo CGU 寧 波 現 金 產 生 單 位 245,841 108,404 137,437 222,979 107,506 115,473

Nanjing CGU 南 京 現 金 產 生 單 位 145,777 50,276 95,501 148,265 49,759 98,506

Shanghai CGU 上 海 現 金 產 生 單 位 1,033,126 262,927 770,199 1,072,276 222,352 849,924

Fuzhou CGU 福 州 現 金 產 生 單 位 212,967 58,636 154,331 276,638 59,623 217,015

Beijing CGU 北 京 現 金 產 生 單 位 756,323 175,301 581,022 565,898 158,845 407,053

Hangzhou CGU 杭 州 現 金 產 生 單 位 120,989 114,122 6,867 183,005 98,413 84,592

Changsha CGU 長 沙 現 金 產 生 單 位 50,760 18,431 32,329 — — —

Zhengzhou CGU 鄭 州 現 金 產 生 單 位 14,480 9,238 5,242 — — —

Singapore CGU 新 加 坡 現 金 產 生 單 位 16,331 7,588 8,743 — — —        

5,736,796 1,314,990 4,421,806 5,379,431 1,132,862 4,246,569        

16. 商譽（續）

商譽減值測試（續）

各 現 金 產 生 單 位 獲 分 配 的 商 譽 賬 面 值

如 下 ：
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16. GOODWILL (CONTINUED)

Impairment testing of goodwill (continued)

The pre-tax discount rates applied to the cash flow projections, 

the forecasted compounded revenue growth rate and gross profit 

margin used to extrapolate cash flow projections and terminal 

growth rates are follows:

Guangzhou and Foshan CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 5.7% 18.5%

Gross profit margin 毛 利 率 39.1%–40.9% 33.9%–34.9%

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.8% 16.9%

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.5% 2.5%    

Shenzhen CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 10.7% 13.0%

Gross profit margin 毛 利 率 34.8%–36.8% 30.4%–32.5%

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.8% 16.9%

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.5% 2.5%    

Suzhou and Wuxi CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 7.6% 17.9%

Gross profit margin 毛 利 率 30.0%–32.1% 28.4%–31.8%

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.8% 16.9%

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.5% 2.5%    

16. 商譽（續）

商譽減值測試（續）

適 用 於 現 金 流 量 預 測 的 稅 前 貼 現 率 、

用 於 推 斷 現 金 流 量 預 測 複 合 收 入 的 預

測 增 長 率 及 毛 利 率 以 及 最 終 增 長 率 如

下 ：

廣州及佛山現金產生單位

深圳現金產生單位

蘇州及無錫現金產生單位
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16. GOODWILL (CONTINUED)

Impairment testing of goodwill (continued)

Ningbo CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 9.6% 12.8%

Gross profit margin 毛 利 率 28.7%–30.4% 25.9%–30.3%

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.8% 16.9%

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.5% 2.5%    

Nanjing CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 2.9% 14.7%

Gross profit margin 毛 利 率 28.1%–30.4% 22.9%–27.8%

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.8% 16.8%

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.5% 2.5%    

Shanghai CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 7.3% 19.9%

Gross profit margin 毛 利 率 31.1%–34.1% 30.8%–33.5%

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.8% 16.9%

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.5% 2.5%    

16. 商譽（續）

商譽減值測試（續）

寧波現金產生單位

南京現金產生單位

上海現金產生單位
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16. GOODWILL (CONTINUED)

Impairment testing of goodwill (continued)

Fuzhou CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 6.9% 21.2%

Gross profit margin 毛 利 率 30.4%–33.0% 28.3%–29.4%

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.8% 16.9%

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.5% 2.5%    

Beijing CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 13.1% 16.9%

Gross profit margin 毛 利 率 32.1%–35.2% 25.9%–30.5%

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.8% 16.8%

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.5% 2.5%    

Hangzhou CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 5.5% 16.8%

Gross profit margin 毛 利 率 20.4%–24.3% 21.5%–27.0%

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.8% 16.7%

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.5% 2.5%    

16. 商譽（續）

商譽減值測試（續）

福州現金產生單位

北京現金產生單位

杭州現金產生單位
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16. 商譽（續）

商譽減值測試（續）

長沙現金產生單位

鄭州現金產生單位

新加坡現金產生單位

16. GOODWILL (CONTINUED)

Impairment testing of goodwill (continued)

Changsha CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 54.10% —

Gross profit margin 毛 利 率 22.9%–32.7% —

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.80% —

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.50% —    

Zhengzhou CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 19.80% —

Gross profit margin 毛 利 率 23.1%–31.3% —

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.80% —

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.50% —    

Singapore CGU

2024 2023

2024年 2023年    

Compounded revenue growth rates  

(during the five-year period)

複 合 收 入 增 長 率 

（五 年 期 內） 59.30% —

Gross profit margin 毛 利 率 59.0%–65.0% —

Pre-tax discount rate 稅 前 貼 現 率 12.80% —

Terminal growth rate 最 終 增 長 率 2.50% —    
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16. GOODWILL (CONTINUED)

Impairment testing of goodwill (continued)

Assumptions were used in the value in use calculation of the cash-

generating units for 31 December 2023 and 2024. The following 

describes each key assumption on which management has based 

its cash flow projections to undertake impairment testing of 

goodwill:

Compounded revenue growth rate  — The compound revenue 

growth rate within the reporting period is estimated based 

on the historical sales data and market outlook perceived by 

management.

Budgeted gross margins  — The basis used to determine the value 

assigned to the budgeted gross margins is the average gross 

margins achieved in the year immediately before the budget year, 

increased for expected efficiency improvements, and expected 

market development.

Discount rates  — The discount rates used are before tax and 

reflect specific risks relating to the relevant units.

The va lues ass igned to the key assumpt ions on market 

development and discount rates are consistent with external 

information sources.

According to the sensitivity analysis of the key assumptions on 

which the management of the Group has based to undertake 

impairment testing of goodwill, the management of the Group 

believe that no reasonably possible change in any of the above 

key assumptions would cause the carrying value of any CGU to 

exceed its recoverable amount.

16. 商譽（續）

商譽減值測試（續）

計 算2023年 及2024年12月31日 的 現 金

產 生 單 位 的 使 用 價 值 時 已 作 出 假 設 。

以 下 闡 述 管 理 層 進 行 商 譽 減 值 測 試 時

根 據 現 金 流 量 預 測 所 作 的 各 項 主 要 假

設 ：

複 合 收 益 增 長 率 — 報 告 期 內 的 複 合 收

益 增 長 率 乃 根 據 歷 史 銷 售 資 料 和 管 理

層 認 為 的 市 場 前 景 而 估 計 得 出 。

預 算 毛 利 率 — 用 於 釐 定 分 配 予 預 算 毛

利 率 的 價 值 的 基 準 為 緊 接 預 算 年 度 前

一 年 所 實 現 的 平 均 毛 利 率 ， 因 預 期 效

率 提 升 及 預 期 市 場 發 展 而 增 加 。

貼 現 率 — 所 採 用 的 貼 現 率 為 除 稅 前 並

反 映 有 關 單 位 的 特 定 風 險 。

有 關 市 場 發 展 及 貼 現 率 的 主 要 假 設 的

價 值 與 外 部 資 料 來 源 一 致 。

根 據 對 關 鍵 假 設 的 敏 感 性 分 析（本 集 團

管 理 層 已 基 於 此 進 行 商 譽 減 值 測 試），

本 集 團 管 理 層 認 為 上 述 關 鍵 假 設 的 任

何 合 理 變 化 均 不 會 導 致 任 何 現 金 產 生

單 位 的 賬 面 值 超 過 其 可 收 回 金 額 。
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17. INVESTMENTS IN ASSOCIATES

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Share of net assets 應 佔 資 產 淨 值 5,264 4,407

Goodwill on acquisition 收 購 時 的 商 譽 34,504 26,127    

Total 總 計 39,768 30,534    

Particular of the Group’s material associates are as follows:

Name

Particulars of 

issued shares 

held

Place of 

incorporation/

registration and 

business

Percentage of

Principal activities

百分比 

Ownership 

interest

Voting 

power

Profit 

sharing

名稱
所持已發行
股份詳情

註冊成立╱
登記及業務地點

所有
權權益 投票權 應佔溢利 主要活動       

Shanghai Heshen Intelligent Medical 

Technology Co., Ltd. (“Shanghai 

Heshen”)(b)

Ordinary shares PRC/Chinese 

Mainland

20.0%(a) 20.0% 20.0% Medical technology 

development and 

services

上 海 合 參 智 能 醫 療 科 技 有 限 公 司 

（「上海合參」）(b)

普 通 股 中 國 ╱ 中 國 內 地 醫 療 技 術 開 發 及 

服 務

Shanghai Ruizhe Youan Health 

Technology Co., Ltd. (“Ruizhe 

Youan”)(b)

Ordinary shares PRC/Chinese 

Mainland

13.0%(a) 13.0% 13.0% Medical technology 

development and 

services

上 海 睿 擇 佑 安 健 康 科 技 有 限 公 司 

（「睿擇佑安」）(b)

普 通 股 中 國 ╱ 中 國 內 地 醫 療 技 術 開 發 及 

服 務

Notes:

(a) The Group’s shareholdings in the associates all comprise equity shares 

held through its wholly-owned subsidiaries. The financial years of the above 

associates are coterminous with that of the Group.

(b) During the year ended 31 December 2023, the Group invested RMB20,000,000 

in Shanghai Heshen, and the Group has a 20% equity interest in the company, 

resulting in significant influence over this company. The consideration has been 

fully paid.

17. 於聯營公司的投資

本 集 團 主 要 聯 營 公 司 的 詳 情 如 下 ：

附 註 ：

(a) 本 集 團 於 聯 營 公 司 的 股 權 均 包 括 通 過 其 全

資 附 屬 公 司 持 有 的 權 益 股 份 。 上 述 聯 營 公

司 的 財 政 年 度 與 本 集 團 財 政 年 度 一 致 。

(b) 截 至2023年12月31日 止 年 度 ， 本 集 團 投 入

上 海 合 參 人 民 幣20,000,000元 ， 本 集 團 持

有 該 公 司20% 的 股 權 ， 因 此 對 該 公 司 有 重

大 影 響 。 代 價 已 獲 悉 數 支 付 。
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17.  INVESTMENTS IN ASSOCIATES 
(CONTINUED)

Notes: (continued)

(c) During the year ended 31 December 2023, the Group invested RMB8,000,000 

in aggregate in other associates, resulting in significant influence over these 

companies. The consideration has been fully paid.

(d) During the year ended 31 December 2024, the Group invested RMB10,000,000 

in aggregate in Ruizhe Youan, resulting in significant influence over it. The 

consideration has been fully paid.

The following table illustrates the aggregate financial information of 

the Group’s associates:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Share of the associates’ profit for the year 應 佔 聯 營 公 司 年 內 溢 利 (765) 90    

Share of the associates’ total comprehensive 

income for the year

應 佔 聯 營 公 司 年 內 全 面 

收 益 總 額 (765) 90    

Gain on disposal of a partial interest in an 

associate

出 售 於 一 間 聯 營 公 司 部 分 

權 益 的 收 益 — 303    

Aggregate carrying amount of the Group’s 

investments in the associates

本 集 團 於 聯 營 公 司 投 資 的 

賬 面 總 值 39,768 30,534    

17.  於聯營公司的投資（續） 

附 註 ：（續）

(c) 截 至2023年12月31日 止 年 度 ， 本 集 團 投 入

其 他 聯 營 公 司 合 共 人 民 幣8,000,000元 ， 因

此 對 該 等 公 司 有 重 大 影 響 。 代 價 已 獲 悉 數

支 付 。

(d) 截 至2024年12月31日 止 年 度 ， 本 集 團 投 入

睿 擇 佑 安 合 共 人 民 幣10,000,000元 ， 因 此

對 其 有 重 大 影 響 。 代 價 已 獲 悉 數 支 付 。

下 表 說 明 本 集 團 聯 營 公 司 的 整 體 財 務

資 料 ：
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18. INVENTORIES

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Pharmaceuticals, consumables  

and packaging materials

藥 品 、 消 耗 品 及 包 裝 材 料

179,494 152,950    

There was no inventory provision recognised during the years 

ended 31 December 2024 (2023: Nil).

19. TRADE RECEIVABLES

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Trade receivables 貿 易 應 收 款 項 271,568 181,222

Impairment 減 值 (2,126) (1,295)    

Net carrying amount 賬 面 淨 值 269,442 179,927    

The individual patients of the Group usually settle payments by 

cash or the government’s social insurance schemes. Payments by 

the PRC government’s social insurance schemes will normally be 

settled in 30 to 365 days from the transaction date by the local 

social insurance bureau or similar government departments which 

are responsible for the reimbursement of medical expenses for 

patients who are covered by the government’s medical insurance 

schemes. Corporate customers will normally settle the amounts by 

bank transfers within 90 days after the transaction date.

18. 存貨

截 至2024年12月31日 止 年 度 ， 並 無 確

認 存 貨 撥 備（2023年 ： 無）。

19. 貿易應收款項

本 集 團 的 個 人 患 者 通 常 會 以 現 金 或 政

府 的 社 會 保 險 計 劃 結 算 付 款 。 透 過 中

國 政 府 社 會 保 險 計 劃 支 付 的 款 項 一 般

自 交 易 日 期 起30至365日 由 當 地 社 會 保

險 局 或 負 責 報 銷 受 政 府 醫 療 保 險 計 劃

保 障 的 病 人 醫 療 開 支 的 類 似 政 府 部 門

結 清 。 企 業 客 戶 一 般 於 交 易 日 期 後90

日 內 透 過 銀 行 轉 賬 結 算 款 項 。
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19.  TRADE RECEIVABLES (CONTINUED)

An ageing analysis of the trade receivables as at the end of 

each reporting period, based on the invoice date and net of loss 

allowance, is as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Within six months 六 個 月 內 257,214 173,669

Six months to one year 六 個 月 至 一 年 10,535 5,571

Over one year 一 年 以 上 1,693 687    

Total 總 計 269,442 179,927    

The movements in the loss allowance for impairment of trade 

receivables are as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

At beginning of year 於 年 初 1,295 1,329

Impairment losses, net (note 7) 減 值 虧 損 淨 額（附 註7） 978 109

Amount written off as uncollectible 撇 銷 不 可 收 回 金 額 (147) (143)    

At end of year 於 年 末 2,126 1,295    

An impairment analysis is performed at each reporting date using 

a provision matrix to measure ECLs. The provision rates are based 

on days past due for groupings of various customer segments with 

similar loss patterns (i.e., settlement unit). The Group classifies 

its settlement units into categories A and B, which represent the 

settlements from corporate customers and state-owned Bureau of 

Health Insurance Settlement Centers, respectively, based on their 

own credit risks. The calculation reflects the probability-weighted 

outcome, the time value of money and reasonable and supportable 

information that is available at the reporting date about past 

events, current conditions and forecasts of future economic 

conditions. Generally, trade receivables are written off if past due 

for more than one year and are not subject to enforcement activity.

19.  貿易應收款項（續）

於 各 報 告 期 末 基 於 發 票 日 期 及 扣 除 虧

損撥備的貿易應收款項賬齡分析如下 ：

貿 易 應 收 款 項 減 值 虧 損 撥 備 變 動 載 列

如 下 ：

我 們 於 各 報 告 日 期 使 用 撥 備 矩 陣 進 行

減 值 分 析 ， 以 計 量 預 期 信 貸 虧 損 。 撥

備 率 是 基 於 具 有 類 似 虧 損 模 式（即 結

算 單 位）的 多 個 客 戶 分 部 組 別 的 逾 期

天 數 釐 定 。 本 集 團 基 於 各 自 的 信 貸 風

險 將 其 結 算 單 位 分 為A類 及B類 ， 分 別

為企業客戶及國有醫療保險結算中心 。

該 計 算 反 映 或 然 率 加 權 結 果 、 貨 幣 時

值及於報告日期可得的有關過往事件 、

當 前 狀 況 及 未 來 經 濟 環 境 預 測 的 合 理

及 可 靠 資 料 。 一 般 而 言 ， 貿 易 應 收 款

項 如 逾 期 超 過 一 年 且 並 無 採 取 強 制 執

行 活 動 ， 則 予 以 撇 銷 。
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19. TRADE RECEIVABLES (CONTINUED)

Set out below is the information about the credit risk exposure on 

the Group’s trade receivables using provision matrixes:

Group A

Past due
逾期 

Current
Less than 
one year

Over one 
year Total

即期 少於一年 一年以上 總計      

As at 31 December 2024 於2024年12月31日
Expected credit loss rate (%) 預 期 信 貸 虧 損 率 (%) 0.1 16.3 50.0 6.5
Gross carrying amount (RMB’000) 總 賬 面 值（人 民 幣 千 元） 21,986 9,540 1,094 32,620
Expected credit losses (RMB’000) 預 期 信 貸 虧 損 

（人 民 幣 千 元） 22 1,557 547 2,126      

As at 31 December 2023 於2023年12月31日
Expected credit loss rate (%) 預 期 信 貸 虧 損 率 (%) 0.1 12.0 50.0 3.8
Gross carrying amount (RMB’000) 總 賬 面 值（人 民 幣 千 元） 26,042 6,828 899 33,769
Expected credit losses (RMB’000) 預 期 信 貸 虧 損 

（人 民 幣 千 元） 26 819 450 1,295      

Group B

Past due
逾期 

Current
Less than 
one year

Over one 
year Total

即期 少於一年 一年以上 總計      

As at 31 December 2024 於2024年12月31日
Expected credit loss rate (%) 預 期 信 貸 虧 損 率 (%) — — — —
Gross carrying amount (RMB’000) 總 賬 面 值（人 民 幣 千 元） 238,948 — — 238,948
Expected credit losses (RMB’000) 預 期 信 貸 虧 損 

（人 民 幣 千 元） — — — —      

As at 31 December 2023 於2023年12月31日
Expected credit loss rate (%) 預 期 信 貸 虧 損 率 (%) — — — —
Gross carrying amount (RMB’000) 總 賬 面 值（人 民 幣 千 元） 147,453 — — 147,453
Expected credit losses (RMB’000) 預 期 信 貸 虧 損 

（人 民 幣 千 元） — — — —      

19. 貿易應收款項（續）

下 表 載 列 關 於 本 集 團 的 貿 易 應 收 款 項

信 貸 風 險 承 擔（使 用 撥 備 矩 陣 法 計 算）

的 資 料 ：

A組

B組
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19. TRADE RECEIVABLES (CONTINUED)

Total

Past due

逾期 

Current

Less than 

one year

Over one 

year Total

即期 少於一年 一年以上 總計      

As at 31 December 2024 於2024年12月31日
Expected credit loss rate (%) 預 期 信 貸 虧 損 率 (%) 0.0 16.3 50.0 0.8

Gross carrying amount (RMB’000) 總 賬 面 值（人 民 幣 千 元） 260,934 9,540 1,094 271,568

Expected credit losses (RMB’000) 預 期 信 貸 虧 損 

（人 民 幣 千 元） 22 1,557 547 2,126      

As at 31 December 2023 於2023年12月31日
Expected credit loss rate (%) 預 期 信 貸 虧 損 率 (%) 0.0 12.0 50.0 0.7

Gross carrying amount (RMB’000) 總 賬 面 值（人 民 幣 千 元） 173,495 6,828 899 181,222

Expected credit losses (RMB’000) 預 期 信 貸 虧 損 

（人 民 幣 千 元） 26 819 450 1,295      

19. 貿易應收款項（續）

總計
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20. PREPAYMENTS, DEPOSITS AND OTHER 
RECEIVABLES

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Prepayments 預 付 款 項

— purchase of raw materials — 購 買 原 材 料 59,415 47,858

— prepayment for leasehold improvement — 租 賃 物 業 裝 修 預 付 款 項 24,335 15,672

— acquisition of subsidiaries or associates — 收 購 附 屬 公 司 或 聯 營 

公 司 — 7,136

Deposits* 按 金 * 28,880 27,827

Tax recoverable 可 收 回 稅 項 28,586 27,510

Other receivables* 其 他 應 收 款 項 * 53,048 26,617

Receivables from third-party platforms and 

Union Pay*

應 收 第 三 方 平 台 及 銀 聯 款 項 *

23,866 25,369

Amounts due from employees* 應 收 僱 員 款 項 * 1,656 1,662    

219,786 179,651

Less: 減 ：

Non-current portion 非 流 動 部 分 (24,335) (23,928)    

Current portion 流 動 部 分 195,451 155,723    

Note:

* These financial assets included in the above balances relate to receivables for 

which there was no recent history of default and past due amounts. As at 31 

December 2024 and 2023, the loss allowance was assessed to be not material.

20. 預付款項、按金及其他
應收款項

附 註 ：

* 計 入 上 述 結 餘 的 金 融 資 產 與 近 期 並 無 違 約

記 錄 及 逾 期 金 額 的 應 收 款 項 有 關 。 於2024

年 及2023年12月31日 ， 虧 損 撥 備 經 評 估 為

並 不 重 大 。
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21. FINANCIAL ASSETS AT FAIR VALUE 
THROUGH PROFIT OR LOSS

Notes 2024 2023

附 註 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元     

Derivative financial instruments,  

at fair value

按 公 允 價 值 計 量 的 衍 生 

金 融 工 具 (a) 8,792 4,690

Other unlisted investments,  

at fair value

按 公 允 價 值 計 量 的 其 他 

非 上 市 投 資 (b) 3,030 30,314     

Total 總 計 11,822 35,004     

(a) Derivative financial instruments

The Group’s derivative financial instruments are some 

c o n t i n g e n t  c o n s i d e r a t i o n s  a r i s i n g  f r o m b u s i n e s s 

combinations. According to the contractual terms, the 

Group agreed with the previous shareholders to adjust the 

considerations based on the status of the achievement of 

target revenue or the change of revenue impacted by the 

loss of physicians in the recent years after the acquisition. 

The contingent considerations recognised in the year were 

RMB4,683,000 (2023: RMB1,205,000), details of which were 

disclosed in note 30 to these financial statements. During 

the years, a net fair value loss of RMB546,000 was charged 

to profit or loss (2023: net fair value gain of RMB1,610,000).

(b) Other unlisted investments, at fair value

The unlisted investments were financial products issued 

by investment management companies in Mainland China. 

They were classified as financial assets at fair value through 

profit or loss as their contractual cash flows are not solely 

payments of principal and interest. During the year, the net 

fair value gain of RMB4,041,000 was recognised in profit or 

loss (2023: RMB2,784,000).

21. 按公允價值計入損益的
金融資產

(a) 衍生金融工具

本 集 團 衍 生 金 融 工 具 為 業 務 合 併

產 生 的 若 干 或 然 代 價 。 根 據 合

約 條 款 ， 本 集 團 與 前 股 東 協 定

根 據 收 購 後 幾 年 內 流 失 醫 師 而 影

響 的 目 標 收 入 實 現 情 況 或 收 益 變

化 調 整 代 價 。 年 內 或 然 代 價 已

確 認 為 人 民 幣4,683,000元（2023

年 ： 人 民 幣1,205,000元）， 詳 情

披 露 於 該 等 財 務 報 表 附 註30 。 年

內 ， 於 損 益 扣 除 公 允 價 值 虧 損 淨

額 人 民 幣546,000元（2023年 ： 公

允 價 值 收 益 淨 額 人 民 幣1,610,000

元）。

(b) 按公允價值計量的其他非上
市投資

非 上 市 投 資 為 由 中 國 內 地 投 資 管

理 公 司 發 行 的 金 融 產 品 。 由 於 其

合 約 現 金 流 量 並 不 僅 用 於 支 付 本

金 及 利 息 ， 故 其 被 分 類 為 按 公 允

價 值 計 入 損 益 的 金 融 資 產 。 年

內 ， 於 損 益 確 認 公 允 價 值 收 益 淨

額 人 民 幣4,041,000元（2023年 ：

人 民 幣2,784,000元）。
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22. CASH AND CASH EQUIVALENTS, TIME 
DEPOSITS AND RESTRICTED CASH

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Cash and bank balances 現 金 及 銀 行 結 餘 912,285 1,090,762

Time deposits 定 期 存 款 304,105 223,229    

Subtotal 小 計 1,216,390 1,313,991

Less: Restricted cash 減 ： 受 限 制 現 金 (19,317) (12,691)

Non-pledged time deposits with 

maturity of more than three months 

but less than one year when 

acquired

購 入 時 到 期 日 超 過 三 個

月 但 不 足 一 年 的 非 抵

押 定 期 存 款

(20,630) —

Non-pledged time deposits with 

maturity of more than one year when 

acquired

購 入 時 到 期 日 超 過 一 年

的 非 抵 押 定 期 存 款

(60,000) —    

Cash and cash equivalents 現 金 及 現 金 等 價 物 1,116,443 1,301,300    

Denominated in: 以 下 列 貨 幣 計 值 ：

RMB (note) 人 民 幣（附 註） 857,691 1,129,333

USD 美 元 302,059 106,526

Hong Kong Dollar (“HKD”) 港 元（「港元」） 55,394 78,132

Singapore Dollar 新 加 坡 元 1,246 —    

1,216,390 1,313,991    

Note:

The RMB is not freely convertible into other currencies, however, under Mainland 

China’s Foreign Exchange Control Regulations and Administration of Settlement, 

and Sale and Payment of Foreign Exchange Regulations, the Group is permitted to 

exchange RMB for other currencies through banks authorised to conduct foreign 

exchange business.

Cash at banks earns interest at floating rates based on daily bank deposit rates. Short 

term time deposits are made for varying periods of between one day and three months 

depending on the immediate cash requirements of the Group, and earn interest at the 

respective short term time deposit rates. The bank balances and pledged deposits are 

deposited with creditworthy banks with no recent history of default. 

22. 現金及現金等價物、定
期存款以及受限制現金

附 註 ：

人 民 幣 不 能 自 由 兌 換 為 其 他 貨 幣 ， 然 而 ， 根 據 中

國 內 地《外 匯 管 理 條 例》及《結 匯 、 售 匯 及 付 匯 管

理 規 定》， 本 集 團 獲 准 透 過 獲 授 權 開 展 外 匯 業 務

的 銀 行 將 人 民 幣 兌 換 為 其 他 貨 幣 。

銀行現金根據每日銀行存款利率按浮動利率計息 。

視 乎 本 集 團 的 即 時 現 金 需 求 ， 短 期 定 期 存 款 的 期

限 介 乎 於 一 天 至 三 個 月 之 間 的 各 種 不 同 期 間 ， 並

按 各 自 的 短 期 定 期 存 款 利 率 計 息 。 銀 行 結 餘 和 已

抵 押 存 款 存 放 於 信 譽 良 好 且 近 期 並 無 違 約 記 錄 的

銀 行 。
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23. TRADE AND BILLS PAYABLES

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Trade payables 貿 易 應 付 款 項 268,764 247,145

Bills payable 應 付 票 據 38,909 39,474    

Total 總 計 307,673 286,619    

An ageing analysis of the trade and bills payables as at the end 

of each of the reporting period, based on the invoice date, is as 

follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Within three months 三 個 月 內 263,801 235,281

Three months to one year 三 個 月 至 一 年 24,611 31,628

Over one year 一 年 以 上 19,261 19,710    

Total 總 計 307,673 286,619    

Trade and bills payables are non-interest-bearing and have a 

credit term ranging from one to six months after the invoice date, 

extending to longer periods for those long-standing suppliers.

The fair values of trade and bills payables as at the end of each of 

the reporting periods approximated to their corresponding carrying 

amounts due to their relatively short maturity terms.

23. 貿易應付款項及應付票
據

於 各 報 告 期 末 基 於 發 票 日 期 的 貿 易 應

付 款 項 及 應 付 票 據 賬 齡 分 析 如 下 ：

貿 易 應 付 款 項 及 應 付 票 據 為 不 計 息 ，

並 擁 有 自 發 票 日 期 起 計 介 乎 一 至 六 個

月 的 信 貸 期 ， 惟 長 期 供 應 商 的 信 貸 期

可 予 以 延 長 。

由 於 相 對 較 短 的 到 期 期 限 ， 於 各 報 告

期 末 的 貿 易 應 付 款 項 及 應 付 票 據 的 公

允 價 值 與 其 相 應 賬 面 值 相 若 。
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24. OTHER PAYABLES AND ACCRUALS

Notes 2024 2023

附 註 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元     

Contract liabilities 合 約 負 債 (a) 46,164 42,234

Other payables 其 他 應 付 款 項 (b) 157,470 134,127

Salaries and welfare payable 應 付 薪 金 及 福 利 43,468 54,462

Other tax payable 其 他 應 付 稅 項 28,744 23,757

Payable for Incentive Arrangement  

(note 28(b))

有 關 激 勵 安 排（附 註28(b)）

的 應 付 款 項 91,566 81,504

Advances received from employees  

related to awarded shares

就 獎 勵 股 份 向 僱 員 

收 取 的 墊 款 35,144 35,864

Accruals 應 計 費 用 3,879 4,237     

Total 總 計 406,435 376,185

Less: 減 ：

Non-current portion 非 即 期 部 分 (91,566) (81,504)     

Current portion 即 期 部 分 314,869 294,681     

Notes:

(a) Details of contract liabilities as at the end of the reporting period are as follows:

31 December 

2024

31 December 

2023

1 January 

2023

2024年12月31日 2023年12月31日 2023年1月1日

RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

Healthcare solutions 醫 療 健 康 解 決 方 案 46,164 42,234 26,082     

Contract l iabil it ies include short-term advances received for healthcare 

solutions. The increase in contract liabilities as at 31 December 2024 was 

primarily due to the increased prepayments made by the members of the Group 

enrolled in the membership program.

(b) Other payables are non-interest-bearing and would be settled in a period 

ranging from three months to over one year.

24. 其他應付款項及應計費
用

附 註 ：

(a) 於 報 告 期 末 的 合 約 負 債 的 詳 情 如 下 ：

合 約 負 債 包 括 就 醫 療 健 康 解 決 方 案 收 取 的

短 期 墊 款 。 於2024年12月31日 的 合 約 負 債

增 加 主 要 是 由 於 本 集 團 參 與 會 員 計 劃 的 會

員 作 出 的 預 付 款 項 增 加 。

(b) 其 他 應 付 款 項 為 不 計 息 ， 並 將 於 介 乎 三 個

月 至 一 年 以 上 的 期 間 內 結 清 。

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED  Annual Report 2024402

Notes to Financial Statements
財務報表附註
31 December 2024
2024年12月31日



25. INTEREST-BEARING BANK LOANS

2024 2023

2024年 2023年

Effective 

interest rate 

(%) Maturity RMB’000

Effective 

interest rate 

(%) Maturity RMB’000

實際利率
(%) 到期日 人民幣千元

實 際 利 率

(%) 到 期 日 人 民 幣 千 元        

Current 流動
Bank loan — unsecured 銀 行 貸 款 — 無 抵 押 2.36–3.1 2025 7,885 3.25–4.15 2025 16,428

2025年 2025年        

Non-current 非流動
Bank loans — unsecured 銀 行 貸 款 — 無 抵 押 2.84–3.25 2027 92,205 — — —

2027年        

Total 總 計 100,090 16,428        

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Analysed into: 分 析 為 ：

Bank loans: 銀 行 貸 款 ：

Within one year or on demand 一 年 內 或 按 要 求 7,885 16,428

In the third year 第 三 年 內 92,205 —    

Total 總 計 100,090 16,428    

Notes:

(a) There was no asset pledged as security for interest-bearing bank borrowings as 

at 31 December 2024 and 2023, respectively.

(b) The Group’s bank and other facilities amounted to RMB2,840,000,000 (2023: 

RMB850,000,000), of which RMB98,051,000 (2023: RMB46,284,000) had been 

utilised as at 31 December 2024.

25. 計息銀行貸款

附 註 ；

(a) 於2024年 及2023年12月31日 ， 概 無 資 產 已

抵 押 作 計 息 銀 行 借 款 的 抵 押 。

(b) 本集團的銀行及其他融資為人民幣2,840,000,000

元（2023年：人民幣850,000,000元），其中人民幣

98,051,000元（2023年：人 民 幣46,284,000元）於

2024年12月31日已動用。
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26. DEFERRED TAX

The movements in deferred tax assets and liabilities during the 

year are as follows:

Deferred tax assets

Impairment 

provisions

Tax losses 

available for 

offsetting 

against future 

taxable profits

Unrealised 

profits 

arising from 

intra-group 

transaction Lease liability Total

減值撥備

可用於抵銷
未來應課稅

溢利的
稅項虧損

集團內
公司間交易

產生的
未變現溢利 租賃負債 總計

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元       

1 January 2024 2024年1月1日 3,665 7,501 16,808 87,548 115,522       

Deferred tax (charged)/credit to 
profit or loss during the year 
(note 10)

年 內（扣 除 自）╱ 計 入 損 益 的 
遞 延 稅 項（附 註10）

(3,133) 11,014 (9,110) 14,774 13,545       

Gross deferred tax assets at 31 
December 2024

於2024年12月31日 的 遞 延 稅 項

資 產 總 額 532 18,515 7,698 102,322 129,067       

1 January 2023 2023年1月1日 13,024 12,733 10,018 62,255 98,030       

Deferred tax (charged)/credited to 
profit or loss during the year 
(note 10)

年 內（扣 除 自）╱ 計 入 損 益 的 
遞 延 稅 項（附 註10）

(9,359) (5,232) 6,790 25,293 17,492       

Gross deferred tax assets at 31 
December 2023

於2023年12月31日 的 遞 延 稅 項

資 產 總 額 3,665 7,501 16,808 87,548 115,522       

26. 遞延稅項

年 內 遞 延 稅 項 資 產 及 負 債 變 動 情 況 如

下 ：

遞延稅項資產
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26. DEFERRED TAX (CONTINUED)

Deferred tax liabilities

Fair value 

adjustments 

arising from 

acquisition of 

subsidiaries

Right-of-use 

assets Total

收購附屬
公司產生的

公允價值調整 使用權資產 總計
RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元     

1 January 2024 2024年1月1日 4,724 82,643 87,367

Deferred tax (credited)/charged  

to profit or loss during  

the year (note 10)

年 內（計 入）╱ 扣 除 自 損 益

的 遞 延 稅 項（附 註10）

(731) 13,664 12,933     

Gross deferred tax at  

31 December 2024

於2024年12月31日 的 

遞 延 稅 項 總 額 3,993 96,307 100,300     

1 January 2023 2023年1月1日 5,455 66,379 71,834

Deferred tax (credited)/charged  

to profit or loss during  

the year (note 10)

年 內（計 入）╱ 扣 除 自 損 益

的 遞 延 稅 項（附 註10）

(731) 16,264 15,533     

Gross deferred tax at  

31 December 2023

於2023年12月31日 的 

遞 延 稅 項 總 額 4,724 82,643 87,367     

Deferred tax assets of RMB12,333,000 (2023: RMB15,150,000) 

have not been recognised in respect of these losses as they 

have arisen in subsidiaries that have been loss-making for some 

time and it is not considered probable that taxable profits will be 

available against which the tax losses can be utilised.

26. 遞延稅項（續）

遞延稅項負債

並無就該等虧損確認遞延稅項資產人民幣

12,333,000元（2023年：人民幣15,150,000

元），原因為該等虧損產生自已在一段時間

內錄得虧損的附屬公司，且認為不大可能

會有應課稅溢利可用於抵銷稅項虧損。
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26.  DEFERRED TAX (CONTINUED)

Deferred tax liabilities (continued)

For presentation purpose, certain deferred tax assets and liabilities 

have been offset in the statement of financial position. The 

following is an analysis of the deferred tax balances of the Group 

for financial reporting purpose:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Net deferred tax assets recognised in the 

consolidated statement of financial position

於 綜 合 財 務 狀 況 表 內 確 認 的

遞 延 稅 項 資 產 淨 額 33,545 34,385    

Net deferred tax liabilities recognised in the 

consolidated statement of financial position

於 綜 合 財 務 狀 況 表 內 確 認 的

遞 延 稅 項 負 債 淨 額 4,778 6,230    

27. SHARE CAPITAL

Shares

2024 2023

2024年 2023年

USD’000 USD’000

千美元 千 美 元    

Authorised: 法定：
264,430,287 (2023: 264,430,287)  

ordinary shares of USD0.0001 each

264,430,287股（2023年 ：

264,430,287股）每 股 面 值

0.0001美 元 的 普 通 股 26 26    

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Issued and fully paid: 已發行並已繳足：
243,708,492 (2023: 246,589,092)  

ordinary shares of USD0.0001  

(equivalent to RMB0.0006) each

243,708,492股（2023年 ：

246,589,092股）每 股 面 值

0.0001美 元（相 當 於 人 民

幣0.0006元）的 普 通 股 157 159    

26.  遞延稅項（續）

遞延稅項負債（續）

就 呈 列 目 的 而 言 ， 若 干 遞 延 稅 項 資 產

及 負 債 已 於 財 務 狀 況 表 內 抵 銷 。 以 下

為 本 集 團 就 財 務 申 報 目 的 而 作 出 之 遞

延 稅 項 結 餘 分 析 ：

27. 股本

股份
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27. SHARE CAPITAL (CONTINUED)

Shares (continued)

A summary of movements in the Company’s share capital is as 

follows:

Number of 

ordinary 

shares in 

issue

Share 

capital

Shares held 

for share 

award 

schemes

Treasury 

shares

Share 

premium Total

已發行
普通

股份數目 股本

股份
獎勵計劃
所持股份 庫存股份 股份溢價 總計

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元        

At 1 January 2023 於2023年1月1日 230,396,458 147 (20,121) — 3,086,655 3,066,681

Shares held for share award  

schemes

股 份 獎 勵 計 劃 所 持 股 份

— — (90,803) — — (90,803)

Issuance of ordinary shares (note (a)) 發 行 普 通 股（附 註 (a)） 10,400,000 7 — — 479,509 479,516

Share issue expenses 股 份 發 行 開 支 — — — — (7,138) (7,138)

Shares repurchased as treasury  

share (note (b))

購 回 股 份 作 為 庫 存 股 份 

（附 註 (b)） — — — (39,365) — (39,365)

Cancellation of treasury shares (note (b)) 註 銷 庫 存 股 份（附 註 (b)） (679,800) — — 27,219 (27,219) —

Share options exercised (note (c)) 已 行 使 購 股 權（附 註 (c)） 6,472,434 5 — — 151,866 151,871        

At 31 December 2023 and  

1 January 2024

於2023年12月31日 及 

2024年1月1日 246,589,092 159 (110,924) (12,146) 3,683,673 3,560,762

Shares held for share award schemes 

(note 28 (c))

股 份 獎 勵 計 劃 所 持 股 份 

（附 註28(c)） — — (57,831) — — (57,831)

Shares repurchased as treasury  

share (note (d))

購 回 股 份 作 為 庫 存 股 份 

（附 註 (d)） — — — (75,510) — (75,510)

Shares repurchased for cancellation  

(note (d))

為 註 銷 而 購 回 的 股 份 

（附 註 (d)） — — — (179,770) — (179,770)

Cancellation of treasury shares (note (d)) 註 銷 庫 存 股 份（附 註 (d)） (2,880,600) (2) — 110,408 (110,406) —        

At 31 December 2024 於2024年12月31日 243,708,492 157 (168,755) (157,018) 3,573,267 3,247,651        

27. 股本（續）

股份（續）

本 公 司 的 股 本 變 動 概 述 如 下 ：
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27. SHARE CAPITAL (CONTINUED)

Shares (continued)

Notes:

(a) On 30 March 2023, the Company issue 10,400,000 ordinary shares at 

subscription price of HKD52.67 per share via private placing to the placees 

according to the terms and conditions set out in the placing and subscription 

agreement dated on the same date. The proceeds of HKD8,000 (equivalent 

to RMB7,000) representing the par value were credited to the Company’s 

share capital and the remaining proceeds of HKD547,760,000 (equivalent 

to RMB479,509,000, and before deduction of share issue expenses) were 

credited to the share premium account. Further details of the share issue are 

set out in the announcements dated 22 March 2023 issued by the Company.

(b) During the year ended 31 December 2023, the Company repurchased 969,800 

ordinary shares from open market at the total consideration of HKD42,915,000 

(approximately RMB39,365,000) as treasury shares, and 679,800 shares of 

them have been cancelled during 2023.

(c) During the year ended 31 December 2023, the subscription rights attached to 

6,472,434 share options were exercised at the subscription price of RMB15.53 

or USD0.35 per share, resulting in the issue of 6,472,434 ordinary shares for 

a total cash consideration, before expense, of RMB26,672,000. An amount of 

RMB125,199,000 was transferred from the share option reserve to the share 

premium upon the exercise of the share options.

(d) During the year ended 31 December 2024, the Company repurchased 

2,266,900 ordinary shares from open market at the total consideration 

of HKD82,606,000 (approximately RMB75,510,000) as treasury shares, 

and repurchased 5,354,900 ordinary shares from open market at the total 

consideration of HKD196,188,000 (approximately RMB179,770,000) for 

cancellation. Furthermore, during the year, a total of 2,880,600 ordinary shares 

were cancelled.

Details of the Company’s share option scheme and share award 

schemes as well as the share options and award shares issued 

under these schemes are included in note 28 to these financial 

statements.

27. 股本（續）

股份（續）

附 註 ：

(a) 於2023年3月30日 ， 本 公 司 根 據 於 同 日 訂

立 的 配 售 及 認 購 協 議 所 載 之 條 款 及 條 件

透 過 私 人 配 售 以 認 購 價 每 股52.67港 元 向

承 配 人 發 行10,400,000股 普 通 股 。 相 等 於

面 值 的 所 得 款 項8,000港 元（相 當 於 人 民

幣7,000元）已 計 入 本 公 司 股 本 ， 而 餘 下

所 得 款 項547,760,000港 元（相 當 於 人 民 幣

479,509,000元 ， 未 扣 除 股 份 發 行 開 支）已

計 入 股 份 溢 價 賬 。 有 關 股 份 發 行 的 進 一 步

詳 情 ， 載 於 本 公 司 所 發 行 日 期 為2023年3月

22日 的 公 告 。

(b) 截 至2023年12月31日 止 年 度 ， 本 公 司 自 公

開 市 場 以 總 代 價42,915,000港 元（約 人 民 幣

39,365,000元）購 回969,800股 普 通 股 作 為 庫

存 股 份 ， 當 中679,800股 股 份 已 於2023年 註

銷 。

(c) 截 至2023年12月31日 止 年 度 ， 6,472,434

份 購 股 權 所 附 的 認 購 權 以 認 購 價 每 股 人 民

幣15.53元 或0.35美 元 獲 行 使 ， 導 致 發 行

6,472,434股 普 通 股 ， 總 現 金 代 價（扣 除 費

用 前）為 人 民 幣26,672,000元 。 於 購 股 權 獲

行 使 後 ， 人 民 幣125,199,000元 從 購 股 權 儲

備 轉 撥 至 股 份 溢 價 。

(d) 截 至2024年12月31日 止 年 度 ， 本 公 司 自 公

開 市 場 以 總 代 價82,606,000港 元（約 人 民

幣75,510,000元） 購 回2,266,900股 普 通 股

作 為 庫 存 股 份 ， 及 自 公 開 市 場 以 總 代 價

196,188,000港 元（約 人 民 幣179,770,000元）

購 回5,354,900股 普 通 股 作 註 銷 。 此 外 ， 合

共2,880,600股 普 通 股 已 於 年 內 註 銷 。

本 公 司 的 購 股 權 計 劃 及 股 份 獎 勵 計 劃

以 及 根 據 該 等 計 劃 發 行 的 購 股 權 及 獎

勵 股 份 詳 情 載 於 該 等 財 務 報 表 附 註

28 。
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES

The amounts recognised in profit or loss in relation to share-based 

payment schemes are as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Equity-settled share option expense (note (a)) 以 權 益 結 算 的 購 股 權 開 支 

（附 註 (a)） 28,983 24,801

Cash-settled share-based payment  

expense (note (b))

以 現 金 結 算 以 股 份 為 基 礎 的

付 款 開 支（附 註 (b)） 7,645 9,992

Equity-settled share award expense (note (c)) 以 權 益 結 算 的 股 份 獎 勵 開 支

（附 註 (c)） 64,202 26,973    

Total amount recognised in profit or loss 於 損 益 確 認 的 總 金 額 100,830 61,766    

Including: 包 括 ：

Directors’ remuneration (note 8) 董 事 薪 酬（附 註8） 15,025 14,983

Employee benefit expense  

(excluding directors’ remuneration)

僱 員 福 利 開 支（不 包 括 

董 事 薪 酬） 68,234 26,624

Physician cost 醫 師 成 本 17,571 20,159    

100,830 61,766    

(a) Share option schemes

2022 Share Option Scheme

The Company adopted a new share option scheme (the 

“2022 Share Option Scheme”), the purpose of which is to 

provide incentives and/or rewards to eligible participants for 

their contributions to, and continuing efforts to promote the 

interests of, the Group and to enable the Group to recruit 

and retain talents.

28. 以股份為基礎的付款計
劃

於 損 益 中 確 認 的 以 股 份 為 基 礎 的 付 款

計 劃 相 關 款 項 如 下 ：

(a) 購股權計劃

2022年購股權計劃

本 公 司 採 納 一 項 新 購 股 權 計 劃

（「2022年購股權計劃」）， 旨 在

向 合 資 格 參 與 者 提 供 激 勵 及 ╱ 或

獎 勵 ， 以 表 彰 彼 等 對 本 集 團 的 貢

獻 及 對 促 進 本 集 團 利 益 的 持 續 努

力 ， 並 使 本 集 團 能 夠 招 募 及 留 住

人 才 。
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(a) Share option schemes (continued)

2022 Share Option Scheme (continued)

Eligible participants under the 2022 Share Option Scheme 

include (i) any director and employee of the Company or 

any other member of the Group; and (ii) certain service 

providers who the Board considers, in its sole discretion, 

have the below eligibility. Subject to the terms of the 2022 

Share Option Scheme, the 2022 Share Option Scheme shall 

be valid and effective for a period of 10 years commencing 

on the adoption date, after which period no further options 

shall be granted. The 2022 Share Option Scheme became 

effective on 5 December 2022 and, unless otherwise 

cancelled or amended, will remain in force for 10 years from 

that date.

The exercise price of share options is determined by the 

Board and notified to an eligible participant and shall be at 

least the highest of: (a) the closing price of the Company’s 

shares as stated in the Stock Exchange’s daily quotations 

sheet on the date of offer of the share options; (b) the 

average closing price of the Company’s shares as stated 

in the Stock Exchange’s daily quotation sheets for the five 

business days immediately preceding the date of offer of 

the share options; and (c) the nominal value of a Company’s 

share.

Pre-IPO Share Option Scheme

The Company has adopted a pre-initial public offering share 

option scheme (the “Pre-IPO Share Option Scheme”) on 

31 March 2021, for the purpose of providing incentives 

and rewards to eligible participants who contribute to the 

success of the Group’s business or generate superior returns 

to the shareholders through their outstanding performance.

The Pre- IPO Share Opt ion Schemes expired on 20 

November 2021 and the exercise price for each option was 

RMB15.53 or USD0.35.

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(a) 購股權計劃（續）

2022年購股權計劃（續）

2022年 購 股 權 計 劃 項 下 合 資 格 參

與 者 包 括 (i) 本 公 司 或 本 集 團 任 何

其他成員公司的任何董事及僱員 ；

及 (ii) 董 事 會 全 權 酌 情 認 為 具 備 以

下 資 格 的 若 干 服 務 提 供 者 。 根 據

2022年 購 股 權 計 劃 條 款 ， 2022

年 購 股 權 計 劃 應 於 自 採 納 日 期 起

計 十 年 內 有 效 及 生 效 ， 於 此 期 間

後 不 得 再 授 出 購 股 權 。 2022年 購

股權計劃自2022年12月5日生效 ，

除 非 被 取 消 或 修 訂 ， 否 則 將 於 該

日 起 計 十 年 內 有 效 。

購 股 權 的 行 使 價 由 董 事 會 釐 定 並

告 知 合 資 格 參 與 者 ， 惟 不 可 低 於

以 下 最 高 者 ： (a) 本 公 司 股 份 於 購

股 權 要 約 日 期 在 聯 交 所 每 日 報 價

表 所 訂 明 的 收 市 價 ； (b) 本 公 司 股

份 於 緊 接 購 股 權 要 約 日 期 前 五 個

營 業 日 在 聯 交 所 每 日 報 價 表 所 訂

明 的 平 均 收 市 價 ； 及 (c) 本 公 司 股

份 的 面 值 。

首次公開發售前購股權計劃

本 公 司 於2021年3月31日 採 納 一

項 首 次 公 開 發 售 前 的 購 股 權 計

劃（「首次公開發售前購股權計
劃」）， 旨 在 向 有 助 於 本 集 團 業

務 成 功 或 通 過 其 出 色 表 現 為 股 東

創 造 更 高 回 報 的 合 格 參 與 者 提 供

激 勵 和 獎 勵 。

首 次 公 開 發 售 前 購 股 權 計 劃 於

2021年11月20日 失 效 ， 且 每 份 購

股 權 行 使 價 為 人 民 幣15.53元 或

0.35美 元 。

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED  Annual Report 2024410

Notes to Financial Statements
財務報表附註
31 December 2024
2024年12月31日



28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(a) Share option schemes (continued)

(i) Movements in share options

A summary of movements in the Company’s share 

options outstanding and their related weighted average 

prices under the share options schemes is as follows:

Pre-IPO Option Scheme 2023 Share Option Scheme

首次公開發售前購股權計劃 2023年購股權計劃

Average 

exercise 

price

Number of 

options

Average 

exercise 

price

Number of 

options

Total 

Number of 

options

平均行使價 購股權數目 平均行使價 購股權數目 購股權總數
RMB per 

share ’000

HKD per 

share ’000 ’000

每股
人民幣元 千份

每股
港元 千份 千份       

At 1 January 2023 於2023年1月1日 10.0 16,382 — — 16,382

Granted for the year 年 內 授 出 — — 42.0 5,816 5,816

Exercised for the year 年 內 行 使 10.0 (6,472) — — (6,472)     

At 31 December 2023 

and 1 January 2024

於2023年12月31日

及2024年1月1日 10.0 9,910 42.0 5,816 15,726

Forfeited for the year 年 內 沒 收 — — 40.9 (1,138) (1,138)     

At 31 December 2024 於2024年12月31日 10.0 9,910 42.1 4,678 14,588       

The weighted average share price at the date of 

exercise for share options exercised for the year ended 

31 December 2023 was RMB10.0 per share.

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(a) 購股權計劃（續）

(i) 購股權的變動

本 公 司 尚 未 行 使 購 股 權 及 購

股 權 計 劃 項 下 的 相 關 加 權 平

均 價 的 變 動 概 要 如 下 ：

截 至2023年12月31日 止 年 度

行 使 的 購 股 權 於 行 使 日 期 的

加 權 平 均 股 價 為 每 股 人 民 幣

10.0元 。
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(a) Share option schemes (continued)

(ii) Outstanding share options

The exercise prices and exercise periods of the share 

options outstanding under the Pre-IPO Share Option 

Scheme and 2022 Share Option Scheme as at 31 

December 2024 and 2023 are as follows:

Number of options as at  
31 December

於12月31日的購股權數目

2024 2023
Exercise price 

per share Exercise period
2024年 2023年 每 股 行 使 價 行 使 期    

Pre-IPO Share Option Scheme
首次公開發售前購股權計劃

8,815,348 8,815,348 RMB15.53 Within 10 years upon the date of vesting
人 民 幣15.53元 自 歸 屬 日 期 起 計10年 內

1,094,504 1,094,504 USD0.35 Within 10 years upon the date of vesting
0.35美 元 自 歸 屬 日 期 起 計10年 內    

9,909,852 9,909,852    

2022 Share Option Scheme
2022年購股權計劃

168,420 268,720 HKD50.50 2025/7/18 to 2033/7/18
50.50港 元 2025年7月18日 至2033年7月18日

228,445 268,720 HKD50.50 2025/7/18 to 2033/7/18
50.50港 元 2025年7月18日 至2033年7月18日

228,445 268,720 HKD50.50 2026/7/18 to 2033/7/18
50.50港 元 2026年7月18日 至2033年7月18日

228,445 268,720 HKD50.50 2027/7/18 to 2033/7/18
50.50港 元 2027年7月18日 至2033年7月18日

228,445 268,720 HKD50.50 2028/7/18 to 2033/7/18
50.50港 元 2028年7月18日 至2033年7月18日

672,571 894,452 HKD39.41 2025/8/28 to 2033/8/28
39.41港 元 2025年8月28日 至2033年8月28日

730,868 894,451 HKD39.41 2025/8/28 to 2033/8/28
39.41港 元 2025年8月28日 至2033年8月28日

730,868 894,451 HKD39.41 2026/8/28 to 2033/8/28
39.41港 元 2026年8月28日 至2033年8月28日

730,868 894,451 HKD39.41 2027/8/28 to 2033/8/28
39.41港 元 2027年8月28日 至2033年8月28日

730,868 894,451 HKD39.41 2028/8/28 to 2033/8/28
39.41港 元 2028年8月28日 至2033年8月28日    

4,678,243 5,815,856    

14,588,095 15,725,708
    

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(a) 購股權計劃（續）

(ii) 尚未行使的購股權

於2024年及2023年12月31日 ，

根 據 首 次 公 開 發 售 前 購 股 權

計 劃 及2022年 購 股 權 計 劃 尚

未 行 使 的 購 股 權 的 行 使 價 及

行使期如下：
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(a) Share option schemes (continued)

(iii) Fair value of options

The directors of the Company used the Binomial Model 

to determine the fair value of the share options as at 

the respective grant dates, which is to be expensed 

over the relevant vesting period. The weighted average 

fair value of share options granted during the year 

ended 31 December 2023 was HKD15.05 per share.

Other than the exercise prices disclosed above, 

significant judgement on parameters, such as the 

dividend yield, expected volatility, risk-free interest 

rate, and expected volatility, is required to be made by 

the directors in applying the Binomial Model, which are 

summarised below:

2024 2023

2024年 2023年    

Dividend yield (%) 股 息 率 (%) — 0.00

Expected volatility (%) 預 期 波 幅 (%) — 50.48/50.55

Risk-free interest rate (%) 無 風 險 利 率 (%) — 3.45    

During the year, the Group recognised a share option 

expense related to the share option schemes of 

RMB28,983,000 (2023: RMB24,801,000) in total.

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(a) 購股權計劃（續）

(iii) 購股權的公允價值

本 公 司 董 事 使 用 二 項 式 模 型

釐 定 購 股 權 於 各 授 出 日 期 的

公 允 價 值 ， 該 公 允 價 值 將

在 相 關 歸 屬 期 內 支 出 。 截

至2023年12月31日 止 年 度 授

出 的 購 股 權 加 權 平 均 公 允 價

值 為 每 股15.05港 元 。

除 上 述 披 露 的 行 使 價 外 ，

董 事 在 應 用 二 項 式 模 型 時 ，

需 要 對 股 息 率 、 預 期 波 動

率 、 無 風 險 利 率 和 預 期 波

動 率 等 參 數 做 出 重 大 判 斷 ，

概 述 如 下 ：

年內 ， 本集團已確認與購股

權 計 劃 相 關 的 購 股 權 開 支 合

共人民幣28,983,000元（2023

年：人民幣24,801,000元）。
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(b) Cash-settled Share-based Payment 

Arrangements (the “Incentive Arrangement”)

In order to enhance the loyalty and motivate high performing 

staff and doctors, the Group adopted the Incent ive 

Arrangement, which allows the Group’s subsidiaries to issue 

phantom shares to the eligible participants, including doctors 

and employees (the “Eligible Participants”). The Eligible 

Participants should actively join in the business operation 

and building their own teams. If certain conditions are met, 

the Eligible Participants have the option to request the 

Group’s subsidiaries commit to purchase back the phantom 

shares during the vesting period. The options vested and 

shall be settled in cash only if the performance of the target 

clinic in a period of 2 to 3 years is met. The Group accounts 

for the Incentive Arrangement as a cash-settled plan.

The phantom shares can be exercised up to eight years after 

the investment and therefore, the contractual term of the 

share is eight years. The liability for the options is measured, 

initially and at the end of each reporting period until settled, 

at the fair value of the phantom shares, by applying the 

discounted cash flow model, taking into account the terms 

and conditions on which the options were granted, and the 

extent to which the doctors have rendered services to date.

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(b) 以現金結算以股份為基礎的
付款安排（「激勵安排」）

為 了 提 高 表 現 優 秀 的 員 工 和 醫 師

的 忠 誠 度 和 激 勵 他 們 ， 本 集 團 採

納 激 勵 安 排 ， 使 本 集 團 附 屬 公 司

可 向 醫 師 和 僱 員 等 合 資 格 參 與 者

（「合資格參與者」）發 行 虛 擬 股

份 。 合 資 格 參 與 者 應 積 極 參 與 業

務 經 營 ， 並 且 積 極 建 設 自 己 的 團

隊 。 倘 若 符 合 若 干 條 件 ， 合 資

格 參 與 者 有 權 要 求 本 集 團 的 附 屬

公 司 承 諾 在 歸 屬 期 內 購 回 虛 擬 股

份 。 倘 若 目 標 診 所 在2至3年 期 間

內 達 成 業 績 ， 則 購 股 權 獲 歸 屬 並

以 現 金 結 算 。 本 集 團 將 激 勵 安 排

視 為 一 項 現 金 結 算 計 劃 。

虛 擬 股 份 可 在 投 資 後 八 年 內 獲 行

使 ， 因 此 ， 股 份 的 合 約 期 為 八

年 。 經 考 慮 購 股 權 授 出 的 條 款 和

條件以及迄今醫師已提供的服務 ，

購 股 權 的 負 債 通 過 採 用 貼 現 現 金

流 量 法 初 步 按 虛 擬 股 份 的 公 允 價

值 於 各 報 告 期 末 計 量 ， 直 至 結 清

為 止 。
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(b) Cash-settled Share-based Payment 

Arrangements (the “Incentive Arrangement”) 

(continued)

Movements in shares

The following shares were outstanding under the Incentive 

Arrangement during the years ended 31 December 2024 and 

2023:

Number of 

share

Weighted 

average fair 

value

Fair value of 

shares

股份數目
加權平均
公允價值

股份
公允價值

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元     

At 1 January 2023 於2023年1月1日 80 700.8 56,062

Granted during the year 年 內 授 出 32 482.8 15,450

Remeasurement 重 新 計 量 9,992  

At 31 December 2023 and  

1 January 2024

於2023年12月31日

及2024年1月1日 112 727.7 81,504

Granted during the year 年 內 授 出 18 444.7 8,004

Settled during the year 年 內 結 清 (6) 100.0 (600)

Remeasurement 重 新 計 量 7,645

Dividend paid 已 付 股 息 (4,987)  

At 31 December 2024 於2024年12月31日 124 738.4 91,566     

The carrying amount of the liability relating to the phantom 

shares, including in the non-current other payables, 

at 31 December 2024 were RMB91,566,000 (2023: 

RMB81,504,000). During the year, the Group recognised 

a  cash -se t t l ed  sha re -based paymen t  expense  o f 

RMB7,645,000 (2023: RMB9,992,000).

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(b) 以現金結算以股份為基礎
的付款安排（「激勵安排」）
（續）

股份變動

截 至2024年 及2023年12月31日 止

年 度 ， 激 勵 安 排 項 下 尚 未 行 使 的

股 份 如 下 ：

於2024年12月31日 ， 虛 擬 股 份 相

關 負 債 賬 面 值（包 括 非 流 動 其 他

應 付 款 項）為 人 民 幣91,566,000

元（2023年 ： 人 民 幣81,504,000

元）。 年 內 ， 本 集 團 確 認 以 現 金

結 算 以 股 份 為 基 礎 的 付 款 開 支 人

民 幣7,645,000元（2023年 ： 人 民

幣9,992,000元）。
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(b) Cash-settled Share-based Payment 

Arrangements (the “Incentive Arrangement”) 

(continued)

Fair value of shares

The fair value of the phantom shares was measured through 

the application of the discounted cash flow method to 

develop the future values of the individual store operation 

into a present value as of the valuation date. A Seasonal 

ARIMA model is adopted to forecast the future revenue of 

each medical institution based on the characteristics of the 

seasonal time series of historical records for revenue. The 

discount rate used is the weighted average of the estimated 

rate of return required by equity and debt providers for an 

investment of this type. The required return rate from equity 

and debt holders relates to perceived risks. The following 

table lists the input to the model used:

2024 2023

2024年 2023年    

Discount rate (%) 貼 現 率 (%) 12.90 13.47    

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(b) 以現金結算以股份為基礎
的付款安排（「激勵安排」）
（續）

股份公允價值

虛 擬 股 份 的 公 允 價 值 通 過 應 用 貼

現 現 金 流 量 法 計 量 ， 以 由 個 別 店

鋪 營 運 的 未 來 價 值 得 出 截 至 估 值

日 期 的 當 前 價 值 。 季 節 性 ARIMA

模 型 已 獲 採 用 ， 以 根 據 收 益 歷 史

記 錄 的 季 節 性 時 間 序 列 特 徵 預 測

各 個 醫 療 機 構 的 未 來 收 益 。 所 使

用 的 貼 現 率 為 權 益 及 債 務 投 資 者

對 同 類 投 資 的 預 期 回 報 率 的 加 權

平 均 數 。 權 益 及 債 務 持 有 人 的 預

期 回 報 率 與 可 感 知 風 險 有 關 。 下

表 列 示 所 用 模 型 的 輸 入 數 據 ：
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(c) Share Award Schemes

The Company adopted two share award schemes 

for existing shares (“Share Award Scheme (Existing 

Shares)”) and new shares (Share Award Scheme (New 

Shares), collectively referred as “Share Award Schemes”)), 

respectively during the year ended 31 December 2024.

Share Award Scheme (Existing Shares)

The purpose of the Share Award Scheme (Existing Shares) is 

to recognise and reward eligible participants, which includes 

(i) any physician providing online or offl ine healthcare 

services to the Group, who is not a director or employee 

of the Company or any other member of the Group and (ii) 

any consultant, who the administrator considers, in its sole 

discretion, for their contribution to the Group, to attract best 

available personnel to provide service to the Group, and 

to provide additional incentives to them to remain with and 

further promote the success of the Group’s business.

Pursuant to terms of the Share Award Scheme (Existing 

Shares), the Share Award Scheme (Existing Shares) shall be 

valid and effective for a period of 10 years commencing on 

the date of approval of the Share Award Scheme (Existing 

Shares) by the Board on 9 September 2022. Shares will 

be acquired by the independent trustee (“Trustee”) of the 

Share Award Scheme (Existing Shares) through on-market 

transactions at the prevailing market price or at price within 

a specific price range determined at the sole discretion of 

the Board out of the funds contributed by the Company and 

be held in trust for the relevant participants in accordance 

with the provisions of the Share Award Scheme.

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(c) 股份獎勵計劃

截 至2024年12月31日 止 年 度 本 公

司 分 別 就 現 有 股 份（「股份獎勵
計劃（現有股份）」）及新股份（股

份 獎 勵 計 劃（新 股 份）， 統 稱 為

「股份獎勵計劃」）採 納 兩 項 股 份

獎 勵 計 劃 。

股份獎勵計劃（現有股份）

股 份 獎 勵 計 劃（現 有 股 份）旨 在

表彰及獎勵合資格參與者（包括 (i)

向 本 集 團 提 供 線 上 或 線 下 醫 療 健

康 服 務 ， 且 並 非 本 公 司 或 本 集 團

任 何 其 他 成 員 公 司 的 董 事 或 僱 員

的 任 何 醫 師 及 (ii) 管 理 人 全 權 酌 情

認 為 的 任 何 顧 問）對 本 集 團 的 貢

獻 ， 吸 引 最 優 秀 的 人 才 為 本 集 團

提 供 服 務 ， 並 為 彼 等 提 供 額 外 激

勵 ， 以 繼 續 為 本 集 團 的 業 務 提 供

服 務 及 進 一 步 促 進 本 集 團 業 務 的

成 功 。

根 據 股 份 獎 勵 計 劃（現 有 股 份）

的 條 款 ， 股 份 獎 勵 計 劃（現 有 股

份）由 董 事 會 於2022年9月9日 批

准 股 份 獎 勵 計 劃（現 有 股 份）之

日 起 生 效 及 有 效 ， 為 期 十 年 。

股 份 將 由 股 份 獎 勵 計 劃（現 有 股

份）的 獨 立 受 託 人（「受 託 人」）

按 現 行 市 價 或 董 事 會 全 權 酌 情 釐

定 的 特 定 價 格 範 圍 內 的 價 格 進 行

市 場 交 易 而 取 得（資 金 由 本 公 司

提 供）， 並 根 據 股 份 獎 勵 計 劃 的

條 款 以 信 託 方 式 代 相 關 參 與 者 持

有 。
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(c) Share Award Schemes (continued)

Share Award Scheme (New Shares)

The purpose of the Share Award Scheme (New Shares) is 

to provide incentives and/or rewards to eligible participants 

(including (i) any management participant; and (i i) any 

service provider who the administrator considers) for their 

contributions to, and continuing efforts to promote the 

interests of, the Group and to enable the Group to recruit 

and retain talents. Pursuant to the Share Award Scheme 

(New Shares), the awards will be satisfied by new shares 

to be allotted and issued by the Company under the 

specific mandate to be granted by the shareholders at 

the extraordinary general meeting of the Company. The 

Company has also appointed the Trustee for the purpose of 

administration of the Share Award Scheme (New Shares).

During the year ended 31 December 2024, 1,576,800 

ordinary shares of the Company on the Stock Exchange of 

Hong Kong Limited were purchased by the Trustee for the 

Share Award Scheme (Existing Shares) at the consideration 

of HKD63,414,000 (approximately to RMB57,831,000).

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(c) 股份獎勵計劃（續）

股份獎勵計劃（新股份）

股 份 獎 勵 計 劃（新 股 份）旨 在 向

合 資 格 參 與 者（包 括 (i) 任 何 管 理

層 參 與 者 ； 及 (ii) 管 理 人 認 為 的 任

何 服 務 提 供 者）提 供 激 勵 及 ╱ 或

獎 勵 ， 以 表 彰 彼 等 對 本 集 團 的 貢

獻 及 對 促 進 本 集 團 利 益 的 持 續 努

力 ， 並 使 本 集 團 能 夠 招 募 及 留 住

人 才 。 根 據 股 份 獎 勵 計 劃（新 股

份）， 獎 勵 將 由 本 公 司 根 據 股 東

於 本 公 司 股 東 特 別 大 會 上 授 出 的

特 別 授 權 配 發 及 發 行 的 新 股 份 來

支 付 。 本 公 司 亦 已 就 管 理 股 份 獎

勵 計 劃（新 股 份）委 任 受 託 人 。

截 至2024年12月31日 止 年 度 ， 受

託 人 因 股 份 獎 勵 計 劃（現 有 股 份）

於 香 港 聯 合 交 易 所 有 限 公 司 購 買

1,576,800股 本 公 司 普 通 股 ， 代

價 為63,414,000港 元（約 人 民 幣

57,831,000元）。
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(c) Share Award Schemes (continued)

Movements in awarded shares

Summary of particulars of the shares granted under the 
Share Award Schemes during the year are as follows, 
respectively:

Share Award Scheme (Existing Shares)

Number of awarded shares
獎勵股份數目

Date of grant

Number of 
outstanding 

awarded 
shares 

as at 31 
December 

2023

Shares 
newly 

granted 
during the 

year
Fair value 

RMB Vesting date

Vested 
during the 

year

Forfeited 
during the 

year

Outstanding 
awarded 

shares at 31 
December 

2024

授出日期

於2023年
12月31日

未行使的獎
勵股份數目

年內
新授出的

股份
公允價值
人民幣元 歸屬日期 年內歸屬 年內沒收

於2024年
12月31日
未行使的
獎勵股份        

2023/7/18 18,500 — 766,000 2024/7/18 (18,500) — —
2023年7月18日 2024年7月18日

2023/7/18 18,500 — 769,000 2025/7/18 — — 18,500
2023年7月18日 2025年7月18日

2023/7/18 18,500 — 772,000 2026/7/18 — — 18,500
2023年7月18日 2026年7月18日

2023/7/18 18,500 — 775,000 2027/7/18 — — 18,500
2023年7月18日 2027年7月18日

2023/7/18 18,500 — 778,000 2028/7/18 — — 18,500
2023年7月18日 2028年7月18日

2024/1/26 — 531,800 21,707,000 2025/4/19 — — 531,800
2024年1月26日 2025年4月19日

2024/1/26 — 531,800 21,707,000 2026/4/19 — — 531,800
2024年1月26日 2026年4月19日

2024/1/26 — 531,800 21,707,000 2027/4/19 — — 531,800
2024年1月26日 2027年4月19日

2024/1/26 — 531,800 21,707,000 2028/4/18 — — 531,800
2024年1月26日 2028年4月18日

2024/1/26 — 531,800 21,707,000 2029/4/18 — — 531,800
2024年1月26日 2029年4月18日        

92,500 2,659,000 112,395,000 (18,500) — 2,733,000        

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(c) 股份獎勵計劃（續）

獎勵股份的變動

年 內 根 據 股 份 獎 勵 計 劃 授 出 的 股

份 詳 情 分 別 概 述 如 下 ：

股份獎勵計劃（現有股份）
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28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(c) Share Award Schemes (continued)

Movements in awarded shares (continued)

Share Award Scheme (New Shares)

Number of awarded shares

獎勵股份數目

Date of grant

Number of 

outstanding 

awarded 

shares  

at 31 

December 

2023

Shares 

newly 

granted 

during the 

year

Fair value 

RMB Vesting date

Vested 

during the 

year

Forfeited 

during the 

year

Outstanding 

awarded 

shares at 31 

December 

2024

授出日期

於2023年
12月31日

未行使的獎
勵股份數目

年內新授出
的股份

公允價值
人民幣元 歸屬日期 年內歸屬 年內沒收

於2024年
12月31日
未行使的
獎勵股份        

2023/7/18 365,640 — 8,963,000 2024/7/18 (262,400) (103,240) —

2023年7月18日 2024年7月18日

2023/7/18 365,640 — 9,671,000 2025/7/18 — (103,240) 262,400

2023年7月18日 2025年7月18日

2023/7/18 365,640 — 10,263,000 2026/7/18 — (103,240) 262,400

2023年7月18日 2026年7月18日

2023/7/18 365,640 — 10,789,000 2027/7/18 — (103,240) 262,400

2023年7月18日 2027年7月18日

2023/7/18 365,640 — 11,244,000 2028/7/18 — (103,240) 262,400

2023年7月18日 2028年7月18日

2023/8/28 3,729,052 — 70,577,000 2024/8/28 (3,713,652) (15,400) —

2023年8月28日 2024年8月28日

2023/8/28 655,654 — 12,409,000 2024/8/28 (264,245) (391,409) —

2023年8月28日 2024年8月28日

2023/8/28 655,654 — 13,410,000 2025/8/28 — (280,138) 375,516

2023年8月28日 2025年8月28日

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(c) 股份獎勵計劃（續）

獎勵股份的變動（續）

股份獎勵計劃（新股份）
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Number of awarded shares

獎勵股份數目

Date of grant

Number of 

outstanding 

awarded 

shares  

at 31 

December 

2023

Shares 

newly 

granted 

during the 

year

Fair value 

RMB Vesting date

Vested 

during the 

year

Forfeited 

during the 

year

Outstanding 

awarded 

shares at 31 

December 

2024

授出日期

於2023年
12月31日

未行使的獎
勵股份數目

年內新授出
的股份

公允價值
人民幣元 歸屬日期 年內歸屬 年內沒收

於2024年
12月31日
未行使的
獎勵股份        

2023/8/28 655,653 — 14,271,000 2026/8/28 — (280,138) 375,515

2023年8月28日 2026年8月28日

2023/8/28 655,653 — 15,019,000 2027/8/28 — (280,138) 375,515

2023年8月28日 2027年8月28日

2023/8/28 655,653 — 15,651,000 2028/8/28 — (280,138) 375,515

2023年8月28日 2028年8月28日        

8,835,519 — 192,267,000 (4,240,297) (2,043,561) 2,551,661        

The Group recogn ised a share award expense o f 
RMB64,202,000 during the year (2023: RMB26,973,000) in 
relation to the Share Award Schemes.

The directors of the Company determine the fair value of 
the share awards as at the grant date, which is measured 
at the market price of the entity’s shares, adjusted by the 
present values of the expected dividends per share during 
the vesting period. Significant judgements on parameters, 
such as share price at grant date and risk-free interest rate, 
are required to be made by the directors to measure the fair 
value of the awarded shares.

28. SHARE-BASED PAYMENT SCHEMES 
(CONTINUED)

(c) Share Award Schemes (continued)

Movements in awarded shares (continued)

Share Award Scheme (New Shares)  (continued)

28. 以股份為基礎的付款計
劃（續）

(c) 股份獎勵計劃（續）

獎勵股份的變動（續）

股份獎勵計劃（新股份）（續）

年 內 本 集 團 就 股 份 獎 勵 計 劃 確 認
股份獎 勵開支人民幣64,202,000元

（2023年：人民幣26,973,000元）。

本 公 司 董 事 釐 定 授 出 日 期 股 份 獎
勵 的 公 允 價 值 ， 該 公 允 價 值 按 實
體 的 股 份 市 價 計 量 ， 並 就 歸 屬 期
間 每 股 股 份 的 預 期 股 息 之 現 值 作
出 調 整 。 董 事 計 量 獎 勵 股 份 的 公
允 價 值 時 須 就 授 出 日 期 的 股 價 及
無風險利率等參數作出重大判斷 。
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29. RESERVES

The amounts of the Group’s reserves and the movements 

therein for the reporting period are presented in the consolidated 

statement of changes in equity.

Share premium

The share premium account represents the amount paid by 

shareholders for capital injection in excess of its nominal value.

Capital reserve

The capi ta l reserve of the Group represents the capi ta l 

contributions from the then equity holders of the Group’s 

subsidiaries, after elimination of investments in subsidiaries.

Statutory surplus reserve

In accordance with the PRC Company Law and the articles 

of association of the subsidiaries established in the PRC, the 

Group is required to appropriate 10% of its net profits after tax, 

as determined under the Chinese Accounting Standards, to the 

statutory surplus reserves until the reserve balance reaches 50% 

of its registered capital. Subject to certain restrictions set out in 

the relevant PRC regulations and in the articles of association of 

the Group, the statutory surplus reserves may be used either to 

offset losses, or to be converted to increase the share capital of 

the subsidiaries provided that the balance after such conversion 

is not less than 25% of the registered capital of them. The reserve 

cannot be used for purposes other than those for which it is 

created and is not distributable as cash dividends.

Exchange fluctuation reserve

The exchange fluctuation reserve comprises all foreign exchange 

differences arising from the translation of the financial statements 

of companies whose functional currency is not RMB. The reserve 

is dealt with in accordance with the accounting policy set out in 

note 2.4 to these financial statements.

29. 儲備

本 集 團 於 報 告 期 間 的 儲 備 金 額 及 其 變

動 載 列 於 綜 合 權 益 變 動 表 內 。

股份溢價

股 份 溢 價 賬 指 股 東 就 注 資 所 支 付 超 過

其 面 值 的 金 額 。

資本儲備

本 集 團 的 資 本 儲 備 指 撇 銷 於 附 屬 公 司

的 投 資 後 本 集 團 附 屬 公 司 當 時 的 權 益

持 有 人 作 出 的 注 資 。

法定盈餘公積

根 據 中 國 公 司 法 及 於 中 國 成 立 的 附 屬

公 司 的 組 織 章 程 細 則 ， 本 集 團 須 按 中

國 會 計 準 則 ， 將10% 的 除 稅 後 溢 利 淨

額 撥 至 法 定 盈 餘 公 積 ， 直 至 儲 備 結 餘

達 到 其50% 註 冊 資 本 。 根 據 相 關 中 國

法 規 及 本 集 團 的 組 織 章 程 細 則 所 載 若

干 限 制 ， 法 定 盈 餘 公 積 可 用 於 抵 銷 虧

損 或 轉 撥 增 加 附 屬 公 司 的 股 本（但 轉

撥 後 結 餘 不 得 少 於 其25%註 冊 資 本）。

儲備不可用於其設立目的以外的用途 ，

且 不 作 為 現 金 股 息 分 派 。

匯兌波動儲備

匯 兌 波 動 儲 備 包 括 換 算 功 能 貨 幣 不 是

人 民 幣 的 公 司 的 財 務 報 表 時 產 生 的 所

有 外 匯 差 額 。 該 儲 備 根 據 該 等 財 務 報

表 附 註2.4所 載 的 會 計 政 策 處 理 。
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30. 業務合併

年 內 ， 本 集 團 訂 立 買 賣 協 議 以 收 購 下

列 公 司 的 股 權 ：
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30. BUSINESS COMBINATIONS

During the year, the Group entered into sale and purchase 

agreements to acquire equity interests in the following companies:

Acquisition date Company name

Percentage of 

share Consideration Principal activities

收購日期 公司名稱 佔有比率 代價 主要業務
RMB

人民幣     

1 January 2024 Shanghai Juyan TCM 

Out patient Co., Ltd. 

(“Shanghai Juyan”)

100% 12,300,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年1月1日 上 海 巨 衍 中 醫 門 診 部 有 限

公 司（「上海巨衍」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

1 February 2024 Suzhou Gusuaimin TCM Out 

patient Co., Ltd. (“Suzhou 

Gusuaimin”)

100% 11,000,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年2月1日 蘇 州 姑 蘇 愛 民 診 所 有 限 公

司（「蘇州姑蘇愛民」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

1 April 2024 Kunshan Gushengtang Laien 

TCM Out patient (General 

Partnership) (“Kunshan 

Laien”）

100% 36,960,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年4月1日 昆 山 固 生 堂 來 恩 中 醫 門 診

部（普 通 合 夥）（「昆山
來恩」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

1 May 2024 Ningbo Yinzhou Guyuantang 

Traditional Chinese 

Medicine Hospital Co., 

Ltd. (“Ningbo Yinzhou 

Guyuantang”)

100% 4,900,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年5月1日 寧 波 鄞 州 固 元 堂 中 醫 醫 院

有 限 公 司 

（「寧波鄞州固元堂」）

提 供 中 醫 藥 服 務 



30. BUSINESS COMBINATIONS 
(CONTINUED)

30. 業務合併（續）
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Acquisition date Company name

Percentage of 

share Consideration Principal activities

收購日期 公司名稱 佔有比率 代價 主要業務
RMB

人民幣     

1 May 2024 Ningbo Yinzhou Mingyitang 

TCM Out patient Co., 

Ltd. (“Ningbo Yinzhou 

Mingyitang”)

100% 2,980,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年5月1日 寧 波 鄞 州 明 醫 堂 中 醫 門 診

部 有 限 公 司 

（「寧波鄞州明醫堂」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

1 May 2024 Ningbo Yinzhou Zhanhai 

Guyuantang TCM Out 

patient Co., Ltd. (“Ningbo 

Yinzhou Zhanhai”)

100% 2,190,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年5月1日 寧 波 鄞 州 瞻 海 固 元 堂 中 醫

門 診 部 有 限 公 司（「寧波
鄞州瞻海」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

1 May 2024 Changshu Nanshantang 

TCM Out patient Co., 

Ltd. (“Changshu 

Nanshantang”)

100% 1,800,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年5月1日 常 熟 南 山 堂 中 醫 診 所 有 限

公 司（「常熟南山堂」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

16 May 2024 Beijing Yayuncun TCM 

Hospital (General 

Partnership) (“Beijing 

Yayuncun”)

100% 9,700,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年5月16日 北 京 亞 運 村 中 醫 醫 院（有 限

合 夥）（「北京亞運村」）

提 供 中 醫 藥 服 務 



Acquisition date Company name

Percentage of 

share Consideration Principal activities

收購日期 公司名稱 佔有比率 代價 主要業務
RMB

人民幣     

1 June 2024 Hunan Mingyuantang 

Traditional Chinese 

Medicine Development 

Co., Ltd. (“Hunan 

Mingyuantang”)

100% 18,000,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年6月1日 湖 南 名 源 堂 中 醫 藥 發 展

有 限 公 司（「湖南名源
堂」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

1 April 2024 Bao Zhong Tang TCM Pte. 

Ltd. (“BZT TCM”)

100% 4,400,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年4月1日 寶 中 堂 中 醫 有 限 公 司（「寶
中堂中醫」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

1 June 2024 Xuzhou Baitai TCM Out-

patient Co., Ltd.  

(“Xuzhou Baitai”)

100% 2,600,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年6月1日 徐 州 百 泰 中 醫 門 診 有 限 公

司（「徐州百泰」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

15 July 2024 Shanghai Shangshantang 

TCM Out-patient 

Co., Ltd. (“Shanghai 

Shangshantang”)

100% 14,000,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年7月15日 上 海 尚 善 堂 中 醫 門 診 部

有 限 公 司（「上海尚善
堂」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

19 July 2024 Henan Ruihexiang TCM Out-

patient Co., Ltd. (“Henan 

Ruihexiang”)

100% 1,650,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年7月19日 河 南 省 瑞 合 祥 門 診 部 有 限

公 司（「河南瑞合祥」）

提 供 中 醫 藥 服 務 
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30. BUSINESS COMBINATIONS 
(CONTINUED)

30. 業務合併（續）



Acquisition date Company name

Percentage of 

share Consideration Principal activities

收購日期 公司名稱 佔有比率 代價 主要業務
RMB

人民幣     

31 August 2024 Suzhou Industrial Park 

Ankang Out-patient Co., 

Ltd. (“Suzhou Ankang”)

100% 4,800,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年8月31日 蘇 州 工 業 園 區 安 康 診 所 有

限 公 司（「蘇州安康」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

31 August 2024 Hongzhitang Health 

Pharmacy (Suzhou) 

Co., Ltd. (“Suzhou 

Hongzhitang”)

100% 400,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年8月31日 鴻 芝 堂 健 康 藥 房（蘇 州）

有 限 公 司（「蘇州鴻芝
堂」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

8 October 2024 Hangzhou Yongchuntang 

TCM Out-patient Co., 

Ltd. (“Hangzhou 

Yongchuntang”)

100% 13,800,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年10月8日 杭 州 永 春 堂 中 醫 門 診 部

有 限 公 司（「杭州永春
堂」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

11 November 2024 Jiangyin Sansheng TCM 

Out-patient Co., Ltd. 

(“Jiangyin Sansheng”)

100% 860,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年11月11日 江 陰 市 叁 昇 中 醫 診 所 有 限

公 司（「江陰叁昇」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

1 December 2024 Kunshan Yizhentang TCM 

Out-patient Co., Ltd. 

(“Kunshan Yizhentang”)

100% 310,000.00 Provision of Chinese 

medicine services

2024年12月1日 昆 山 易 針 堂 中 醫 診 所 有 限

公 司（「昆山易針堂」）

提 供 中 醫 藥 服 務 

30. BUSINESS COMBINATIONS 
(CONTINUED)

30. 業務合併（續）
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30. 業務合併（續） 

所 收 購 附 屬 公 司 的 可 識 別 資 產 及 負 債

於 收 購 日 期 的 公 允 價 值 如 下 ：

 

30. BUSINESS COMBINATIONS 
(CONTINUED)

The fair values of the identifiable assets and liabilities of the 

subsidiaries acquired as at the dates of acquisition were as 

follows:

Notes

Fair value 

recognised on 

acquisition

附 註

於收購時確認
的公允價值

RMB’000

人民幣千元    

Inventories 存 貨 2,537

Trade receivables 貿 易 應 收 款 項 8,852

Prepayments, other receivables and  

other assets

預 付 款 項 、 其 他 應 收 款 項 及 

其 他 資 產 5,737

Cash and cash equivalents 現 金 及 現 金 等 價 物 673

Trade payables 貿 易 應 付 款 項 (10,002)

Other payables and accruals 其 他 應 付 款 項 及 應 計 費 用 (17,651)    

Total identifiable net assets at fair value 按 公 允 價 值 計 量 的 可 識 別 

淨 資 產 總 額 (9,854)

Goodwill on acquisition 收 購 的 商 譽 16 147,820    

Total consideration 總 代 價 137,966    

Satisfied by: 以 下 列 方 式 支 付 ：

Cash 現 金 142,649

Contingent consideration 或 然 代 價 21 (4,683)    

137,966    

2024年度報告     固生堂控股有限公司 427

Notes to Financial Statements
財務報表附註

31 December 2024
2024年12月31日



30. 業務合併（續）

收 購 附 屬 公 司 的 現 金 流 量 分 析 如 下 ：

自 收 購 以 來 ， 上 述 附 屬 公 司 為 本 集

團 收 入 貢 獻 人 民 幣128,174,000元 ，

及 為 本 集 團 截 至2024年12月31日 止 年

度 的 綜 合 溢 利 貢 獻 溢 利 淨 額 人 民 幣

10,597,000元 。 倘 若 於2024年1月1日

進 行 合 併 ， 本 集 團 的 收 入 及 虧 損 淨 額

則 分 別 為 人 民 幣162,374,000元 及 人 民

幣7,681,000元 。

31. 資產抵押

於2024年 及2023年12月31日 ， 並 無 資

產 已 抵 押 作 計 息 銀 行 貸 款 的 抵 押 。

30. BUSINESS COMBINATIONS 
(CONTINUED)

An analysis of the cash flows in respect of the acquisition of the 

subsidiaries is as follows:

2024

2024年
RMB’000

人民幣千元   

Cash considerations 現 金 代 價 142,649

Less: Cash to be paid in coming years 減 ： 將 於 未 來 幾 年 支 付 的 現 金 (74,988)

Cash and cash equivalents acquired 所 收 購 現 金 及 現 金 等 價 物 (673)   

Net cash outflows in relation to acquisition  

of the subsidiaries

收 購 附 屬 公 司 的 現 金 流 出 淨 額

66,988

Add: Ca sh paid in 2024 for acquisition  

in previous years

加 ：  就 過 往 年 度 收 購 於2024年 

支 付 的 現 金 50,470   

Net outflow of cash and cash equivalents included in 

cash flows from investing activities

計 入 投 資 活 動 所 得 現 金 流 量 的 現 金 

及 現 金 等 價 物 流 出 淨 額 117,458   

Since the acquis i t ion, the subsid iar ies ment ioned above 

contributed RMB128,174,000 to the Group’s revenue and a net 

profit of RMB10,597,000 to the Group’s consolidated profit for the 

year ended 31 December 2024. Had the combination taken place 

at 1 January 2024, the revenue and net loss of the Group would 

have been RMB162,374,000 and RMB7,681,000, respectively.

31. PLEDGE OF ASSETS

There was no asset pledged as security for interest-bearing bank 

loans as at 31 December 2024 and 2023.
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32. 承擔

本集團於報告期末有以下已訂約承擔 ：

33. 關聯方交易及結餘

本 公 司 董 事 認 為 ， 下 列 人 士 為 於 報 告

期 間 與 本 集 團 有 重 大 交 易 或 結 餘 的 關

聯 方 。

(a) 關聯方的姓名及關係

32. COMMITMENTS

The Group had the following contractual commitments at the end 

of the reporting period:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Leasehold improvements and equipment 租 賃 物 業 裝 修 及 設 備 31,981 12,039    

33. RELATED PARTY TRANSACTIONS AND 
BALANCES

The directors of the Company are of the view that the following 

parties are related parties that had material transactions or 

balances with the Group during the reporting period.

(a) Name and relationship of related parties

Name Relationship

姓名 關係  

Mr. Tu Zhiliang The executive director of the Company

涂 志 亮 先 生 本 公 司 執 行 董 事

Ms. Li Jie Key management personnel of the Group

李 潔 女 士 本 集 團 主 要 管 理 人 員

Mr. Deng Shigang Key management personnel of the Group

鄧 仕 剛 先 生 本 集 團 主 要 管 理 人 員

Mr. Zheng Xiang Key management personnel of the Group

鄭 項 先 生 本 集 團 主 要 管 理 人 員

Ms. Zhang Qiumin Key management personnel of the Group

張 秋 敏 女 士 本 集 團 主 要 管 理 人 員
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33. 關聯方交易及結餘（續）

(b) 關聯方交易及結餘

於 截 至2024年 及2023年12月31日

止 年 度 ， 概 無 與 關 聯 方 有 重 大 交

易 及 未 償 還 結 餘 。

(c) 本集團主要管理人員及關聯
方的薪酬：

有 關 本 集 團 主 要 管 理 人 員 薪 酬 的

詳 情 披 露 如 下 ：

34. 綜合現金流量表附註

(a) 主要非現金交易：

於本年度，本集團有關辦公樓 租 賃

安排的使用權資產及租賃負債的非

現金添置分別為人民幣174,225,000

元及人民幣171,978,000元（2023年： 

人 民 幣150,807,000元 及 人 民 幣

150,719,000元）。

33. RELATED PARTY TRANSACTIONS AND 
BALANCES (CONTINUED)

(b) Transaction and balances with related parties

During the years ended 31 December 2024 and 2023, there 

were no significant transactions and outstanding balances 

with related parties.

(c) Compensation of key management personnel 

and related parties of the Group:

Details of the compensation of key management personnel 

of the Group are disclosed as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Short term employee benefits 短 期 僱 員 福 利 9,540 6,164

Equity-settled share option expense 以 權 益 結 算 的 購 股 權 開 支 17,687 17,255

Equity-settled share award expense 以 權 益 結 算 的 股 份 獎 勵 開 支 1,261 469    

Total compensation paid to key 

management personnel

向 主 要 管 理 人 員 支 付 的 

薪 酬 總 額 28,488 23,888    

34. NOTES TO THE CONSOLIDATED 
STATEMENT OF CASH FLOWS

(a) Major non-cash transaction:

During the year, the Group had non-cash additions to right-

of-use assets and lease liabil it ies of RMB174,225,000 

and RMB171,978,000 (2023: RMB150,807,000 and 

RMB150,719,000) , respect ive ly , in respect of lease 

arrangements for office buildings.
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34. 綜合現金流量表附註
（續）

(b) 融資活動引起的負債變動

* 計 入 其 他 應 付 款 項 及 應 計 費 用

34. NOTES TO THE CONSOLIDATED 
STATEMENT OF CASH FLOWS 
(CONTINUED)

(b) Changes in liabilities arising from financing 

activities

Interest-bearing 

bank loans

Lease 

liabilities

Advances received 

from employees 

related to 

share award*

計息銀行貸款 租賃負債

就股份獎勵
向僱員收取
的墊款 *

RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元     

As at 1 January 2024 於2024年1月1日 16,428 354,146 35,864

Changes from financing  

cash flows:

融 資 現 金 流 量 變 動 ：

New bank loans 新 銀 行 貸 款 101,230 — —

Repayment of bank loans 償 還 銀 行 貸 款 (17,568) — —

Interest paid 已 付 利 息 (777) (16,835) —

Principal portion of lease payments 租 賃 付 款 的 本 金 部 分 — (97,948) —

Cash received for issued awarded 

shares and share options

已 發 行 獎 勵 股 份 及 購 股 權

收 到 的 現 金 — — 2,599

Cash refund for exiting share award 

scheme

現 有 股 份 獎 勵 計 劃 

的 現 金 退 款 — — (3,409)

Other changes: 其 他 變 動 ：

New lease liabilities arising  

from additional leases  

during the year

年 內 新 增 租 賃 產 生 的 

新 租 賃 負 債

— 171,978 —

Remeasurement due to lease 

modification

因 租 賃 修 改 而 重 新 計 量

— (19,702) —

Interest expenses 利 息 開 支 777 16,835 —     

As at 31 December 2024 於2024年12月31日 100,090 408,474 35,054     

* Included in other payable and accruals
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34. 綜合現金流量表附註
（續）

(b) 融資活動引起的負債變動
（續）

34. NOTES TO THE CONSOLIDATED 
STATEMENT OF CASH FLOWS 
(CONTINUED)

(b) Changes in liabilities arising from financing 

activities (continued)

Interest-bearing 

bank loans

Lease 

liabilities

Advances received 

from employees 

related to 

share award*

計息銀行貸款 租賃負債

就股份獎勵
向僱員收取
的墊款 *

RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

As at 1 January 2023 於2023年1月1日 71,171 280,116 —

Changes from financing  

cash flows:

融 資 現 金 流 量 變 動 ：

New bank loans 新 銀 行 貸 款 29,429 — —

Repayment of bank loans 償 還 銀 行 貸 款 (84,172) — —

Interest paid 已 付 利 息 (9,299) (16,277) —

Principal portion of lease payments 租 賃 付 款 的 本 金 部 分 — (76,689) —

Cash received for issued awarded 

shares and share options

已 發 行 獎 勵 股 份 及 購 股 權 收

到 的 現 金 — — 35,864

Other changes: 其 他 變 動 ：

New lease liabilities arising from 

additional leases during the year

年 內 新 增 租 賃 產 生 的 

新 租 賃 負 債 — 150,719 —

Interest expenses 利 息 開 支 9,299 16,277 —     

As at 31 December 2023 於2023年12月31日 16,428 354,146 35,864     
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34. 綜合現金流量表附註
（續）

(c) 租賃現金流出總額

計 入 現 金 流 量 表 的 租 賃 現 金 流 出

總 額 如 下 ：

34. NOTES TO THE CONSOLIDATED 
STATEMENT OF CASH FLOWS 
(CONTINUED)

(c) Total cash outflow for leases

The total cash outflow for leases included in the statement of 

cash flows is as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Within operating activities 經 營 活 動 內 14,910 9,616

Within financing activities 融 資 活 動 內 114,783 92,966    

total 總 計 129,693 102,582    
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35. 金融工具分類

本 集 團 於 報 告 期 末 的 各 類 金 融 工 具 的

賬 面 值 如 下 ：

於2024年12月31日

金融資產

35. FINANCIAL INSTRUMENTS BY 
CATEGORY

The carrying amounts of each of the categories of financial 

instruments of the Group as at the end of the reporting period are 

as follows:

At 31 December 2024

Financial assets

Financial 

assets at 

amortised cost

Financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss Total

以攤餘 

成本計量的 

金融資產

按公允價值
計入損益的
金融資產 總計

RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元     

Financial assets included in 

prepayments, deposits and  

other receivables

計 入 預 付 款 項 、 按 金

及 其 他 應 收 款 項 的 

金 融 資 產 107,450 — 107,450

Financial assets at fair value 

through profit or loss

按 公 允 價 值 計 入 損 益 

的 金 融 資 產 — 11,822 11,822

Trade receivables 貿 易 應 收 款 項 269,442 — 269,442

Restricted cash 受 限 制 現 金 19,317 — 19,317

Time deposits 定 期 存 款 80,630 — 80,630

Cash and cash equivalents 現 金 及 現 金 等 價 物 1,116,443 — 1,116,443     

total 總 計 1,593,282 11,822 1,605,104     
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35. 金融工具分類（續）

於2024年12月31日（續）

金融負債

於2023年12月31日

金融資產

35. FINANCIAL INSTRUMENTS BY 
CATEGORY (CONTINUED)

At 31 December 2024 (continued)

Financial liabilities

Financial 
liabilities at 

amortised cost
以攤餘成本計
量的金融負債

RMB’000
人民幣千元   

Trade and bills payables 貿 易 應 付 款 項 及 應 付 票 據 307,673
Financial liabilities included in other payables  

and accruals
計 入 其 他 應 付 款 項 及 應 計 費 用 的 

金 融 負 債 196,493
Lease liabilities 租 賃 負 債 408,474
Interest-bearing bank loans 計 息 銀 行 貸 款 100,090   

total 總 計 1,012,730   

At 31 December 2023

Financial assets

Financial 
assets at 

amortised cost

Financial 
assets at fair 

value through 
profit or loss Total

以 攤 餘 成 本

計 量 的

金 融 資 產

按 公 允 價 值

計 入 損 益 的

金 融 資 產 總 計

RMB’000 RMB’000 RMB’000
人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元     

Financial assets included in 
prepayments, deposits and  
other receivables

計 入 預 付 款 項 、 按 金

及 其 他 應 收 款 項 的 
金 融 資 產 81,475 — 81,475

Financial assets at fair value 
through profit or loss

按 公 允 價 值 計 入 損 益 
的 金 融 資 產 — 35,004 35,004

Trade receivables 貿 易 應 收 款 項 179,927 — 179,927
Restricted cash 受 限 制 現 金 12,691 — 12,691
Cash and cash equivalents 現 金 及 現 金 等 價 物 1,301,300 — 1,301,300     

total 總 計 1,575,393 35,004 1,610,397     
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35. 金融工具分類（續）

於2023年12月31日（續）

金融負債

36. 金融工具的公允價值及
公允價值層級

除 賬 面 值 與 公 允 價 值 合 理 相 若 的 金 融

工 具 外 ， 本 集 團 金 融 工 具 的 賬 面 值 及

公 允 價 值 如 下 ：

35. FINANCIAL INSTRUMENTS BY 
CATEGORY (CONTINUED)

At 31 December 2023 (continued)

Financial liabilities

Financial 

liabilities at 

amortised cost

以 攤 餘 成 本

計 量 的

金 融 負 債

RMB’000

人 民 幣 千 元   

Trade and bills payables 貿 易 應 付 款 項 及 應 付 票 據 286,619

Financial liabilities included in other payables  

and accruals

計 入 其 他 應 付 款 項 及 應 計 費 用 的 

金 融 負 債 174,228

Lease liabilities 租 賃 負 債 354,146

Interest-bearing bank loans 計 息 銀 行 貸 款 16,428   

total 總 計 831,421   

36. FAIR VALUE AND FAIR VALUE 
HIERARCHY OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS

The carrying amounts and fair values of the Group’s financial 

instruments, other than those with carrying amounts that 

reasonably approximate to fair values, are as follows:

Carrying amounts Fair values

賬面值 公允價值

2024 2023 2024 2023

2024年 2023年 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元 人民幣千元 人 民 幣 千 元      

Financial assets 金融資產
Financial assets at fair value 

through profit or loss

按 公 允 價 值 計 入 損 益 的

金 融 資 產 11,822 35,004 11,822 35,004      
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36. 金融工具的公允價值及
公允價值層級（續）

據 管 理 層 評 估 ， 現 金 及 現 金 等 價 物 、

貿 易 應 收 款 項 、 計 入 預 付 款 項 、 其 他

應 收 款 項 及 其 他 資 產 的 金 融 資 產（流

動）、 貿 易 應 付 款 項 及 應 付 票 據 及 計

入 其 他 應 付 款 項 及 應 計 費 用 的 金 融 負

債 的 公 允 價 值 與 其 賬 面 值 相 若 ， 主 要

是 由 於 該 等 工 具 均 於 短 期 內 到 期 。

金 融 資 產 及 負 債 的 公 允 價 值 按 自 願 方

之 間 進 行 即 期 交 易（被 迫 或 清 盤 出 售

除外）時工具可予以匯兌的金額記賬 。

用以估計公允價值的方法和假設如下 ：

(a) 計 息 銀 行 貸 款 的 公 允 價 值 乃 按 使

用 擁 有 類 似 條 款 、 信 貸 風 險 及 餘

下 到 期 期 限 的 工 具 目 前 可 得 的 利

率 貼 現 預 期 未 來 現 金 流 量 計 算 。

因 本 集 團 計 息 貸 款 的 自 身 的 不 履

約 風 險 而 導 致 的 公 允 價 值 變 動 於

2024年 及2023年12月31日 被 評 估

為 不 重 大 。

(b) 由 中 國 內 地 一 家 投 資 管 理 公 司 發

佈 的 計 入 按 公 允 價 值 計 入 損 益 的

金 融 資 產 的 金 融 產 品 的 公 允 價 值

均 來 自 活 躍 市 場 的 報 價 。

36. FAIR VALUE AND FAIR VALUE 
HIERARCHY OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (CONTINUED)

Carrying amounts Fair values

賬面值 公允價值

2024 2023 2024 2023

2024年 2023年 2024年 2023年

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元 人民幣千元 人 民 幣 千 元      

Financial liabilities 金融負債
Interest-bearing bank loans 計 息 銀 行 貸 款 100,090 16,428 100,090 16,428      

Management has assessed that the fair values of cash and 

cash equivalents, trade receivables, financial assets included in 

prepayments, other receivables and other assets (current), trade 

and bills payables and financial liabilities included in other payables 

and accruals approximate to their carrying amounts largely due to 

the short term maturities of these instruments.

The fair values of the financial assets and liabilities are included 

at the amount at which the instrument could be exchanged in a 

current transaction between willing parties, other than in a forced 

or liquidation sale. The following methods and assumptions were 

used to estimate the fair values:

(a) The fair values of the interest-bearing bank loans have been 

calculated by discounting the expected future cash flows 

using rates currently available for instruments with similar 

terms, credit risk and remaining maturities. The change in 

fair value as a result of the Group’s own non-performance 

risk for the interest-bearing loans as at 31 December 2024 

and 2023 were assessed to be insignificant.

(b) The fair values of financial products issued by investment 

management company in Mainland China included in the 

financial assets at fair value through profit or loss are quoted 

from active markets.
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36. 金融工具的公允價值及
公允價值層級（續） 

(c) 計 入 按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 金 融

資 產 的 或 然 代 價 的 公 允 價 值 以 重

大 不 可 觀 察 市 場 輸 入 數 據 使 用 貼

現 現 金 流 量 模 型 估 值 技 術 計 量 。

詳 情 請 參 閱 該 等 綜 合 財 務 報 表 附

註21 。

本 集 團 財 務 部 由 財 務 經 理 領 導 ， 負 責

釐 定 金 融 工 具 公 允 價 值 計 量 的 政 策 和

程 序 。 財 務 經 理 直 接 向 首 席 財 務 官 及

審 核 委 員 會 匯 報 。 於 各 報 告 日 期 ， 財

務 部 分 析 金 融 工 具 的 價 值 變 動 ， 並 釐

定 估 值 所 用 的 主 要 輸 入 數 據 。 估 值 經

首 席 財 務 官 審 閱 及 批 准 。

下 表 概 列2024年 及2023年12月31日 金

融 工 具 估 值 的 重 大 不 可 觀 察 輸 入 數 據

連 同 定 量 敏 感 度 分 析 ：

36. FAIR VALUE AND FAIR VALUE 
HIERARCHY OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (CONTINUED)

(c) The fair value of contingent consideration included in 

the financial assets at fair value through profit or loss is 

measured using the valuation technique of the discounted 

cash flow model using significant unobservable market 

inputs. For detai ls, please refer to note 21 to these 

consolidated financial statements.

The Group’s finance department headed by the finance manager 

is responsible for determining the policies and procedures for 

the fair value measurement of financial instruments. The finance 

manager reports directly to the chief financial officer and the 

audit committee. At each reporting date, the finance department 

analyses the movements in the values of financial instruments and 

determines the major inputs applied in the valuation. The valuation 

is reviewed and approved by the chief financial officer.

Set out below is a summary of significant unobservable input to 

the valuation of financial instruments together with a quantitative 

sensitivity analysis as at 31 December 2024 and 2023:

Valuation 

technique

Significant 

unobservable 

input

Weighted 

average

Sensitivity of fair value 

of the input

估值技術
重大不可觀察
輸入數據 加權平均

輸入數據公允價值的
敏感度     

Financial assets at 

fair value through 

profit or loss 

— contingent 

consideration

Scenario-based 

method

Discount rate 12.90% (2023: 

13.47%)

1% (2023: 1%) increase/

decrease in the discount 

rate would result in 

decrease/increase in the 

fair value by RMB4,000 

(2023: RMB37,000)

按 公 允 價 值 計 入 損

益 的 金 融 資 產 

— 或 然 代 價

情 景 法 貼 現 率 12.90%（2023年 ：

13.47%）

貼 現 率 增 加 ╱ 減 少1%

（2023年 ： 1%）會 導 致

公 允 價 值 減 少 ╱ 增 加 人

民 幣4,000元（2023年 ：

人 民 幣37,000元）
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36. 金融工具的公允價值及
公允價值層級（續）

下 表 說 明 本 集 團 金 融 工 具 的 公 允 價 值

計 量 層 級 ：

按公允價值計量的資產：

於2024年12月31日

於2023年12月31日

36. FAIR VALUE AND FAIR VALUE 
HIERARCHY OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (CONTINUED)

The following tables illustrate the fair value measurement hierarchy 

of the Group’s financial instruments:

Assets measured at fair value:

As at 31 December 2024

Fair value measurement using

公允價值計量採用以下基準

Quoted prices 

in active 

markets 

(Level 1)

Significant 

observable 

inputs 

(Level 2)

Significant 

unobservable 

inputs 

(Level 3) Total

於活躍市場
的報價

（第一級）

重大可觀察
輸入數據
（第二級）

重大不可
觀察輸入數據
（第三級） 總計

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元      

Financial assets at fair value 

through profit or loss

按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 

金 融 資 產 3,030 — 8,792 11,822      

As at 31 December 2023

Fair value measurement using

公 允 價 值 計 量 採 用 以 下 基 準

Quoted prices 

in active 

markets 

(Level 1)

Significant 

observable 

inputs 

(Level 2)

Significant 

unobservable 

inputs 

(Level 3) Total

於 活 躍 市 場

的 報 價

（第 一 級）

重 大 可 觀 察

輸 入 數 據

（第 二 級）

重 大 不 可

觀 察 輸 入 數 據

（第 三 級） 總 計

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元      

Financial assets at fair value 

through profit or loss

按 公 允 價 值 計 入 損 益 的 

金 融 資 產 30,314 — 4,690 35,004      
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36. 金融工具的公允價值及
公允價值層級（續）

按公允價值計量的資產：（續）

本 年 度 第 三 級 內 的 公 允 價 值 計 量 變 動

如 下 ：

按公允價值計量的負債：

於2024年12月31日及2023年12月31日 ，

本 集 團 並 無 任 何 以 公 允 價 值 計 量 的 金

融負債 。

於 本 年 度 ， 就 金 融 資 產 及 金 融 負 債 而

言 ， 第 一 級 與 第 二 級 之 間 並 無 公 允 價

值 計 量 轉 移 ， 亦 無 轉 入 或 轉 出 第 三 級

（2023年 ： 無）。

36. FAIR VALUE AND FAIR VALUE 
HIERARCHY OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (CONTINUED)

Assets measured at fair value: (continued)

The movements in fair value measurements within Level 3 during 

the year are as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Financial assets at fair value through  

profit or loss

按公允價值計入損益的 

金融資產
At 1 January 於1月1日 4,690 5,420

Total (losses)/gains recognised in profit or loss 於 損 益 中 確 認 的（虧 損）╱ 

收 益 總 額 (546) 1,610

Addition 添 置 4,683 1,205

Settlement 結 算 (35) (3,545)    

At 31 December 於12月31日 8,792 4,690    

Liabilities measured at fair value:

The Group did not have any financial liabilities measured at fair 

value as at 31 December 2024 and 31 December 2023.

During the year, there were no transfers of fair value measurements 

between Level 1 and Level 2 and no transfers into or out of Level 

3 for both financial assets and financial liabilities (2023: Nil).
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37. 財務風險管理目標及政
策

本 集 團 的 主 要 金 融 工 具 包 括 計 息 銀 行

貸 款 及 其 他 借 款 、 應 收 一 名 董 事 款 項

以 及 現 金 及 現 金 等 價 物 。 該 等 金 融 工

具 的 主 要 目 的 是 為 本 集 團 的 營 運 籌 集

資 金 。 本 集 團 擁 有 多 種 由 其 營 運 直 接

產 生 的 其 他 金 融 資 產 及 負 債 ， 如 貿 易

應 收 款 項 以 及 貿 易 應 付 款 項 及 應 付 票

據 。

本 集 團 金 融 工 具 產 生 的 主 要 風 險 為 利

率 風 險 、 外 匯 風 險 、 信 貸 風 險 及 流 動

資 金 風 險 。 董 事 會 審 閱 及 同 意 管 理 各

項 該 等 風 險 的 政 策（於 下 文 概 述）。

利率風險

本 集 團 面 臨 的 市 場 利 率 變 動 風 險 主 要

與 本 集 團 的 浮 息 銀 行 借 款 有 關 。

下 表 顯 示 在 所 有 其 他 變 量 維 持 不 變 的

情 況 下 本 集 團 除 稅 前 溢 利 對 人 民 幣 利

率 合 理 可 能 變 動 的 敏 感 度（透 過 對 浮

息 借 款 的 影 響）。

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
OBJECTIVES AND POLICIES

The Group’s principal financial instruments comprise interest-

bearing bank loans and other borrowings, amounts due from a 

director and cash and cash equivalents. The main purpose of 

these financial instruments is to raise finance for the Group’s 

operations. The Group has various other financial assets and 

liabilities such as trade receivables and trade and bills payables, 

which arise directly from its operations.

The main risks arising from the Group’s financial instruments are 

interest rate risk, foreign currency risk, credit risk and liquidity risk. 

The Board reviews and agrees policies for managing each of these 

risks and they are summarised below.

Interest rate risk

The Group’s exposure to the risk of changes in market interest 

rates relates primarily to the Group’s bank borrowings with a 

floating interest rate.

The following table demonstrates the sensitivity to a reasonably 

possible change in RMB interest rate, with all other variables held 

constant, of the Group’s profit before tax (through the impact on 

floating rate borrowings).

Increase/

(decrease) in 

basis points

(Decrease)/

increase in 

profit before 

tax

基點增加╱
（減少）

除稅前溢利
（減少）╱增加

RMB’000

人民幣千元    

Year ended 31 December 2024 截 至2024年12月31日 止 年 度

RMB 人 民 幣 100 (1,001)

RMB 人 民 幣 (100) 1,001    

Year ended 31 December 2023 截 至2023年12月31日 止 年 度

RMB 人 民 幣 100 (1,643)
RMB 人 民 幣 (100) 1,643    

2024年度報告     固生堂控股有限公司 441

Notes to Financial Statements
財務報表附註

31 December 2024
2024年12月31日



37. 財務風險管理目標及政
策（續）

外匯風險

本 集 團 有 交 易 性 貨 幣 風 險 。 該 等 風 險

來 自 使 用 以 美 元 計 值 的 金 融 工 具 為 本

集 團 在 中 國 的 業 務 提 供 資 金 ， 以 及 該

等 以 美 元 計 值 的 金 融 工 具 的 償 還 基 於

本 集 團 在 中 國 的 業 務 產 生 的 人 民 幣 計

值 資 產 。 下 表 顯 示2024年 及2023年12

月31日 ， 本 集 團 除 稅 前 溢 利 對 美 元 匯

率 兌 人 民 幣 合 理 可 能 變 動5%（所 有 其

他 變 量 維 持 不 變）的 敏 感 度 。

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
OBJECTIVES AND POLICIES 
(CONTINUED)

Foreign currency risk

The Group has transactional currency exposures. Such exposures 

arise from the use of financial instruments denominated in USD 

to finance the Group’s operations in the PRC and the fact that 

the repayment of those USD-denominated financial instruments is 

based on the RMB-denominated assets generated by the Group’s 

PRC operations. The following table demonstrates the sensitivity 

as at 31 December 2024 and 2023 to a reasonably possible 

change by 5% in the USD exchange rates against RMB, with all 

other variables held constant, of the Group’s profit before tax.

Increase/

(decrease)  

in USD rate

Increase/

(decrease) 

In profit 

before tax

美元匯率
增加╱（減少）

除稅前
溢利增加╱
（減少）

% RMB’000

% 人民幣千元    

2024 2024年

If RMB weakens against USD 倘 人 民 幣 兌 美 元 貶 值 5 15,103

If RMB strengthens against USD 倘 人 民 幣 兌 美 元 升 值 5 (15,103)
    

2023 2023年

If RMB weakens against USD 倘 人 民 幣 兌 美 元 貶 值 5 15,933

If RMB strengthens against USD 倘 人 民 幣 兌 美 元 升 值 5 (15,933)    
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37. 財務風險管理目標及政
策（續）

外匯風險（續）

信貸風險

本 集 團 僅 與 經 認 可 且 信 譽 良 好 的 第 三

方 進 行 交 易 。 本 集 團 的 政 策 規 定 ， 所

有 擬 按 信 貸 條 款 進 行 交 易 的 客 戶 ， 均

須 接 受 信 貸 核 實 程 序 。 此 外 ， 本 集 團

持 續 監 察 應 收 款 項 結 餘 ， 並 無 面 對 重

大 的 壞 賬 風 險 。

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
OBJECTIVES AND POLICIES 
(CONTINUED)

Foreign currency risk (continued)

Increase/

(decrease) 

in HKD rate

Increase/

(decrease) 

In profit 

before tax

港元匯率
增加╱（減少）

除稅前
溢利增加╱
（減少）

% RMB’000

% 人民幣千元    

2024 2024年

If RMB weakens against HKD 倘 人 民 幣 兌 港 元 貶 值 5 2,770

If RMB strengthens against HKD 倘 人 民 幣 兌 港 元 升 值 5 (2,770)
    

2023 2023年

If RMB weakens against HKD 倘 人 民 幣 兌 港 元 貶 值 5 —

If RMB strengthens against HKD 倘 人 民 幣 兌 港 元 升 值 5 —    

Credit risk

The Group trades only with recognised and creditworthy third 

parties. It is the Group’s policy that all customers who wish to 

trade on credit terms are subject to credit verification procedures. 

In addition, receivable balances are monitored on an ongoing basis 

and the Group’s exposure to bad debts is not significant.
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37. 財務風險管理目標及政
策（續）

信貸風險（續）

下 表 列 示 於12月31日 基 於 本 集 團 信 貸

政 策（主 要 基 於 逾 期 資 料 ， 除 非 無 需

付 出 不 必 要 的 成 本 或 努 力 即 可 獲 得 其

他 資 料）以 及 年 末 階 段 分 類 的 信 貸 質

量 及 信 貸 風 險 最 大 敞 口 。

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
OBJECTIVES AND POLICIES 
(CONTINUED)

Credit risk (continued)

The table below shows the credit quality and the maximum 

exposure to credit risk based on the Group’s credit policy, which 

is mainly based on past due information unless other information 

is available without undue cost or effort, and year-end staging 

classification as at 31 December.

12-month ECLs 

Stage 1

Lifetime ECLs 

Simplified 

approach Total

12個月預期
信貸虧損
第一階段

全期預期
信貸虧損
簡化方法 總計

RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元     

31 December 2024 2024年12月31日
Trade receivables* 貿 易 應 收 款 項 * — 271,568 271,568

Financial assets included 
in prepayments, other 
receivables and other assets

計 入 預 付 款 項 、 其 他 
應 收 款 項 及 其 他 資 產 
的 金 融 資 產

— Normal** — 正 常 ** 107,450 — 107,450

Time deposits 定 期 存 款

— Not yet past due — 尚 未 逾 期 80,630 — 80,630

Restricted cash 受 限 制 現 金

— Not yet past due — 尚 未 逾 期 19,317 — 19,317

Cash and cash equivalents 現 金 及 現 金 等 價 物

— Not yet past due — 尚 未 逾 期 1,116,443 — 1,116,443     

Total 總 計 1,323,840 271,568 1,595,408     

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED  Annual Report 2024444

Notes to Financial Statements
財務報表附註
31 December 2024
2024年12月31日



37. 財務風險管理目標及政
策（續）

信貸風險（續）

* 就 本 集 團 應 用 減 值 簡 化 方 法 的 貿 易 應 收 款

項 而 言 ， 基 於 撥 備 矩 陣 的 資 料 分 別 於 該 等

財 務 報 表 附 註19披 露 。

** 就 計 入 預 付 款 項 、 其 他 應 收 款 項 及 其 他 資

產 的 金 融 資 產 而 言 ， 倘 若 其 並 未 逾 期 ， 亦

無 資 料 顯 示 金 融 資 產 的 信 貸 風 險 自 初 步 確

認以來顯著增加 ， 則其信貸質量被視為「正

常」。 否 則 ， 金 融 資 產 的 信 貸 質 量 被 視 為

「存 疑」。

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
OBJECTIVES AND POLICIES 
(CONTINUED)

Credit risk (continued)

12-month ECLs 
Stage 1

Lifetime ECLs 
Simplified 
approach Total

12個 月 預 期

信 貸 虧 損

第 一 階 段

全 期 預 期

信 貸 虧 損

簡 化 方 法 總 計

RMB’000 RMB’000 RMB’000
人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元     

31 December 2023 2023年12月31日
Trade receivables* 貿 易 應 收 款 項 * — 181,222 181,222
Financial assets included 

in prepayments, other 
receivables and other assets

計 入 預 付 款 項 、 其 他 
應 收 款 項 及 其 他 資 產 的 
金 融 資 產

— Normal** — 正 常 ** 81,475 — 81,475
Restricted cash 受 限 制 現 金

— Not yet past due — 尚 未 逾 期 12,691 — 12,691
Cash and cash equivalents 現 金 及 現 金 等 價 物

— Not yet past due — 尚 未 逾 期 1,301,300 — 1,301,300     

Total 總 計 1,395,466 181,222 1,576,688     

* For trade receivables to which the Group applies the simplified approach for 

impairment, information based on the provision matrix is disclosed in note 19 to 

these financial statements, respectively.

** The credit quality of the financial assets included in prepayments, other 

receivables and other assets is considered to be “normal” when they are not 

past due and there is no information indicating that the financial assets had a 

significant increase in credit risk since initial recognition. Otherwise, the credit 

quality of the financial assets is considered to be “doubtful”.
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37. 財務風險管理目標及政
策（續）

流動資金風險

本 集 團 旨 在 維 持 充 足 的 現 金 及 信 貸 額

度 以 滿 足 其 流 動 資 金 需 求 。 本 集 團 透

過 營 運 所 得 資 金 以 及 其 他 權 益 及 債 務

資 金 來 源 滿 足 其 營 運 資 金 需 求 。

本 集 團 金 融 負 債 於 各 報 告 期 末 基 於 合

約 未 貼 現 付 款 的 到 期 情 況 如 下 ：

2024年12月31日

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
OBJECTIVES AND POLICIES 
(CONTINUED)

Liquidity risk

The Group aims to maintain sufficient cash and credit lines to 

meet its liquidity requirements. The Group finances its working 

capital requirements through a combination of funds generated 

from operations and alternative funding resources from equity and 

debt.

The maturity profile of the Group’s financial liabilities as at the 

end of each of the reporting period, based on the contractual 

undiscounted payments, is as follows:

31 December 2024

On demand Within 1 year Over 1 year Total

按要求 一年內 一年以上 總計
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元      

Trade and bills payables 貿 易 應 付 款 項 及 

應 付 票 據 236,109 71,564 — 307,673

Financial liabilities included in 

other payables and accruals

計 入 其 他 應 付 款 項 及 應

計 費 用 的 金 融 負 債 39,023 157,470 — 196,493

Lease liabilities* 租 賃 負 債 * — 101,677 365,023 466,700

Interest-bearing bank loans 

and other borrowings**

計 息 銀 行 貸 款 及 

其 他 借 款 ** — 10,888 96,726 107,614      

Total 總 計 275,132 341,599 461,749 1,078,480      
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37. 財務風險管理目標及政
策（續）

流動資金風險（續）

2024年12月31日（續）

* 到 期 日 超 過 一 年 的 租 賃 負 債 明 細 如 下 ：

** 到 期 日 超 過 一 年 的 計 息 銀 行 貸 款 及 其 他 借

款 明 細 如 下 ：

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
OBJECTIVES AND POLICIES 
(CONTINUED)

Liquidity risk (continued)

31 December 2024 (continued)

* The breakdown of lease liabilities with maturity over 1 year is as follows:

1 to 2 years 2 to 3 years 3 to 4 years 4 to 5 years Over 5 years Total

一至兩年 兩至三年 三至四年 四至五年 五年以上 總計

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

Lease liabilities 

with maturity 

over 1 year

到 期 日 超 過 一 年 的

租 賃 負 債

82,421 75,043 62,374 47,690 97,495 365,023        

** The breakdown of interest-bearing bank loans and other borrowings with 

maturity over 1 year is as follows:

1 to 2 years 2 to 3 years Total

一至兩年 兩至三年 總計

RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元

Interest-bearing bank loans  

and other borrowings with 

maturity over 1 year

到 期 日 超 過 一 年 的 計 息 銀 行 貸 款

及 其 他 借 款

7,652 89,074 96,726     
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37. 財務風險管理目標及政
策（續）

流動資金風險（續）

2023年12月31日

* 到 期 日 超 過 一 年 的 租 賃 負 債 明 細 如 下 ：

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
OBJECTIVES AND POLICIES 
(CONTINUED)

Liquidity risk (continued)

31 December 2023

On demand Within 1 year Over 1 year Total

按 要 求 一 年 內 一 年 以 上 總 計

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元      

Trade and bills payables 貿 易 應 付 款 項 及 

應 付 票 據 184,526 102,093 — 286,619

Financial liabilities included in 

other payables and accruals

計 入 其 他 應 付 款 項 及 

應 計 費 用 的 金 融 負 債 40,101 134,127 — 174,228

Lease liabilities* 租 賃 負 債 * — 94,048 316,186 410,234

Interest-bearing bank loans 

and other borrowings

計 息 銀 行 貸 款 及 

其 他 借 款 — 14,882 — 14,882      

Total 總 計 224,627 345,150 316,186 885,963      

* The breakdown of lease liabilities with maturity over 1 year is as follows:

1 to 2 years 2 to 3 years 3 to 4 years 4 to 5 years Over 5 years Total

一 至 兩 年 兩 至 三 年 三 至 四 年 四 至 五 年 五 年 以 上 總 計

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元        

Lease liabilities with 

maturity over 1 year

到 期 日 超 過 一 年 的

租 賃 負 債 73,925 55,698 49,139 36,171 101,253 316,186        
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37. 財務風險管理目標及政
策（續）

資本管理

本 集 團 資 本 管 理 的 主 要 目 標 為 保 障 本

集 團 的 持 續 經 營 能 力 及 維 持 穩 健 的 資

本 比 率 ， 以 支 持 其 業 務 及 盡 量 提 高 股

東 價 值 。

本 集 團 管 理 其 資 本 架 構 ， 並 就 經 濟 情

況 變 動 及 相 關 資 產 的 風 險 特 徵 作 出 調

整 。 為 維 持 或 調 整 資 本 架 構 ， 本 集 團

可 能 調 整 向 股 東 派 發 的 股 息 金 額 、 向

股 東 返 還 資 本 或 發 行 新 股 份 。 本 集 團

不 受 任 何 外 部 施 加 的 資 本 規 定 制 約 。

截 至2024年 及2023年12月31日 止 年 度

的 資 本 管 理 目 標 、 政 策 或 程 序 概 無 變

動 。

本 集 團 使 用 資 本 負 債 比 率 監 控 資 本 ，

該 比 率 是 根 據 截 至 各 年 度 末 的 計 息 借

款 總 額 除 以 截 至 同 日 的 總 權 益 計 算 得

出 。 於報告期末的資本負債比率如下 ：

37. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
OBJECTIVES AND POLICIES 
(CONTINUED)

Capital management

The primary objectives of the Group’s capital management are to 

safeguard the Group’s ability to continue as a going concern and 

to maintain healthy capital ratios in order to support its business 

and maximise shareholders’ value.

The Group manages its capital structure and makes adjustments 

to it in light of changes in economic conditions and the risk 

characteristics of the underlying assets. To maintain or adjust 

the capital structure, the Group may adjust the dividend payment 

to shareholders, return capital to shareholders or issue new 

shares. The Group is not subject to any externally imposed capital 

requirements. No changes were made in the objectives, policies 

or processes for managing capital during the years ended 31 

December 2024 and 2023.

The Group monitors capital using a gearing ratio, which is 

calculated based on total interest-bearing borrowings as of the 

end of each year divided by total equity as of the same date. 

The gearing ratios as at the end of the reporting periods were as 

follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

Total interest-bearing bank loans 計 息 銀 行 貸 款 總 額 100,090 16,428

Equity attributable to owners of the parent 母 公 司 擁 有 人 應 佔 權 益 2,375,917 2,304,998

Gearing ratio 資 本 負 債 比 率 4.2% 0.7%    
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38. 本公司財務狀況表

於 報 告 期 末 本 公 司 財 務 狀 況 表 的 資 料

如 下 ：

38. STATEMENT OF FINANCIAL POSITION 
OF THE COMPANY

Information about the statement of financial position of the 

Company at the end of the reporting period is as follows:

2024 2023

2024年 2023年

RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人 民 幣 千 元    

NON-CURRENT ASSETS 非流動資產
Investments in subsidiaries 於 附 屬 公 司 的 投 資 172,748 95,200    

CURRENT ASSETS 流動資產
Due from subsidiaries 應 收 附 屬 公 司 款 項 1,800,843 2,005,355

Cash and cash equivalents 現 金 及 現 金 等 價 物 51,007 175,388    

Total current assets 流 動 資 產 總 值 1,851,850 2,180,743    

CURRENT LIABILITIES 流動負債
Other payables 其 他 應 付 款 項 220,558 214,831    

NET CURRENT ASSETS 流動資產淨值 1,631,292 1,965,912    

NET ASSETS 資產淨值 1,804,040 2,061,112    

EQUITY 權益
Share capital 股 本 157 159

Shares held for share awards schemes 股 份 獎 勵 計 劃 所 持 股 份 (168,755) (110,924)

Treasury shares 庫 存 股 份 (157,018) (12,146)

Reserves (note) 儲 備（附 註） 2,039,693 2,184,023

Proposed dividend 擬 派 股 息 89,963 —    

Total equity 權 益 總 額 1,804,040 2,061,112    
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38. 本公司財務狀況表（續）

附 註 ：

本 公 司 儲 備 概 述 如 下 ：

38. STATEMENT OF FINANCIAL POSITION 
OF THE COMPANY (CONTINUED)

Note:

A summary of the Company’s reserves is as follows:

Share 

premium

Share option 

reserve

Share award 

reserve

Exchange 

reserve

Accumulated 

losses Total

股份溢價 購股權儲備 股份獎勵儲備 匯兌儲備 累計虧損 總計
RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000

人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元 人民幣千元        

Balance at 1 January 2023 於2023年1月1日 的 結 餘 3,086,655 144,911 — 173,650 (1,603,831) 1,801,385

Loss for the year 年 內 虧 損 — — — — (92,287) (92,287)

Other comprehensive income  

for the year:

年 內 其 他 全 面 收 益 ：

Exchange differences on translation 

of the Company’s operations

換 算 本 公 司 業 務 的 

匯 兌 差 額 — — — 41,095 — 41,095        

Total comprehensive income  

for the year

年 內 全 面 收 益 總 額

— — — 41,095 (92,287) (51,192)

Issuance of ordinary shares 發 行 普 通 股 479,509 — — — — 479,509

Share issue expenses 股 份 發 行 開 支 (7,138) — — — — (7,138)

Equity-settled share option 

arrangements

以 權 益 結 算 的 購 股 權 安 排

— 24,801 — — — 24,801

Equity-settled share award 

schemes

以 權 益 結 算 的 股 份 獎 勵 

計 劃 — — 26,973 — — 26,973

Cancellation of treasury shares 註 銷 庫 存 股 份 (27,219) — — — — (27,219)

Share options exercised 已 行 使 購 股 權 151,866 (125,199) — — — 26,667

Special interim dividend 特 別 中 期 股 息 — — — — (89,763) (89,763)        

At 31 December 2023 and  

1 January 2024

於2023年12月31日 及 

2024年1月1日 3,683,673 44,513 26,973 214,745 (1,785,881) 2,184,023        

Loss for the year 年 內 虧 損 — — — — (30,000) (30,000)

Other comprehensive income for 

the year:

年 內 其 他 全 面 收 益 ：

Exchange differences on translation 

of the Company’s operations

換 算 本 公 司 業 務 的 

匯 兌 差 額 — — — 21,115 — 21,115        

Total comprehensive income for the 

year

年 內 全 面 收 益 總 額

— — — 21,115 (30,000) (8,885)

Equity-settled share option 

arrangements

以 權 益 結 算 的 購 股 權 安 排

— 28,983 — — — 28,983

Equity-settled share award 

schemes

以 權 益 結 算 的 股 份 

獎 勵 計 劃 — — 64,202 — — 64,202

Cancellation of treasury shares 註 銷 庫 存 股 份 (110,406) — — — — (110,406)

Interim 2024 dividend 2024年 中 期 股 息 — — — — (28,261) (28,261)

Proposed final 2024 dividend 擬 派2024年 末 期 股 息 — — — — (89,963) (89,963)        

At 31 December 2024 於2024年12月31日 3,573,267 73,496 91,175 235,860 (1,934,105) 2,039,693        
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38. 本公司財務狀況表（續）

如 該 等 財 務 報 表 附 註2.4以 股 份 為 基 礎

的 付 款 的 會 計 政 策 所 進 一 步 解 釋 ， 購

股 權 儲 備 及 股 份 獎 勵 儲 備 包 括 已 授 出

但 尚 未 行 使 的 購 股 權 及 股 份 獎 勵 的 公

允 價 值 。 該 等 金 額 將 於 相 關 購 股 權 獲

行 使 時 轉 入 股 本 ， 或 在 保 留 購 股 權 到

期 或 被 沒 收 時 轉 入 保 留 溢 利 。

39. 批准財務報表

本 財 務 報 表 已 於2025年3月31日 獲 董 事

會 批 准 並 授 權 刊 發 。

38. STATEMENT OF FINANCIAL POSITION 
OF THE COMPANY (CONTINUED)

The share option reserve and share award reserve comprises the 

fair value of share options and share awards granted which are 

yet to be exercised, as further explained in the accounting policy 

for share-based payment in note 2.4 to these financial statements. 

The amounts will either be transferred to share capital when the 

related options are exercised, or be transferred to retained profits 

should the retained options expire or be forfeited.

39. APPROVAL OF THE FINANCIAL 
STATEMENTS

The financial statements were approved and authorised for issue 

by the Board on 31 March 2025.
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本 集 團 過 去 五 個 財 政 年 度 的 業 績 、 資 產 、

負 債 及 非 控 股 權 益 摘 錄 自 已 公 佈 之 經 審 核

財 務 報 表 並 已 重 列（如 適 用）， 其 內 容 概 括

如 下 。 本 概 要 並 不 構 成 經 審 核 財 務 報 表 的

一 部 分 。
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Five-Year Financial Summary
五年財務概要

A summary of the results, assets, liabilities and non-controlling interests 
of the Group for the past five financial years, as extracted from the 
published audited financial statements and restated as appropriate, is 
set out below. This summary does not form part of the audited financial 
statements.

Year ended 31 December
截至12月31日止年度

2024 2023 2022 2021 2020
2024年 2023年 2022年 2021年 2020年

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元       

RESULT 業績
Revenue 收 入 3,022,377 2,323,351 1,624,561 1,372,099 925,366
Gross profit 毛 利 909,345 699,999 499,536 620,304 437,490
Profit/(loss) before tax 除 稅 前 溢 利 ╱（虧 損） 363,274 284,172 198,709 (518,022) (241,763)
Income tax (expense)/credit 所 得 稅（開 支）╱ 抵 免 (56,101) (31,232) (17,556) 11,136 (13,565)
Profit/(loss) for the year 年 內 溢 利 ╱（虧 損） 307,173 252,940 181,1d53 (506,886) (255,328)       

Attributable to: 以下人士應佔 :
Owner of the parent 母 公 司 擁 有 人 306,780 252,202 180,854 (507,069) (255,749)
Non-controlling interests 非 控 股 權 益 393 738 299 183 421
Profit/(loss) for the year 年內溢利╱（虧損） 307,173 252,940 181,153 (506,886) (255,328)       

Earnings/(loss) per share 
attributable to ordinary equity 
holders of the parent (RMB)

母 公 司 普 通 權 益 持 有 人 
應 佔 每 股 盈 利 ╱（虧 損）

（人 民 幣）

Basic 基 本

—For profit/(loss) for the year — 就 年 內 溢 利 ╱（虧 損） 1.26 1.06 0.79 (4.38) (3.28

Diluted 攤 薄

—For profit/(loss) for the year — 就 年 內 溢 利 ╱（虧 損） 1.22 1.03 0.76 (4.38) (3.28)       

Year ended 31 December
截至12月31日止年度

2024 2023 2022 2021 2020
2024年 2023年 2022年 2021年 2020年

RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000 RMB’000
人民幣千元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元 人 民 幣 千 元       

FINANCIAL POSITION 財務狀況
Non-current assets 非 流 動 資 產 1,843,523 1,541,747 1,258,645 1,094,968 834,526
Current assets 流 動 資 產 1,812,599 1,837,595 1,359,611 1,296,832 610,918
Current liabilities 流 動 負 債 763,312 708,225 554,317 521,135 2,038,084
Non-current liabilities 非 流 動 負 債 516,521 365,034 345,929 321,254 540,667
Net assets/(liabilities) 淨 資 產 ╱（負 債） 2,376,289 2,306,083 1,718,010 1,549,411 (1,133,307)

Attributable to: 以下人士應佔 :
Owner of the parent 母 公 司 擁 有 人 2,375,917 2,304,998 1,716,889 1,548,894 (1,133,641)
Non-controlling interests 非 控 股 權 益 372 1,085 1,121 517 334       



於 本 年 報 內 ， 除 文 義 另 有 所 指 外 ， 以 下 詞

彙 具 有 下 列 涵 義 ：

「Action Thrive」 指 A c t i o n  T h r i v e  G r o u p 
Limited ， 於2020年11月

5日 根 據 英 屬 處 女 群 島 法

律 註 冊 成 立 的 英 屬 處 女

群 島 商 業 有 限 公 司 ， 由

涂 先 生 間 接 全 資 擁 有 ，

為 控 股 股 東 之 一

「股 東 週 年 大 會」 指 本 公 司 的 股 東 週 年 大 會

「組 織 章 程 細 則」 指 本 公 司 的 組 織 章 程 細 則

（經 不 時 修 訂）

「審 核 委 員 會」 指 董 事 會 的 審 核 委 員 會

「董 事 會」 指 本 公 司 的 董 事 會

「英 屬 處 女 群 島」 指 英 屬 處 女 群 島

「開 曼 公 司 法」或

「公 司 法」

指 開 曼 群 島 公 司 法 第22章

（1961年 第3號 法 律 ， 經

綜 合 及 修 訂）， 經 不 時

修 訂 、 補 充 或 以 其 他 方

式 修 改

「Celestial City」 指 Celestial City Investments 
Limited ， 控 股 股 東 之

一 ， 於2020年11月9日 根

據 英 屬 處 女 群 島 法 律 註

冊 成 立 的 英 屬 處 女 群 島

商 業 有 限 公 司 ， 由 涂 先

生 間 接 全 資 擁 有

「企 業 管 治 守 則」 指 上 市 規 則 附 錄 C1所 載 的

企 業 管 治 守 則

「主 席」 指 董 事 會 主 席
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In this annual report, the following expressions have the meanings set 

out below unless the context otherwise requires:

“Action Thrive” Act ion Thr i ve Group L im i ted ,  a BV I 
business company with limited liability, 
incorporated under the laws of BVI on 
November 5, 2020 which is indirectly 
wholly owned by Mr. Tu, and one of the 
Controlling Shareholders

“AGM” annual general meeting of the Company

“Articles of Association” the articles of association of the Company 
as amended from time to time

“Audit Committee” the audit committee of the Board

“Board” or “Board of 
Directors”

the board of directors of the Company

“BVI” the British Virgin Islands

“Cayman Companies Act” 
or “Companies Act”

the Companies Act, Cap. 22 (Law 3 of 
1961, as consolidated and revised) of 
the Cayman Is lands, as amended or 
supplemented or otherwise modified from 
time to time

“Celestial City” Celestial City Investments Limited, which is 
one of the Controlling Shareholders and a 
BVI business company with limited liability 
incorporated under the laws of BVI on 
November 9, 2020, and is indirectly wholly 
owned by Mr. Tu

“CG Code” the Corporate Governance Code as set out 
in Appendix C1 to the Listing Rules

“Chairman” the Chairman of the Board



「中 國」 指 中 華 人 民 共 和 國 ， 惟 僅

就 本 報 告 及 地 理 參 照 而

言 ， 除 文 義 另 有 所 指

外 ， 本 年 報 內 對「中 國」

的 提 述 不 包 括 香 港 、 澳

門 及 台 灣

「通 函」 指 本 公 司 日 期 為2022年11
月17日 的 通 函 ， 內 容 有

關（其 中 包 括）建 議 採 納

首 次 公 開 發 售 後 購 股 權

計 劃 及 受 限 制 股 份 獎 勵

計 劃（新 股 份）

「《公 司 條 例》」 指 香 港 法 例 第622章《公 司

條 例》（經 不 時 修 訂 、 補

充 或 以 其 他 方 式 修 改）

「本 公 司」 指 固 生 堂 控 股 有 限 公 司 ，

一 家 於2014年5月8日 根

據 開 曼 群 島 法 律 註 冊 成

立 的 獲 豁 免 有 限 公 司 ，

其 股 份 於 聯 交 所 主 板 上

市

「綜 合 聯 屬 實 體」 指 我 們 通 過 合 約 安 排 控 制

的 實 體 ， 即 境 內 控 股 公

司 及 其 各 自 的 附 屬 公 司

「合 約 安 排」 指 外 商 獨 資 企 業 、 綜 合 聯

屬 實 體 與 其 登 記 股 東 訂

立 的 一 系 列 合 約 安 排 ，

於 本 年 報「董 事 會 報 告 
— 合 約 安 排」一 節 中 進

一 步 描 述

「控 股 股 東」 指 具 有 上 市 規 則 所 賦 予 的

涵 義 ， 而 除 文 義 另 有

所 指 外 ， 指 涂 先 生 、

Action Thrive 、 Celestial 
City 、 Dream True 及

Wumianshan Ltd.
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“China” or the “PRC” the People’s Republic of China, but for the 
purpose of this report and for geographical 
reference only, except where the context 
requires, references in this annual report 
to “China” and the “PRC” do not apply to 
Hong Kong, Macau and Taiwan

“Circular” the  c i r cu l a r  o f  t he  Company da ted 
November 17, 2022 regarding, among 
others, the proposed adoption of the Post-
IPO Share Option Scheme and the RSA 
Scheme (New Shares)

“Companies Ordinance” the Companies Ordinance (Chapter 622 
of the Laws of Hong Kong), as amended, 
supplemented, or otherwise modified from 
time to time

“Company” or “our 
Company”

GUSHENGTANG HOLDINGS LIMITED 
( 固 生 堂 控 股 有 限 公 司 ), an exempted 
company with limited liability incorporated 
under the laws of the Cayman Islands 
on May 8, 2014, the Shares of which are 
listing on the Main Board of the Stock 
Exchange

“Consolidated Affiliated 
Entities”

the entities that we control through the 
Contractual Arrangements, namely our 
Onshore Holdcos and their respective 
subsidiaries

“Contractual 
Arrangements”

the series of contractual arrangements 
entered into by and among the WFOEs, 
the Consolidated Affil iated Entities and 
their Registered Shareholders, as further 
described in the section headed “Directors’ 
Report — Contractual Arrangements” in 
this annual report

“Controlling Shareholder(s)” has the meaning ascribed thereto under 
the Listing Rules and, unless the context 
otherwise requires, refers to Mr. Tu, Action 
Thrive, Celestial City, Dream True and 
Wumianshan Ltd.



「COVID-19」 指 一 種 由 SARS-CoV-2病 毒

引 起 的 傳 染 病

「董 事」 指 本 公 司 董 事

「Dream True」 指 Dream True Limited ， 控

股 股 東 之 一 ， 於2021年

2月9日 根 據 英 屬 處 女 群

島 法 律 註 冊 成 立 的 英 屬

處 女 群 島 商 業 有 限 公 司

以 及 根 據TZL Family Trust
由Trident Trust Company 
(Singapore) Pte. Limited全

資 擁 有

「合 資 格 參 與 者」 指 就 首 次 公 開 發 售 後 購 股

權 計 劃 而 言 ， 指 (i) 任 何

僱 員 參 與 者 ； 或 (ii) 董 事

會 或 董 事 會 就 管 理 首 次

公 開 發 售 後 購 股 權 計 劃

而 正 式 委 任 的 委 員 會 全

權 酌 情 認 為 具 備 首 次 公

開 發 售 後 購 股 權 計 劃 所

規 定 資 格 的 任 何 服 務 提

供 者 ；

就 受 限 制 股 份 獎 勵 計 劃

（新 股 份）而 言 ， 指 (i) 任

何 管 理 層 參 與 者 ； 或 (ii)
董 事 會 或 董 事 會 就 管 理

受 限 制 股 份 獎 勵 計 劃（新

股 份）而 正 式 委 任 的 委 員

會 全 權 酌 情 認 為 具 備 受

限 制 股 份 獎 勵 計 劃（新 股

份）所 規 定 資 格 的 任 何 服

務 提 供 者 ；
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“COVID-19” an infectious disease caused by the SARS-
CoV-2 virus

“Director(s)” director(s) of the Company

“Dream True” Dream True Limited, which is one of 
the Controlling Shareholders and a BVI 
business company with l imited l iabil ity 
incorporated under the laws of BVI on 
February 9, 2021, and is wholly owned by 
Trident Trust Company (Singapore) Pte. 
Limited pursuant to the TZL Family Trust

“Eligible Participant(s)” in the context of the Post-IPO Share 
Option Scheme, means (i) any Employee 
Participant; or (i i) any Service Provider 
who the Board or the committee duly 
appointed by the Board for the purpose of 
administering the Post-IPO Share Option 
Scheme considers, in its sole discretion, 
has the eligibility ascribed in the Post-IPO 
Share Option Scheme;

in the context of the RSA Scheme (New 
Shares ) ,  means ( i )  any Management 
Participant; or (ii) any Service Provider, 
who the Board or the committee duly 
appointed by the Board for the purpose 
of administering the RSA Scheme (New 
Shares) considers, in its sole discretion, 
has the eligibil ity ascribed in the RSA 
Scheme (New Shares);



就 受 限 制 股 份 獎 勵 計 劃

（現 有 股 份）而 言 ， 指

(i) 向 本 集 團 提 供 線 上 或

線 下 醫 療 健 康 服 務 ， 且

並 非 本 公 司 或 本 集 團 任

何 其 他 成 員 公 司 的 董 事

或 僱 員 的 任 何 醫 生 ； 或

(ii) 提 供 業 務 諮 詢 服 務 的

任 何 顧 問 ， 包 括 但 不 限

於 就 醫 療 健 康 產 品 的 質

量 控 制 、 醫 療 法 規 及 政

策 、 經 營 線 下 醫 療 機 構

及 醫 療 研 發 向 本 集 團 提

供 的 諮 詢 服 務 ； 或 (iii) 本

公 司 或 其 附 屬 公 司 的 任

何 董 事 或 僱 員

「僱 員 參 與 者」 指 本 公 司 或 本 集 團 任 何 其

他 成 員 公 司 的 任 何 董 事

及 僱 員（包 括 根 據 首 次 公

開 發 售 後 購 股 權 計 劃 獲

授 首 次 公 開 發 售 後 購 股

權 計 劃 購 股 權 ， 以 促 成

其 與 本 集 團 成 員 公 司 訂

立 僱 傭 合 約 的 任 何 人 士）

「本 集 團」或 
「我 們」

指 本 公 司 連 同 其 附 屬 公 司

及 於 相 關 時 間 通 過 合 約

安 排 由 我 們 控 制 的 受 控

聯 屬 實 體 ， 或 如 文 義 所

指 ， 於 本 公 司 成 為 其 現

時 附 屬 公 司 的 控 股 公 司

前 期 間 ， 則 指 該 等 附 屬

公 司 或 其 前 身（視 情 況 而

定）營 運 的 業 務

「廣 東 固 生 堂」 指 廣 東 固 生 堂 中 醫 養 生 健

康 科 技 股 份 有 限 公 司 ，

於2010年9月13日 在 中 國

成 立 的 有 限 公 司 ， 為 本

公 司 的 附 屬 公 司
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in the context of the RSA Scheme (Existing 
Shares), means (i) any physician providing 
online or offline healthcare services to the 
Group, who is not a director or employee 
of the Company or any other member of 
the Group; or (ii) any consultant providing 
business consulting services, including 
but not limited to consulting services on 
healthcare products quality control, medical 
regulations and policies, operation of offline 
medical institutions and medical research 
and development, to the Group; or (iii) any 
director or employee of the Company or its 
subsidiaries

“Employee Participant(s)” any director and employee of the Company 
o r  any o the r  member o f  the Group 
(including any person who is granted Post-
IPO SOS Options under the Post-IPO Share 
Option Scheme as an inducement to enter 
into employment contracts with members 
of the Group)

“Group”, “we”, or “us” the Company together with its subsidiaries 
and Controlled Affiliated Entities controlled 
by it through the Contractual Arrangements 
at the relevant time or, where the context 
so requires, in respect of the period before 
the Company became the holding company 
of its present subsidiaries, the business 
operated by such subsidiaries or their 
predecessors (as the case may be)

“Guangdong Gushengtang” Guangdong Gushengtang TCM Health 
Technology Co., Ltd. ( 廣 東 固 生 堂 中 醫

養 生 健 康 科 技 股 份 有 限 公 司 ), a limited 
liability company established in the PRC on 
September 13, 2010 and a subsidiary of 
the Company



「廣 州 固 生 堂 信 息

技 術」

指 廣 州 固 生 堂 信 息 技 術 有

限 公 司（前 稱 廣 州 固 生 堂

互 聯 網 醫 院 有 限 公 司），

於2017年8月18日 在 中 國

成 立 的 有 限 責 任 公 司 ，

為 本 公 司 的 附 屬 公 司

「廣 州 固 生 堂 腫 瘤

專 科 門 診 部」

指 廣 州 固 生 堂 中 醫 腫 瘤 專

科 門 診 部 有 限 公 司 ， 於

2016年7月18日 在 中 國 成

立 的 有 限 責 任 公 司 ， 為

本 公 司 的 附 屬 公 司

「廣 州 固 益」 指 廣 州 固 益 投 資 控 股 有 限

公 司 ， 於2020年4月22日

在 中 國 成 立 的 有 限 責 任

公 司 ， 為 本 公 司 的 附 屬

公 司

「固 生 堂 香 港」 指 固 生 堂 香 港 有 限 公 司 ，

於2014年5月30日 根 據 香

港 法 例 註 冊 成 立 的 私 人

股 份 有 限 公 司

「Healthcare 
Capital」

指 Healthcare Capital Limited ，

一 間 於2020年1月9日 根 據

香港法例註冊成立的私人

股份有限公司

「港 元」 指 分 別 指 港 元 及 港 仙 ， 香

港 的 法 定 貨 幣

「香 港 財 務 報 告 
準 則」

指 香 港 財 務 報 告 準 則

「香 港」 指 中 國 香 港 特 別 行 政 區
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“Guangzhou Gushengtang 
Information Technology”

Guangzhou Gushengtang In format ion 
Technology Co., Ltd. ( 廣 州 固 生 堂 信

息 技 術 有 限 公 司 ) (formerly known as 
Guangzhou Gushengtang Internet Hospital 
Co., Ltd. (廣 州 固 生 堂 互 聯 網 醫 院 有 限 公

司 )), a limited liability company established 
in the PRC on August 18, 2017 and a 
subsidiary of the Company

“Guangzhou Gushengtang 
Oncology Out-patient 
Department”

Guangzhou Gushengtang TCM Oncology 
Out-patient Department Co., Ltd. (廣 州 固

生 堂 中 醫 腫 瘤 專 科 門 診 部 有 限 公 司 ), a 
limited liability company established in the 
PRC on July 18, 2016 and a subsidiary of 
the Company

“Guangzhou Guyi” Guangzhou Guy i  Investment Ho ld ing 
Company Limited ( 廣 州 固 益 投 資 控 股

有 限 公 司 ), a limited liability company 
established in the PRC on April 22, 2020 
and a subsidiary of the Company

“Gushengtang Hong Kong” Gushengtang Hong Kong Limited (固 生 堂

香 港 有 限 公 司 ), a private company limited 
by shares incorporated under the laws of 
Hong Kong on May 30, 2014

“Healthcare Capital” Healthcare Capita l L imited, a pr ivate 
company limited by shares incorporated 
under the laws of Hong Kong on January 9, 
2020

“HK$” Hong Kong dollars and cents respectively, 
the lawful currency of Hong Kong

“HKFRS” Hong Kong Financial Reporting Standards

“Hong Kong” or “HK” the Hong Kong Special Administrative 
Region of the PRC



「獨 立 第 三 方」 指 與 本 公 司 、 其 附 屬 公 司

的 任 何 董 事 、 最 高 行 政

人 員 或 主 要 股 東（定 義 見

上 市 規 則）或 彼 等 各 自 的

任 何 聯 繫 人 並 無 關 連（定

義 見 上 市 規 則）的 任 何 個

人 或 公 司

「最 後 實 際 可 行 
日 期」

指 2025年4月24日 ， 即 本 年

報 刊 印 前 為 確 定 本 年 報

所 載 若 干 資 料 的 最 後 實

際 可 行 日 期

「上 市」 指 股份於2021年12月10日在

聯交所主板上市

「上 市 日 期」 指 股 份 在 聯 交 所 上 市 及 獲

准 在 聯 交 所 開 始 買 賣 的

日 期 ， 即2021年12月10
日

「上 市 規 則」 指 聯 交 所 證 券 上 市 規 則 ，

經 不 時 修 訂 或 補 充

「澳 門」 指 中 國 澳 門 特 別 行 政 區

「主 板」 指 由 聯 交 所 營 運 的 證 券

交 易 所（不 包 括 期 權 市

場）， 獨 立 於 聯 交 所

GEM並 與 之 併 行 運 作

「管 理 層 參 與 者」 指 董 事 會 或 董 事 會 就 管 理

受 限 制 股 份 獎 勵 計 劃（新

股 份）而 正 式 委 任 的 委 員

會 全 權 酌 情 釐 定 的 本 公

司 或 本 集 團 任 何 其 他 成

員 公 司 的 任 何 高 級 或 中

級 管 理 人 員
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“Independent Third 
Party(ies)”

an individual(s) or a company(ies) who or 
which is/are not connected (within the 
meaning of the Listing Rules) with any 
directors, chief executive or substantial 
shareho lders (w i th in the mean ing o f 
the Listing Rules) of the Company, its 
subsidiaries or any of their respective 
associates

“Latest Practicable Date” April 24, 2025, being the latest practicable 
date prior to the printing of this annual 
report for ascertaining certain information in 
this annual report

“Listing” the listing of the Shares on the Main Board 
of the Stock Exchange on December 10, 
2021

“Listing Date” the date, namely December 10, 2021, on 
which the Shares were listed on the Stock 
Exchange and from which dealings in the 
Shares were permitted to commence on 
the Stock Exchange

“Listing Rules” the  Ru les  Gove rn ing the  L i s t i ng  o f 
Securit ies on the Stock Exchange, as 
amended or supplemented from time to 
time

“Macau” the Macau Special Administrative Region of 
the PRC

“Main Board” the stock exchange (excluding the option 
market) operated by the Stock Exchange 
which is independent from and operates 
in parallel with the GEM of the Stock 
Exchange

“Management 
Participant(s)”

any senior or middle-level management of 
the Company or any other member of the 
Group, as determined by the Board or the 
committee duly appointed by the Board 
for the purpose of administering the RSA 
Scheme (New Shares) at its sole discretion



「標 準 守 則」 指 上市規則附錄C3所載《上

市 發 行 人 董 事 進 行 證 券

交 易 的 標 準 守 則》

「涂 先 生」 指 涂 志 亮 先 生 ， 執 行 董

事 、 董 事 會 主 席 、 本 公

司 首 席 執 行 官 及 控 股 股

東 之 一

「寧 波 固 生 堂 
大 藥 房」

指 寧 波 固 生 堂 大 藥 房 有 限

公 司 ， 於2010年5月18日

在中國成立的有限公司 ，

為 本 公 司 的 附 屬 公 司

「提 名 委 員 會」 指 董 事 會 的 提 名 委 員 會

「OMO」 指 線 上 與 線 下 融 合

「境 內 控 股 公 司」 指 廣 東 固 生 堂 、 廣 州 固 生

堂 信 息 技 術 、 廣 州 固 生

堂 腫 瘤 專 科 門 診 部 及 寧

波 固 生 堂 大 藥 房

「營 運 附 屬 公 司」 指 具 有 招 股 章 程 所 賦 予 的

涵 義

「首 次 公 開 發 售 後

購 股 權 計 劃」

指 於2022年12月7日 批 准 的

本 公 司 購 股 權 計 劃 ， 其

主 要 條 款 載 於 本 年 報「股

份 激 勵 計 劃 — 首 次 公 開

發 售 後 購 股 權 計 劃」一 節

「首 次 公 開 發 售 後

購 股 權 計 劃 購

股 權」

指 根 據 首 次 公 開 發 售 後 購

股 權 計 劃 認 購 股 份 的 權

利

「首 次 公 開 發 售 前

購 股 權 計 劃」

指 本 公 司 於2021年3月31日

批 准 及 採 納 的 首 次 公 開

發 售 前 購 股 權 計 劃 ， 其

主 要 條 款 載 於 本 年 報「股

份 激 勵 計 劃 — 首 次 公 開

發 售 前 購 股 權 計 劃」一 節

「招 股 章 程」 指 本 公 司 於2021年11月30
日 刊 發 的 招 股 章 程
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“Model Code” the Model Code for Securities Transaction 
by Directors of Listed Issuers as set out in 
Appendix C3 to the Listing Rules

“Mr. Tu” Mr. Tu Zhiliang ( 涂 志 亮 ), the executive 
Director, the chairman of the Board, the 
chief executive officer of the Company, and 
one of the Controlling Shareholders

“Ningbo Gushengtang 
Pharmacy”

Ningbo Gushengtang Pharmacy Co., Ltd. 
( 寧 波 固 生 堂 大 藥 房 有 限 公 司 ), a limited 
liability company established in the PRC 
on May 18, 2010 and a subsidiary of the 
Company

“Nomination Committee” the nomination committee of the Board

“OMO” online-merge-offline

“Onshore Holdcos” Guangdong Gushengtang, Guangzhou 
Gushengtang Information Technology, 
Guangzhou  Gusheng t ang  O nco l ogy 
Out-pat ien t  Depar tment and N ingbo 
Gushengtang Pharmacy

“Operating Subsidiaries” has the meaning ascribed thereto in the 
Prospectus

“Post-IPO Share Option 
Scheme”

the share option scheme of the Company 
as approved on December 7, 2022, the 
principal terms of which are set out in the 
section headed “Share Incentive Schemes 
— Post-IPO Share Option Scheme” in this 
annual report

“Post-IPO SOS Options” a right to subscribe for Shares pursuant to 
the Post-IPO Share Option Scheme

“Pre-IPO Share Option 
Plan”

the pre-IPO share option plan approved 
and adopted by our Company on March 31, 
2021, the principal terms of which are set 
out in the section headed “Share Incentive 
Schemes — Pre-IPO Share Option Plan” in 
this annual report

“Prospectus” the prospectus of the Company published 
on November 30, 2021



「登 記 股 東」 指 境 內 控 股 公 司 的 登 記 股

東 ， 即 涂 先 生 、 嚴 峻 及

鄭 項

「薪 酬 委 員 會」 指 董 事 會 的 薪 酬 委 員 會

「報 告 期」 指 從2024年1月1日 至2024年

12月31日 的 十 二 個 月 期

間

「受 限 制 股 份」 指 本 公 司 根 據 受 限 制 股 份

獎 勵 計 劃（新 股 份）或 受

限 制 股 份 獎 勵 計 劃（現 有

股 份）（如 適 用）可 向 任

何 合 資 格 參 與 者 發 售 的

股 份

「人 民 幣」 指 中 國 的 法 定 貨 幣

「受 限 制 股 份 獎 勵

計 劃（現 有 股

份）」

指 本 公 司 於2022年9月9日

批 准 並 於2023年12月7
日 修 訂 的 本 公 司 受 限 制

股 份 獎 勵 計 劃（現 有 股

份）， 其 主 要 條 款 載 於

本 年 報「股 份 激 勵 計 劃 
— 受 限 制 股 份 獎 勵 計 劃

（現 有 股 份）」一 節

「受 限 制 股 份 獎 勵

計 劃（現 有 股

份）獎 勵」

指 董 事 會 或 董 事 會 就 管 理

受 限 制 股 份 獎 勵 計 劃（現

有 股 份）而 正 式 委 任 的 委

員 會 向 合 資 格 參 與 者 授

出 的 獎 勵 ， 該 獎 勵 可 按

受 限 制 股 份 形 式（董 事 會

或 董 事 會 就 管 理 受 限 制

股份獎勵計劃（現有股份）

而 正 式 委 任 的 委 員 會 可

根 據 受 限 制 股 份 獎 勵 計

劃（現 有 股 份）的 條 款 釐

定）歸 屬

「受 限 制 股 份 獎

勵 計 劃（新 股

份）」

指 於2022年12月7日 批 准 的

本 公 司 受 限 制 股 份 獎 勵

計 劃（新 股 份）， 其 主 要

條 款 載 於 本 年 報「股 份 激

勵 計 劃 — 受 限 制 股 份 獎

勵 計 劃（新 股 份）」一 節
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“Registered Shareholders” the registered shareholders of Onshore 
Holdcos, namely Mr. Tu, Yan Jun and 
Zheng Xiang

“Remuneration Committee” the remuneration committee of the Board

“Reporting Period” the twelve-month period from January 1, 
2024 to December 31, 2024

“Restricted Share(s)” Share(s ) that may be of fered by the 
Company to any El ig ib le Part ic ipants 
pursuant to the RSA Scheme (New Shares) 
or RSA Scheme (Existing Shares) (where 
applicable)

“RMB” or “Renminbi” the lawful currency of the PRC

“RSA Scheme (Existing 
Shares)”

the restricted share award scheme (existing 
shares) of the Company as approved on 
September 9, 2022 and as amended on 
December 7, 2023, the principal terms of 
which are set out in the section headed 
“Share Incentive Schemes — RSA Scheme 
(Existing Shares)” in this annual report

“RSA Scheme (Existing 
Shares) Awards”

an award granted by the Board or the 
committee duly appointed by the Board 
for the purpose of administering the RSA 
Scheme (Existing Shares) to an Eligible 
Participant, which may vest in the form 
of Restricted Shares, as the Board or the 
committee duly appointed by the Board 
for the purpose of administering the RSA 
Scheme (Existing Shares) may determine in 
accordance with the terms of the rules of 
the RSA Scheme (Existing Shares)

“RSA Scheme (New 
Shares)”

the restricted share award scheme (new 
shares) of the Company as approved on 
December 7, 2022, the principal terms of 
which are set out in the section headed 
“Share Incentive Schemes — RSA Scheme 
(New Shares)” in this annual report



「受 限 制 股 份 獎 勵

計 劃（新 股 份）

獎 勵」

指 董 事 會 或 董 事 會 就 管 理

受 限 制 股 份 獎 勵 計 劃（新

股 份）而 正 式 委 任 的 委 員

會 向 合 資 格 參 與 者 授 出

的 獎 勵 ， 該 獎 勵 可 按 受

限 制 股 份 形 式（董 事 會 或

董 事 會 就 管 理 受 限 制 股

份 獎 勵 計 劃（新 股 份）而

正 式 委 任 的 委 員 會 可 根

據 受 限 制 股 份 獎 勵 計 劃

（新 股 份）的 條 款 釐 定）

歸 屬

「服 務 提 供 者」 指 (i)向 本 集 團 提 供 線 上 或 線

下 醫 療 健 康 服 務 ， 且 並

非 本 公 司 或 本 集 團 任 何

其 他 成 員 公 司 的 任 何 董

事 或 僱 員 的 任 何 醫 生 ；

或 (ii) 就 醫 療 健 康 產 品 的

質 量 控 制 、 醫 療 法 規 及

政 策 、 經 營 線 下 醫 療 機

構 及 醫 療 研 發 向 本 集 團

提 供 業 務 諮 詢 服 務 的 任

何 顧 問 ， 不 包 括 (x) 配 售

代 理 或 就 集 資 、 合 併 或

收 購 事 宜 提 供 服 務 的 財

務 顧 問 ， 或 (y) 提 供 鑒 證

服 務 或 須 公 正 客 觀 地 執

行 服 務 的 專 業 服 務 提 供

者（如 核 數 師 或 估 值 師

等）， 且 該 等 人 士 應 持

續 或 經 常 在 本 集 團 日 常

業 務 過 程 中 向 本 集 團 提

供 有 利 於 本 集 團 長 遠 發

展 的 服 務

「證 券 及 期 貨 條 例」 指 香 港 法 例 第571章 證 券 及

期貨條例（經不時修訂 、

補 充 或 以 其 他 方 式 修 改）

「股 份」 指 本 公 司 股 本 中 每 股 面 值

為0.0001美 元 的 普 通 股

「股 東」 指 股 份 持 有 人
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“RSA Scheme (New 
Shares) Awards”

an award granted by the Board or the 
committee duly appointed by the Board 
for the purpose of administer ing the 
RSA Scheme (New Shares) to an Eligible 
Participant, which may vest in the form 
of Restricted Shares, as the Board or the 
committee duly appointed by the Board 
for the purpose of administering the RSA 
Scheme (New Shares) may determine in 
accordance with the terms of the rules of 
the RSA Scheme (New Shares)

“Service Provider(s)” (i) any physician, who is not a director or 
employee of the Company or any other 
member of the Group, providing online or 
offline healthcare services to the Group; 
or (ii) any consultant providing business 
consulting services on healthcare products 
quality control, medical regulations and 
pol ic ies, operat ion of of f l ine medical 
inst itut ions and medical research and 
development, to the Group, excluding 
(x) p lacing agent or f inancia l adviser 
providing services for fundraising, mergers 
or acquisitions or (y) professional service 
provider such as auditor or valuer who 
provides assurance, or is required to 
perform services with impart ial i ty and 
objectivity, and such person shall provide 
services to the Group on a continuing or 
recurring basis in its ordinary and usual 
course of business which are in the 
interests of the long-term growth of the 
Group

“SFO” the Securit ies and Futures Ordinance 
(Chapter 571 of the Laws of Hong Kong), 
as amended, supplemented, or otherwise 
modified from time to time

“Share(s)” ordinary share(s) in the share capital of 
the Company with par value of US$0.0001 
each

“Shareholder(s)” holder(s) of the Shares



「股 份 計 劃」 指 本 公 司 已 採 納 及 將 不 時

採 納 涉 及 發 行 新 股 份 的

購 股 權 計 劃 及 ╱ 或 股 份

獎 勵 計 劃

「聯 交 所」 指 香 港 聯 合 交 易 所 有 限 公

司

「中 醫」 指 傳 統 中 醫

「庫 存 股 份」 指 具 有 上 市 規 則 所 賦 予 的

涵 義

「TZL Family Trust」 指 Celestial City（作 為 財 產

授 予 人）、 涂 先 生（作 為

保 護 人）、 Trident Trust 
Company (Singapore) Pte. 
Limited（作 為 受 託 人）與

Celestial City 、 涂 先 生 及

涂 先 生 的 家 族 成 員（作 為

受 益 人）設 立 的 信 託 安 排

「美 元」 指 美 元 ， 美 國 法 定 貨 幣

「投 票 契 約」 指 涂 先 生 與 Gushengtang 
L t d . 、 S h i y i m i a n s h a n 
H o l d i n g s  L i m i t e d 、

Shiermianshan Holdings 
Limited 、 Shisanmianshan 
H o l d i n g s  L i m i t e d 、

Shisimianshan Holdings 
Limited 、 Shiwumianshan 
H o l d i n g s  L i m i t e d 、

Y i j i a k a n g  T e c h n o l o g y 
H o l d i n g s  L i m i t e d 、

Y i j i a j i a n  T e c h n o l o g y 
Holdings Limited 、 Yijiale 
T e c h n o l o g y  H o l d i n g s 
L i m i t e d 、 Y i j i a a n 
T e c h n o l o g y  H o l d i n g s 
Limited 、 Anlele Holding 
L i m i t e d 、 H u a n l e l e 
Hold ing L imi ted 、 J ian 
Anan Holding Limited 及

Kang J ian j i an Ho ld ing 
Limited 各 自 訂 立 的 投 票

權 委 託 契 約
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“Share Schemes” share opt ions schemes and/or share 
award schemes involving issuance of new 
Shares adopted and to be adopted by the 
Company from time to time

“Stock Exchange” The Stock Exchange of Hong Kong Limited

“TCM” traditional Chinese medicine

“treasury shares” has the meaning ascribed thereto under 
the Listing Rules

“TZL Family Trust” the trust arrangement establ ished by 
Celestial City as the settlor, with Mr. Tu 
as the protector, Trident Trust Company 
(Singapore) Pte. Limited as the trustee and 
Celestial City, Mr. Tu and Mr. Tu’s family 
members as beneficiaries

“US$”, “USD” or “U.S. 
dollars”

United States dollars, the lawful currency of 
the United States

“Voting Deeds” the vo t i ng r i gh t  en t rus tmen t  deeds 
entered into between Mr. Tu and each 
o f  Gushengtang Ltd. ,  Sh iy imianshan 
Holdings Limited, Shiermianshan Holdings 
L i m i t e d ,  S h i s a n m i a n s h a n  H o l d i n g s 
Limited, Shisimianshan Holdings Limited, 
Shiwumianshan Holdings Limited, Yijiakang 
Technology Holdings Limited, Yi j ia j ian 
Techno logy Ho ld ings L imi ted, Y i j ia le 
Technology Hold ings L imited, Y i j iaan 
Technology Hold ings L imi ted, An le le 
Holding Limited, Huanlele Holding Limited, 
J ian Anan Holding Limited and Kang 
Jianjian Holding Limited



「外 商 獨 資 企 業」 指 廣 州 固 益 及 五 面 山 投 資

控 股

「五 面 山 投 資 控 股」 指 廣 州 五 面 山 投 資 控 股 有

限 公 司 ， 一 間 於2020年

5月22日 在 中 國 成 立 的 有

限 責 任 公 司 ， 為 本 公 司

的 附 屬 公 司

「Wumianshan 
Ltd.」

指 Wumianshan Ltd. ， 為 控

股 股 東 之 一 ， 於2014年

4月23日 根 據 英 屬 處 女 群

島 法 例 註 冊 成 立 的 英 屬

處 女 群 島 商 業 公 司 ， 由

涂 先 生 全 資 擁 有

「嚴 峻」 指 本 公 司 高 級 管 理 層 成 員

（副 總 裁）

「鄭 項」 指 本 公 司 高 級 管 理 層 成 員

（副 總 裁）

於 本 年 報 內 ， 除 另 有 說 明 外 ，「聯 繫 人」、

「相 聯 法 團」、「關 連 人 士」、「控 股 股 東」、

「附 屬 公 司」及「主 要 股 東」應 具 有 上 市 規 則

賦 予 該 等 詞 彙 的 涵 義 。
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“WFOEs” G u a n g z h o u  G u y i  a n d  W u m i a n s h a n 
Investment Holdings

“Wumianshan Investment 
Holdings”

Guangzhou Wumianshan Inves tment 
Holdings Co., Ltd. ( 廣 州 五 面 山 投 資 控

股 有 限 公 司 ), a limited liability company 
established in the PRC on May 22, 2020 
and a subsidiary of the Company

“Wumianshan Ltd.” Wumianshan Ltd., one of the Controlling 
Shareholders and a BVI business company 
incorporated under the laws of the BVI on 
April 23, 2014 which is wholly owned by 
Mr. Tu

“Yan Jun” a member of the senior management (vice 
president) of the Company

“Zheng Xiang” a member of the senior management (vice 
president) of the Company

In this annual report, unless otherwise indicated, the terms “associate”, 

“associated corporation”, “connected person”, “controlling shareholder”, 

“subsidiary” and “substantial shareholder” shall have the meanings given 

to such terms in the Listing Rules.



(Incorporated under the laws of the Cayman Islands with limited liability)
（根據開曼群島法律註冊成立的有限公司）

Stock Code: 2273股份代號
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